Dietari Eleuterià (2) 


(Eleuteri. Divendres, de febrer 06, 2009.) 


Un altre assaig d'en Hazlitt. (Traslladat i comentat per l'immens erudit en 
Peret de Baix, o, com es conegut a la República dels Catalans, en Pete 
Netherhaunts, de les excelses universitats de Pamfilònia i Tothosaua.) 


Odiar és un plaer (1826/ d'en VVilliam Hazlitt 


Damunt l'estora a la cambra on m'estic assegut, hi sura envant una aranya — 
no pas la qui es prestà a l'edificant al-legoria de les admirables Línies per a 
una Aranya, mes una de la mateixa mena si fa no fa... S'hi espitxa sense filar 
prim, i ara se m'atansa rancament i barroera, i llavors s'atura en sec — deu 
haver apercebuda l'ombra del gegant: i doncs què fer...2 Deu consirar si 
continuar surant o pus tost recular, tanmateix, quan se n'adona que no en faig 
cap cas, que se me'n dóna de la mesquina dissortada, i no me li llenç doncs 
damunt, com faria ella amb qualsevol mosca indefensa qui li caigués pel 
territori, s'encoratja i, amb una barreja d'impudència, murrieria i por, tira 
envant. Quan la tinc a l'abast, l'assisteixc aixecant una miqueta l'estora 
perquè se'm perdi de vista — estic content d'haver-me estort de la intrusa, i 
àdhuc en tinc un tremolí si em duc a l'esment com l'he tinguda de propera. Un 
infant, una dona, un taral-lirot o un d'aquells moralistes de fa cent anys 
l'hauria trepitjada sense més contemplacions, filosòficament, no puc, no li 
port cap esquírria, tot i que només veure-la m'esmola l'odi. L'ànima de la 
malícia subsisteix fins i tot després que l'has posada en pràctica. Hem après a 
adondar la nostra embranzida i a mantindre dins uns certs límits d'humanitat 
el que fem de cara enfora — mes és un altre afer tindre controlats sentiments i 
fantasies. Ens n'estem de demostrar de cara enfora la violència brutal, mes 
això no vol dir que l'essència o principi de l'hostilitat no se'ns remogui part de 
dins. No volem aixafar la pobra bestiola (això ens sembla penós i grofollut), i 
així i tot ens l'esguardem supersticiosament amb fàstic, diríem amb horror 
mística. Caldran potser que s'escolin cent anys més perquè, amb l'ajut de les 
bones lletres i els freds i pregons pensaments, assolim de guarir-nos del 
prejudici que ens impel-leix contra el malastruc animaló i sapiguem beneir-lo 
amb una mica de la "llet de l'amabilitat humana", i ja no pas a tornajornals 
amb el seu enverinament i esquerperia. 


LJa hi som, vósi Imagineu-vos quina reacció caldria esperar de les ubiques 
societats de molt enamorats aracnòfils, i especialment d'eixerides taràntules, 
de tofudetes migales, animalons acaronadament gomboldatsi I com és que un 
home tan ple de fonts erudites com vós no esmenti ara el seu contemporani 
Fourier, qui sempre s'esgarrifava deliciosament amb el cèlebre astrònom 
Lalande, el qui menjava aranyes crues, no pas perquè les odiés, ans perquè li 
agradaven tantl Quant a trepitjar les aranyotes sense solta ni volta, cogitéssim 
doncs: Què s'esdevé llavors si "déu" és una aranya qui ha ficades 
innombrables imatges de si mateix per a veure com hom el (la) tractavaP 
Hum)l I si hom el tractava a baqueta — en la persona de les seues imatges — a 
l'infern que hom anava a parar d'espetec, ai, i per a una eternitat de 
xemicament continuatl I, si hom el tractava bé, prou podia, de dret al paradís 
de les aranyes, eilJ 


lPobrets de nosaltres sense aranyes, tant de mosquit letall/J 


LAl contrari, en T.E. Lavrrence, per exemple, pensa en aranyes i mosques pel 
que fa als ridículs militars: quan et volen reclutar a llurs unitats, et sedueixen 
amb amoretes i fimbreigs de cul, et munyen com formigues pugó. Ara, quan ja 
et tenen als rangs (a la teranyina), com et maltractenl Com la malmesa carn 
de canó que de sobte esdeveniesl/ 


ENo són ni bones ni dolentes, ni belles ni lletges. Són com són i se'n foten de 
nosaltres.) 


I nosaltres "Res d'inhumà no m'és aliè", això caldria haver dit.l 
3 


Com més hi esguardem, més ens n'adonem que, sense l'odi, a la natura li 
mancava quelcom d'essencial, quelcom d'allò que l'empenyia a l'acció, la 
natura sembla feta d'antipaties, la vida mateixa es tornava estany estantís 
sense l'efervescència duta pels impulsos contrincants, les passions 
esbojarrades aportades pels humans. La nostra trajectòria esmorteida 
s'acoloreix i guanya llum (es fa, si més no, visible) quan es veu contrastada 
per la foscor del voltant, així com el llamp es personifica brillantment damunt 
la grisor del núvol. En direm orgull2 Enveja2 Es tracta de cap embranzida 
íntima que la duu a distingir-se2 O és qualque feblesa, qualque mena de 
malícia2 El que sigui, prou val, car sense aquesta afinitat amb l'avolesa, 
aquest delir-se per la dolenteria tan típica de l'esperit humà, sense aqueix 
pervers, mes prou afortunat delit de malesa, malament rai, quina sempre 
refrescant font de satisfacció llavors no se'ns estroncaval Car pura bonesa tost 
es torna fada, de seguida troba a mancar varietat i espècia. Esdevé una mena 
de dolor agredolça, avorrida, desmenjada. L'amor es degenera en indiferència 
O fàstic, i això si no volem anar als extrems. Només l'odi no es mor mai. Pertot 
arreu veiem l'odi enfeinat, treballant a tothora i a deshora. No veus els 
animals que entre ells es cansin mai de turmentar-se ni de burxar-se 
despietadament: els infants són cruels, els veus matar mosques 
constantment, tothom llegeix als diaris sobre les dissorts d'altri (accidents, 
atacs), i ho troba d'allò més divertit: la població en grumoll surt al carrer a 
presenciar un incendi, i no veus mai ningú que se n'alegri de debò gaire si 
hom reix a extingir-lo massa d'hora, home, és clar que és millor que hom reixi 
a apagar-lo, mes també és cert que hom perd així un objecte d'interès, i tenim 
un esperit que s'estima més anar de bracet (no pas amb l'enteniment) amb les 
passions. Ens reunim en freturosos, sedecs, entusiastes patolls i boldrons per 
tal de presenciar qualsevol tragèdia, mes tantost hom ens fa saber que hi té 
lloc al barri del costat qualque execució de reu, triem l'espectacle de la mort, i, 
com diu en Burxe, de mantinent el primer dels dos amfiteatres es buida 
perquè s'ompli l'altre. Tota la comunitat s'hi apunta i s'hi engresca de valent 
tantost qualsevol gos estrany, o el carallot del poble, o una altra vella boja 
apareixen: hom els aquissa i hostilitza: sí ves, les noses públiques es tornen 
divertiments generals. Ah, durant quants d'anys i panys aquells tres ridículs 
flagells que es diuen el papa de Roma, els borbons i la inquisició no ens 
forniren, als anglesos, penjaments a desdir i ens foren els blancs adients i 
preferents de greuges i d'ires i de fàstics...i I, així i tot no pas que ens 
haguessin emprenyats gaire darrerement, car prou ens n'alliberàvem feia un 
bon tros d'estona, mes és el cas que tenim tostemps un excés de fel a la boca 
de l'estómac i ens cal qualque objecte on descarregar-hi el feixuc perboc. Com 
ens va costar de treure'ns de sobre les pietoses creences en bruixes i 


fantasmesi És clar, ens abellia tant d'empaitar i torturar les unes i acollonir- 
nos a mort amb les altresi 


(Quin home més optimista sou tanmateix, en Hazlittl Les 
supersticions continuen ben vives, probablement molt més que al vostre segle 
més esclarit (entre els prou educats), ara els governs són plens de criminals 
supersticiosos capaços d'assassinar a l'engròs per ideologies i religions que no 
es creuria, si fos capaç d'entendre el que diuen i com ho plantegen, cap ameba 
amb ulleresi Les creences en esperits, i en cretins cristianismes, i en bavosos 
islamismes, i en possessions diabòliques, i en merdegades i falòrnies racistes 
Si fa no fa, van creixent i tornant-se com més anem més virulentsi Els 
humans, raça embruixadal Entre els bruixots i altres bisbes qui es van 
embutxacant els profits dels embruixats i altres capdeconys, creguts, 
"creients"... malament rai, la gent "de seny" no sap com matar-los tots sense 
morir-hi alhora, món enverinatl/ 


Pel que fa al grau d'excitació que ens duu l'esdeveniment, el que compta és 
menys la qualitat que la quantitat: com més, millor, i n'estem tot nerviosos no 
fos cas que ara fóssim en presència de cap decreixença, ens és insuportable 


qualsevol minva d'acció, un estat d'indiferència i d'ensopiment el trobem 
mortal, tant com la natura, la ment sembla avorrir el buit: fins i tot quan 
l'esperit de l'època nostra (un esperit progressiu, intel-lectualment més refinat 
i francament bel-licós contra les debilitats naturals) ens interdiu de dur a 
efecte les nostres fortes inclinacions venjatives i caparrudes, encar hi 
persistim per escrit, o per parlat, i pitjor per imaginat, mantenint vius 
patums, papus i espectres d'aquells qui atien el foc dels nostres odis i terrors. 
Cremem en efígie enemics simbòlics (com ara el borbó, rei dels castelladres 
coquins: servils i avariciosos/) i els bescantem i remenem i ataconem, 
repugnants ninots de falla maltractats amb euforitzant esquírria pertot arreu. 
Potser protestants i papistes ja deixaven a hores d'ara de cremar-se en pires 
públiques recíprocament, però encar la gent se subscriu als setmanaris que 
expliquen fil per randa les vides i sobretot les morts dels "màrtirs" de tota 
falòrnia, i de debò l'èxit de certes novel-les "històriques" cal adscriurell al fet 
que ens duguin als temps pretèrits on era permès el disbarat continu (tret que 
és clar, és molt més "permès" ara, amb els cretins capitalistes americans i 
llurs llepaculs d'europeus i molt fanocs moros i racistes jueus matant a tort i 
a dret els ubics "terroristes" qui no els fan la farina prou blana) de les 
batalles feudals, les pires, les invasions, els anihilaments, els genocidis, els 
torts per a donar i vendre, les revenges incessants d'una època per a bàrbars, 
per a gent arrelada als prejudicis i a les ràbies entre sectes i partits, polítics i 
religiosos, i entre cacics plens d'ínfules assassines. 


Amb ells combreguem, amb ells odiem per procuració tant com ells odiaren. 
Bo i llegint l'ara faríem: "guaitant la metzinosa televisió"), ens desprenem 
dels fleixos restrictius de la "civilització", ens traiem el prim vel de germanor. 
"Som-hi, fora disfresses" Tornem a esdevenir la fera ferotge, som novament 
animals salvatges, i com el gos de caça se somia caçant amb xerrics de dents i 
ganyotes sanguinàries, així el nostre cor es desvetlla, com si sortís de la cova 
de l'esquelet, i exulta perquè se sent estort, com si hagués recobrada la 
llibertat d'antanyasses, quan no hi havia altra llei que la de seguir el propi 
impuls, sense cotilles ni constrenys adventicis. 


Tothom s'encomana al diable segons el propi tirat, la pròpia lluna. Ni el 
panòptic d'en Bentham ni els paral-lelograms impermeables de n'Ovven no 
ens tallen l'embranzida (ni les càmeres i els espietes electromagnètics a cada 
raconet virtuall) (hàl com s'hauria fotut, i se n'hauria fotut, en Rob Roy per 
exemple, d'aqueixos ridículs obstaclesi), ni calculem quin fóra el nostre 
interès per tal d'assegurar el futur — la voluntat s'allibera i s'enfila per on vol, 
talment el torrent que es llença penya-segat avall: no hi ha bé ni satisfacció 
més immensos per a l'individu que en fer tanta d'avolesa com pugui contra el 


seu veí: l'ànima se n'encanta, cada pit ressona exalçat amb la proesal 


Hi ha aquell cèlebre predicador (n'Irving es diu) qui ha tornat a atiar per les 
capelles caledonianes el vell foc infernal adés somorrt, i els badocs parroquians 
contents com gínjols. Cal asseure-s'hi (amb mal al cul i a les orelles rai) i 
tornar a ficar l'ull ploricaire als cràters de l'infern i tornar a jugar-hi com qui 
burxa el drac qui bleixa amb sofre i flames (allò t'anima com si et punxaven 
amb una agulla el voraviu), i cal veure-hi n'Irving, com un altre tità gegantí, 
alzinat amb cara de mil dimonis, amarg i negrós com si tornava de forjar, per 
a ús encontinent damunt els mesquins condemnats, tots els aparells de 
tortural L'ésser humà, quin paquet més estranyotl No en té prou amb fer tot 
el mal que pot, moral i físic, al seu proisme qui comparteix el seu mateix bocí 
de terra ("en aquest areny pedregós del temps"), on prou semblaria que en 
tenim prou i massa, de penes i d'angoixes, de malalties i de dolors, de pors i 
de pèrdues, d'esquinços, d'enyors, de galleigs i vexacions, de contrarietats, de 
crueltats... encar al maleit, fanoc, maniàtic cretí "creient" li cal agafar el 
proisme i dur-lo ben amunt, on tronen els pares de l'església, per a llençar-lo 
daltabaix al fosc forat infinit del foc etern, és tan baixament maligne que vol 
que l'altre pateixi transitòriament ara i ací, i llavors interminablement enllà 
dellà, i això prega al seu déu: que faci la seua odiosa voluntat de condemnar 
per sempre a les penes més cruels aquell per qui tant de despit abassega. Els 
antropòfags couen llurs enemics i se'ls cruspeixen bonhomiosament rai, com 
qui comparteix la mateixa taula: els eclesiàstics cristians no són tan bona 
gent: tothom qui pensi una miqueta diferent, ja el llencen cos i ànima al foc 
infernal, per a més glòria de llur déu i per al "bé" de les criatures d'aquest 
mateix déul Encar gràcies, és clar, que el poder que serven aqueixa genteta no 
es correspongui amb la "grandesa" que pretenen: només mancaria això (tot i 
que pertot arreu aiatol-lahs de tot pèl ronyós rai, en aquest segle vint-i-u 
d'escàndolll: ara, cal pensar que sigui pel fet que se n'adonin, de llur 
comparativa impotència en doblegar la voluntat dels altres, i que sigui això el 
que els faci exagerar les barbaritats que diuen, tractant d'aquesta faisó 
(emprant paraulotes sense solta ni volta, i imatges com més bèsties i 
monstruoses millor) d'acollonir els més ruquets i paradets (els més dretans, 
com deia en John Stuart Mill) perquè se'ls creguin. 


El plaer d'odiar, com deleteri corrosiu, rosega el cor de les religions i en fa 
nucli roent d'agre, ranci enuig i fanatisme, fa del patriotisme pobra excusa per 
a continuar portant el foc, el flagell i la fam a d'altres terres, redueix tota 
virtut a un afany de censurar tothom, a una vigilància estreta, envejosa, 
inquisitorial i fastigosa de les accions i els assumits motius de les accions dels 
altres. Per què altre serví l'invent constant de sectes, fes i doctrines religioses 


sinó de pretext recíproc per a la baralla, l'espoli, l'espatllar i el fer malbé allò 
que pertanyia a d'altres fes i doctrines, transformats ara en fitons on llençar- 
hi les bales2 Ningú no serà prou carallot de suposar que l'amor que un anglès 
per exemple porta a la seua contrada vol dir alhora que deurà tindre un cert 
afecte o bona disposició envers un altre qui comparteix la mateixa amor2 No: 
només implica que odia els francesos o els habitants de qualsevol altra 
contrada que s'escaigui aleshores d'ésser enemiga de guerra. I tampoc és 
l'amor a la virtut cap desig per part de tal "virtuós" en escatir i esmenar els 
propis defectes, és l'estovament o aigualiment dels propis obstinats vicis, als 
quals no deixarà de subscriure, mes que li semblaran menys virulents com 
més virulentament i intolerant judicarà les febleses dels altres. Aquesta 
màxima pot aplicar-se universalment. Cal estendre-la tan a la bonesa com a la 
dolenteria, si ens fa odiar els disbarats, no ens fa pas menys aspres davant els 
mèrits, si ens duu a rebutjar les maleses dels altres, ens empeny igualment a 
ressentir-ne l'èxit, si ens revengem de les injúries, paguem els favors amb 
ingratitud, àdhuc on més pregonament ens engatjàvem, el fang del rebuig 
acaba apoderar-se'ns . "Allò que era gustós com suculents llamàntols, ara 
se'ns torna amarg com coloquinta", i tant l'amor com l'amistat, les pròpies 
ardors els acaben tornant cendres. Odiem els vells amics, odiem els antics 
llibres, odiem les antigues opinions, al capdavall, ens odiem i tot. 


M'ha passat que pocs dels qui foren meus amics íntims han continuat essent- 
ho: o han afluixades les relacions o l'escalfor del lligam s'ha refredat. He 
pertangut a dos o tres boldrons de companys inseparables, d'aquells qui ens 
vèiem "sis dies per setmana" , mes que llavors han perdut consistència i s'han 
dispersats. M'he barallat amb gairebé tots els vells amics — podrien ells adduir 
que això és degut al meu mal caràcter, però el cas és que també s'han barallats 
entre ells. Que se n'ha fet del "compacte de jugadors de naips" que en Lamb 
va cantar en la seua notable "Epístola dedicada a en Southey"2 (Un aplec 
d'amics que jo mateix ara me n'adon que celebrava en aquest mateix llibre en 
un altre article.) Tots plegats amics de l'almirall Burney, ara, com les neus 
d'antanyasses, esbarriats pertot arreu. N'hi ha qui són morts, n'hi ha qui se 
n'han anats a viure lluny, d'altres s'ensopeguen al carrer i es tracten com 
estranys, o, si s'aturen a enraonar, ho fan fredament i tracten d'acomiadar-se 
un de l'altre al més aviat possible. N'hi ha qui esdeveníem rics, d'altres 
pobres. N'hi ha qui fem de buròcrates, d'altres de crítics de revista. N'hi ha 
qui ens hem fet amb penes i treballs un nom al món, d'altres qui romanen tan 
anònims com al començament. Viltenim els uns, i envegem i ens plaem a 
vilipendiar els altres. El temps ha corregut, és diferent, els vells sentiments no 
els podem ressuscitar, evitem de veure els qui ens recorden la nostra 
mancança, no ens sabem avesar a llur presència, som incapaços de fingir, ho 
trobem massa onerós per a la nostra vergonya, i alhora la ficta cordialitat 


tampoc no decep els vells socis. Les amistats claupassades, obsoletes, són com 
viandes massa de cops servides a taula, fredes, neguitejants, tenen mal gust, 
fan venir basca. Les relacions constants i les familiaritats, acaben criant fastig 
i enfitament, ultracuidança. Ens tornem a trobar després d'un període 
d'absència, i no semblem les mateixes persones. N'hi ha qui ens ha esdevingut 
massa savi, un altre el trobem massa totxo, i ens admirem com és que no ens 
n'havíem adonat abans. Allò ens descol-loca, ens posa en un estat de contínua 
alarma, perplexos davant l'enginy enlluernador de l'un, o fastiguejats per com 
és de llosc l'altre: sentir-lo és morir-se. Les bones coses del primer (a part que 
el seu pedantisme ens fereix), per repetició, perden frescor, prenen un gust de 
ràncies: la fador del segon esdevé insuportable. El company més divertit o 
instructiu vols prendre'l com si fos un volum exquisit, d'aquells que, després 
d'una estona, tens ganes de tornar-lo a ficar al prestatge, tret que pel fet que 
els nostres amics refusen de veure-s'hi, encasellats o pròpiament estotjats, la 
tensió produeix tírries, malentesos i descoratges. O diguem que el zel i la 
integritat de l'amistat no decau, que el decurs amistós no es veu interromput 
per cap gaura intempestiva, doncs tant se val, llavors cerquem a d'altres llocs 
motius de plany i d'incompatibilitat. Mútuament comencem a criticar-nos les 
maneres de vestir, o l'aspecte que gastem, o quin capteniment no servem. "Fa 
de molt bon tractar, però és que se'n va a clapar tan tard" Un altre no arriba 
mai a l'hora, i això ens pruu com nafra de mal guarir. O coneixem algú nou, 
elegant, fi, o es tracta d'una amant nova, i li voldríem presentar el nostre 
amic, però ara el trobem poc àgil, o veiem que és un deixat, que no reix a 
conversar prou com cal, i allò ens el fa llunyà, desagradable. O decideix 
d'esdevindre massa agressiu en les seues opinions, i fins i tot neguem les 
pròpies conviccions per tal de no semblar com ell. Causes com aqueixes, o si 
fa no fa, fan que es vagi instal-lant una fredor, una irritació, al capdavall, allò 
es resol violentament, en animadversió declarada, i com més temps ens 
reprimíem, més fort l'esclat, no ens queda cap altre remei, la incompatibilitat 
entre el record de l'afecció anterior i el malestar actual massa palesa. Podríem 
potinejar amb les nafres, tractar de posar pegats a la carcassa de l'amistat 
fugida, mes amb el potineig encar fem més mal, i amb els pegats embalsamem 
quelcom que no s'ho val, podrit per dins. Una vella amistat ara tan fràgil, més 
val tallar-la en sec, qui sap si al cap d'estona de desconnexió, la casualitat no 
ens atansa novament i (com qui somia despert) trobem que hi ha encar (amb 
els vells records i sentiments) prou adob per a la reconciliació: si més no, més 
val no pensar que la intimitat entre nosaltres torna a ésser possible, si abans 
no hem vomitat tot el fel del despit o gairebé, si abans no hem dit, pensat i 
expressat tot el mal que ens portem recíprocament. Potser un remei per a 
apariar algun dels tendons de la unió ara espatllats, fóra que ens baralléssim 
contra un tercer, que esdevingués el nostre maleit cap de turc. 


Em sembla que un dia o altre tornaré a ésser amics amb en Lamb, sobretot 


ara que ha escrit aquella magnànima Lletra a en Southey i li ha cantades les 
quatre caterinesi Diria que el que em lliga encar a en H (Haydon) no és altre 
que el fet que, tantost ens veiem, comencem a judicar qualque altre boldró 
d'antics companys i "els fem a bocins com ara si amaníssim un altre plat diví". 
Un plat prou bo per als déus, ben trinxat amb trossos d'en L (Leigh Hunt), 
d'en John Scott, de madona M (Montagu), de qui els cabells d'atzabeja 
serveixen de fosc rerefons als nostres discursos, d'en B (Burney) mateix, qui 
s'ha engreixat i diuen que s'ha casat i tot, d'en R (Riciman) també... tots 
aqueixos, no en fa pocs de dies que se'ns han separats, i ara doncs són llurs 
febleses i manies les argamasses que reforcen els llaços que ens mantenen 
junts. No fem pas veure que ens sàpiguen gens de greu llurs follies, no, al 
contrari, ens en riem, ens hi rabegem, ens esclafim, "sense intermissions al 
llarg de tantes de xifres al rellotge", fins que cuidem crebar. Els plats exquisits 
són servits l'un darrere l'altre: anècdotes, trets de caràcter i peculiaritats 
definitives, i au, talla que tallaràs, fins que no podem més. 


Potser n'hi ha algun i tot qui encar roman amb nosaltres. Pel que em pertoca, 
com vaig dir una vegada, més val un amic amb prou taps i prou malplecs: si 
més no, llavors en podem discutir. Ran d'això, madona M (Montagu) aviava la 
seguent remarca: "Quina manera de deixar d'ésser filantròpic/" Cal dir que 
aqueixos amics amb prou faltes, eren d'allò millor, entre els esperits més 
escollits de l'època, cap d'aquells "no-ningús sense cap marca", i no és pas que 
els fóssim injusts, però és cert que era millor que no sentissin el que de 
vegades en dèiem. Discutint críticament i analítica dels meus trets, tant em fa 
el que diguin de mi, sobretot si ho diuen a la meua esquena, allò que 
m'enfurisma, i que doncs replic amb el pitjor verí de la meua ploma, són els 
llambrecs de disgust i d'escarn que hom m'adreça. L'expressió de la cara em 
fa més mal que no pas les expressions de la llengua. Afegiré que em sap greu 
si hi ha hagut un cop on he presa malament una expressió i llavors, 
erròniament, hi he aplicat aqueix remei. Mes és cert que aquell visatge on un 
cop vaig copsar-hi el vel de fàstic, era massa estimat, i tinc massa d'anys i 
doncs d'experiència per a haver-me confós. De tant en tant faig cap a casa dels 
(...), i cada vegada que hi vaig, en acabat estic resolt a tornar-hi mai més. Trob 
que hom no m'hi rep com abans, amb familiaritat. No és sinó el fantasma de 
l'amistat qui em rep ara a la porta i m'acompanya durant el sopar. Han afegit 
a taula un conegut i amb ell han adquirida una altra sèrie de nocions. Ara les 
al-lusions a esdeveniments passats hom els troba trivials i llavors vols parlar 
de temes més generals i de sobte s'enterboleix l'ambient. S'ha acabat allò de 
dir, com deia M abans cada cinc minuts: "Me'n record que en Fauvcett deia 
que..." Això ho troben arnat. I les xiquetes s'han fetes grans i acompleixen mil 
fetes i proeses. Hi ha en les dues parts una mena d'enveja. S'afiguren que em 
faig massa el presumit, i això justament és el que pens d'ells. Les vegades que 
em demanen si "no crec que V/ashington Irving és un escriptor d'allò 


milloret"l Ja no hi tornaré, tret que per nadal m'hi convidin amb en Liston. 


De totes les intimitats, sempre he trobat que l'única que no perdia força o 
s'esllenegava era la intimitat purament intel-lectual, la intimitat escleta, 
doncs, sense les mentides "candoroses'" ni les "finors" i agafallositats de la 
sensibleria. Els coneguts mutus els consideràvem merament subjectes de 
conversa i coneixement, no pas d'afecció. Eren bons per a experimentar-hi, 
com "ratolins en una bomba d'aire", o com a delinquents: els espellàvem i els 
col-locàvem al taulell de marbre amb el ganivet de les disseccions a la mà. No 
estalviàvem ningú, ni amic ni enemic. Al temple de la veritat hi sacrificàvem 
els nyaps humans. Sense suc, els esquelets del caràcter romanien en joli, 
evidents com l'esquelet de la mosca enxampada a la teranyina, o els desàvem 
com qui diu en pots, amb qualque conservant refinat, per a poder-los 
continuar estudiant més endavant. El procés era fet tot de bellesa i novetat. 
Mai no en tens prou. No hi ha mai enfit de fel: i no hi ha com la irritació per a 
mantindre quelcom sempre fresc. Tot ens cansa tret d'alhora ridiculitzar els 
altres i complaure'ns de llurs defectes. 


LSom-hi, som-hi, res més sa, el secret de la jovenesa mai pansida: l'odi et 
manté boiant. Nació sempre renaixent, salvats els Catalans per l'odi 
immarcescible que portem als invasorsl) 


LHàl 300 anys seguits sembrant odi contra els Catalans, maleits 
castelladres, què es pensaven que recollirien araP Encar els haurem d'agrair 
la persistència, això ens ha mantinguts joves com al primer dial) 


Per la mateixa raó, a la llarga, els llibres que més ens estimàvem adés, ara 
deixen d'abellir-nos. És que no podem llegir sempre les mateixes obres. La 
lluna de mel, tot i que amb qui ens mulleràvem fos la mateixa Musa, s'ha 
d'acabar: ja en tens prou, dius, i ara la indiferència (si doncs no el fàstic i tot) 
s'instal-la al mateix lloc. Hi ha obres, sovint les mateixes que d'antuvi, per llur 
ardidesa i novetat, produeixen un impacte més colpidor, que no suporten una 
segona lectura, d'altres, menys extravagants en llur abast, que ens atien 
l'interès amb una certa exuberància de detalls, perden suc i revolada, no són 
capaces de mantindre la nostra atenció sense sotracs. Quant als escriptors de 
més èxit, llur mateixa popularitat ens en desavesa, ens els fa repelosos, amb 
tanta de falòrnia i tants d'escarafalls que se'ls enganxa, i per la constant 
repetició de llurs noms en boca de sòmines i beneits, i cosons i papagais 
llefiscosos, i això mateix, no fos cas que la voluda de pecs admiradors 
becmolls ens critiquessin d'ésser massa llefecs i afectats de gust, ens 
descoratja d'animar-nos a extreure de l'obscuritat d'altres qui s'ho 
mereixerien molt més. 


De la mateixa manera que no val la pena afegir re al que s'ha dit d'un autor de 
qui tothom ja ha resolt que es allò que no hi ha, és feina desagraida i 
pràcticament inútil voler recomanar algú de qui ningú no n'ha sentit ni a 
piular. Si et poses a anunciar que és en ShaRespear qui és el déu qui idolatres, 
et prenen per algú qui s'apunta vulgarment al prejudici nacional, si agafes de 
la lleixa un tom d'en Chaucer, d'en Spenser, de Beaumont i Fletcher, d'en 
Ford, d'en Marlovve... de seguida sembles un pedant i un egotista. N'hi ha per 
a odiar el concepte mateix de Fama i Geni quan veus que obres com aqueixes 
fs'ensopeixen en els ermots del temps", alhora que cada successiva generació 
de carallots es desficia per a llegir el poti-poti del dia, i veus les dones més 
presumides i "assabentades" com discuteixen amb llurs cambreres què els fa 
més patxoca, si el Paradise Lost, o els versets d'en Moore a Loves of the 
Angels. 


Em va divertir l'altre dia que em vaig ficar a una llibreria i els vaig demanar si 
"tenien cap de les novel-les escoceses" i em van dir que justament havien 
venuda la darrera, Sir Andrevv Vyylie"I (En Galt estarà content amb aquesta 
contestal) 


LEls llibres tenen això: que tothom s'equival entre cobertes. Un llibre és un 
llibre i s'ha acabat. El que hi ha dintre pot ésser una merda o una meravella, 
tant se val, el llibre és el llibre, i hi pots posar les mateixes cobertes i no passa 
re, pots fins i tot — que és el que s'escau normalment (per compensació) — 
posar al llibre merda unes cobertes molt més virolades, gais i collonudes que 
no pas al llibre bo. I llavors vénen els llibretes capsdenap i encar ho espatllen. 
Posen etiquetes, diuen "novel:la escocesa" i et donen un John Galt per 
comptes d'un VValter Scott, o diuen "llibre religiós" i posen a la vora una 
merda com la bíblia i una meravella com Lucreci: o diuen "novel-la Catalana" 
i ja sabeu qui posen a la vora, una persona intel-ligent i destra com ara en 
Pedrolo i un maleit inútil botifler com ara en Pla, o diuen "filosofia" i gairebé 
totdéu hi cap, veus de bracet un altre repugnant feixista castellanufa com el 
Gasset amb algú qui de tant en tant hi toca com en Fuster, o — i, això vaig 
veure-ho amb cara de ruc ara fa uns anys — ve una dona i demana al llibreter 
si "té un bon llibre de filosofia, que el xiquet, qui el tinc malalt al llit, diu que 
vol llegir filosofia", i el llibreter li proposa amb encert un llibre d'en Bertrand 
Russell, i la dona se'l guaita i diu "traduit de l'anglès2 ai no, que el xiquet és 
molt antiamericà (1), d'on que el llibreter agafi el llibre de la vora i li digui: 
"dones i aquest" i li doni un llibre d'aquell ridícul obscurantista encastellufit 
Unamuno (1), amb què la dona se'n va contenta a casa a oferir-li aquell llibre 
d'inòpies de cagat al desgraciat del seu xiquet perquè acabi de morir-s'hi, 
segurament suicidat./ 


LAixò de les etiquetes és el pecat més gros del llibreter tanoca. Caldria no 
etiquetar re, posar cada autor en un pla d'igualtat, i fer les cobertes d'un to si 
fa no fa idèntic, ja sabem que com més mudat més corcat, però no tothom 
sembla recordar-se'n a l'hora de comprar quelcom. Si al llibreter anal de debò 
li abellís d'etiquetar llibres, podria fer això, per exemple: els posava en lleixes 
que diuen "llibres bons", "llibres dolents", "llibres dubtosos", "llibres en 
l'aire", i "llibres corrents". (Entre els "bons" hi ficaria els clàssics, entre els 


"dolents" els dolents, per molt famosos, per molta propaganda de fanoc, que 
portessin darrere, entre els "dubtosos i en l'aire" els qui ningú, o el llibreter, 
no pot decidir encar el "bons" o "dolents" que són: entre els "corrents" hi 
ficaria els d'ara mateix, que ningú no s'ha llegit de debò, i dels quals en 
sobreviuran al capdavall un de cada cinquanta mil, i això amb prou feines. 


Hi ha llibres que els anomenes i et duen a l'esment idees de cru i resclosit, o 
d'arnat i florit. I et dius, per què t'adonaries a allò que ara no t'inspira prou 
confiança, o a allò que l'altra gent ha deixat de considerar viable2 Tinc por 
d'obrir Tom Jones i trobar-me que ja sóc massa lluny del que hi ha escrit, i en 
aquest cas puc caure en la temptació de fotre'l al foc i ensems decidir que mai 
més no obriré cap altra novel-la. Tret que és clar que hi deu haver obres que, 
com la natura mateixa, mai no envelliran i que doncs engrescaran tostemps 
alhora el magí i les passionsi I hi ha passatges que semblen que, per moltes de 
vegades que te'ls llegeixis o hi consiris, mai no deixaràs d'estimar-tells i 
admirar-los, són bocins que esculls de tractar com a favorits, que t'encisen 
com qui diu fins a la ximpleria. Aquest n'és un: 


De la finestra estant, 

Estampant a la gespa els pensaments, 

Veig que entra al jardí una divinitat, 

Érets tu, i tinc la sang que em bull i em deixa 


I em torna com si era aire que respir. 


I ara em criden de lluny que et vagi a rebre. 
La gaiata de pastor se'm tornava ceptre, 
Mentre, tot inspirat, m'envol, i em beses, 

I és un bes que guardaré l'eternitat. 

I ara parlaves i la teua veu sobrepassava 


Tota cançó 


Un passatge així, el llegeixes i en tastes com qui diu nèctar, i creus que ets a la 
taula daurada dels déus, mes aleshores te'l llegeixes sovint, de vegades quan 
no en tens gaire ganes, i te n'adones que ha perdut gust, que s'ha tornat fat, 
que "begut el vi de la poesia, la mare del vi et fa nosa al paladar." O s'esdevé 
que aprofitàvem un instant extraordinari, com ara quan entusiasmats el 
recitàvem a un company, o quan teníem els sentiments engrescats en acabat 
de qualque romàntica caminada o furtiva trobada, o "mentre joguinegem amb 
n'Amaril-lis a l'ombra frescal o entre els cargols dels cabells de na Neaera'": i 
què passa quan les circumstàncies no són les mateixes, quan, per comptes de 
venir-nos a l'esment el record de l'instant providencial, ens envaeix el 
sentiment de recança i ens sap greu el que hem perdut, i ara maldem per a 
recobrar "l'hora irrevocable", i, damunt, encar ens entristim més, i ens 
demanem de cops com som capaços de resistir tal pèrdua, i amb immensa 
melangia ens meravellem davant el no-res que de tot allò tan beneit ara 
romanl 


El plaer ateny un punt màxim durant qualque instant de calma solitud o 
d'intoxicant simpatia, i d'ençà d'aquell moment es va enfonsant: llavors, per 
comparança al que tens ara, i per disgust conscient, la mateixa cosa que ans 
tant t'exalçava et deixa ara un regust de fastig i d'irritació. 


"I amb els quadres, amb les pintures, el mateix procés...2" Cal convenir que 
sí, que el mateix s'esdevé amb els quadres. Tret dels que pintà en Ticià — no sé 
per què, però un aire esclet i refrescant s'enfuig dels seus paisatges, com si 
vingués d'un període més net. L'altre dia vaig veure un dels seus quadres a 
Fonthill. Entre tant de recapte refinat i lluent, desolat i sense ànima, t'hi 


trobes una carpeta que ve de la Galeria a Dresden. L'obres, i una noia 
t'esguarda, és jove: una xiqueta i tanmateix una dona: té un aire d'innocència 
pagesívola i alhora les gràcies d'una princesa, ulls com els del tudó, els llavis a 
frec d'obrir-se en un somriure de plaer que ja li dibuixa pouets a les galtes, 
uns joiells llampeguen al cresp del seus cabells, un vestit ric i antic li cenyeix 
la forma jovenívola del cos, com els borrons d'abril que duen els cinyells de les 
fulles impacientsi Hauria de tindre aqueixa imatge de dolçor solacívola 
sempre present, i així posar-la de perpètua barrera entre la malastrugança i 
jol Per què no ho faig2 Perquè el plaer sempre demana de l'enteniment un 
esforç suplementari, més que no demana el dolor. I així, en acabat d'un 
lleuger festeig mandrós amb el que estimem, sempre tornem al que avorriml 


El mateix amb les opinions que servava abans, ja n'estic tip, em fan oi, i la raó 
que tinc d'avorrir-les: massa de vegades que m'han desencantat tristament. 
Hom m'ensenyà (i jo rai, creient-m'ho) que el geni no es prostituia, que la 
virtut no era una màsquera, ni la llibertat altre que un mot, que l'amor feia 
cau al cor humà. Doncs ara mateix se me'n fotria si hom decidia d'esborrar 
aqueixes paraules dels diccionaris, ni si mai no les havia sentides esmentar. 
Em sonen, si ningú les diu, a escarn i a buidor. 


Enlloc no veus patriotes ni amics de la llibertat, arreu no hi ha sinó dictadors i 
esclaus, tothom encadenat a les monarquies per a ensems anar fent més 
indestructibles les cormes del despotisme i la superstició que els van 
escanyant com més anem pitjor. Els folls s'alien als brètols i, plegats, 
esdevenen "1a veu i l'esperit del poble". El tori insolent, l'orb reformista, el 
uvhig covardi I Teniu raól Dretes i esquerres la crema de la merda 
insubmergible que puja al cresp irrespirable del canfelip de la política 
corrompuda pel diner i l'agressivitat dels maleitsl) 


Si la humanitat tendís al bo i volgués el que és de seny, prou que ho hauria 
atès a hores d'ara, no hauria calgut esperar gairel La teoria és diàfana, tret 
que els humans els tira més fer mal, "rèprobes davant cada bondat". 


He vist que tot el bo que havia estat fet pel potent desfici de l'esperit i la 
intel-ligència dels homes "de qui el món no era digne", tanta de prometença 
devers un orgullós inici de veritat i bonesa devers un horitzó d'anys de 
millorament, ho he vist destruit per un sol home amb prou pampallugues al 


carbassó per a adonar-se que hom l'havia anomenat rei, però amb no prou 
discerniment per a adonar-se que més li hauria valgut d'ésser rei d'un poble 
lliurel LHà, això no s'acaba mail Ens defineixes tant d'infame criminal 
carallot actuall El simi assassí Buix, per exemple, o, no fa gaire, "er 
cardillo", o ara mateix el seu digne successor, el rei franquista castelladrista 
Quan Cardoll He vist com certs poetes, amics meus de jovenesa i amics de la 
humanitat, celebraven aquell triomf, i llavors, enduts per la vergonyosa onada 
d'escombralls que baixava del tron i s'enduia a la claveguera tota distinció de 
recta raó, he vist que també se'ls enduia. I he vist que els qui no s'afegien a 
aplaudir aquell insult i ultratge, aquell usurpador, eren proserits, i eren 
perseguits (ells i llurs amics fets blanc de tota injúria), de tal manera que ara 
tothom comprèn que a ningú no li és permès de viure de la seua traça o la 
seua saviesa si abans no està disposat a prostituir dots i coneixements per a 
trair la seua espècie, per a llençar-se famolenc contra el seu proisme. "Durant 
un temps semblà un misteri, mes el temps mateix n'aportà la prova." Els ecos 
de la llibertat tornaven a retrúnyer pels penyals de la península Ibèrica, la 
matinada de les esperances humanes tornava a clarejar... I ara aquell nou 
matí clar l'enfosqueix el repel-lent aflat del fanatisme lmaleit borbó de merda 
qui torna a ficar els putrefactes castelladres al poder), i aquells crits de joia 
els ofeguen els gemecs horroritzats del qui pateixen a les torres rosegades de 
la inquisició, i hom (com poc pot fer altre) d'antuvi es sotmet a la bruta força, 
mes en acabat encar més a la innata perversitat i al malparit esperit de la seua 
pròpia natura, que així el fa mesell i mesquí, sense esperances de nova il-lusió 
ni tampoc de nou desencant. 


I què hi fot Anglaterra, aquest arxi-reformador, aquest heroic alliberador, 
aquest armat i poderós propagandista de la xerrameca de la llibertat2 S'està 
palplantat i badant, sense adonar-se del flagell que s'atansa, de tot el gam i 
podrimener que porta, sense notar que els mateixos ossos se li esquerden i se 
li desfan sota el pes i les grapes i els plecs abassegadors d'aquest nou monstre 
que es diu Legitimitatl No hi posa remei, és com en la vida de cada dia, on 
prou veiem que la hipocresia i la servilitat, i l'avarícia i la follia, i la 
impudència triomfen, mentre la modèstia es fon i s'acoquina davant 
l'encontre i el mèrit esdevé trepitjat. Una vegada més ha calgut doncs que 
"hom arrenqui la rosa del front del virtuós per a plantar-hi una llúpia"l Com 
pot reeixir enlloc la passió justiciera2 Com pot arrelar i créixer2 


Ara, doncs, un cop vist tot això, ara que haig descabdellat l'ordi i la trama de 
la vida humana i n'he destriats els fils de mesquinesa, de despit, de covardia, 
d'insensibilitat i d'obduració, d'estupidesa i d'indiferència, de menfotisme 
envers el proisme i d'ignorància envers un mateix que la componen... Després 


d'haver vist que el costum sempre escanya qualsevol aspiració d'excel-lència, i 
que el costum és abandonar-se a la infàmia... Equivocat que em reconec 
d'haver posades esperances en els afers públics i privats, calculant 
erròniament que els altres es captindrien com em captenia, sempre 
desencantat justament on més fermament comptava ancorar la confiança, 
enganyat pels amics, ridiculitzat en amors... Prou que dec tindre raons per a 
odiar-me i viltenir-mel I ho faigl Ho faig sobretot per haver mancat fins ara 
d'haver odiat i viltingut el món amb prou energia. 


lEleuteri, dimecres, d'octubre 01, 2008 


U d'Octubre --- (llegint darrerement un plec d'articles d'en Hazlitt, m'ha 
vingut avui per traduir-ne aquest): 


Vvilliam Hazlitt: Por a la mort (1822) 


Por de morir 


Larticle d'en VVilliam Hazlitt, anostrat i comentat, part dessobre, pel tit) 


lentre claudàtors doncs els meus comentaris) 


(Í...el son ens arrodoneix la minsa vida... ") 


Potser el millor remei contra la por a morir fóra el de consirar que la vida té 
tant un començament com una fi. lPodríem dir una sortida i una arribada, ara 
que els esports pinten tant. 


Pensem que hi havia un temps on no érem — i això no ens treu la son. Per què 
en canvi ens neguiteja tant que tard o d'hora vindrà un temps on tampoc no 
serem2 No tinc personalment cap mena de delit ni deler d'haver esset viu fa 
cent anys o durant els anys de la reina Anna — per què m'hauria de recar 


doncs tant que no seré viu cent anys més endavant d'ara, mani qui mani 
llavors2 (En aquest ase, és clar, algú tan amic com jo de la "fantasia 
científica", no puc pujar-hi. No sols m'abelliria haver esset en moltes de 
situacions cabdals on hi hauria "ajudat" qui-sap-lo (l'any 1714 a Barcelona, 
per exemple: l'any 1492 amb en Colom....), ans m'abelliria bontròs d'ésser així 
mateix, i qui sap quan, damunt Mart, damunt la Lluna, "plantant-hi la meua 
bandera", i navegant damunt fosques matèries ara encar no descobertes.J 


Quan en Biclerstaff escrigué els seus Assaigs no en sabia ni futil-la, de res del 
que hi deia, pitjor, molt més tard, fa quatre dies, com aquell qui diu, a 
començaments dels anys del rei Jordi III, quan en Goldsmith, en Johnson, en 
BurRe, es reunien al "Globe", quan en Garricx era el més gloriós dels actors, i 
en Reynolds hi anava a tot estrop pintant els seus quadres, i en Sterne cada 
any feia sortir un nou volum del seu Tristram Shandy... tot anava sense que 
jo hi tingués res a pelar — ni idea del que ningú hi fotigués — ni molla dels 
debats al parlament sobre la guerra d'Amèrica, ni sentor de les escopetades a 
BunRer Hill — ei, i què2 No pas que em toqués cap voraviu ni em semblés ni 
bo o dolent — llavors ni menjava, ni bevia ni m'entretenia ni amb això ni allò, i 
nogensmenys no pas que em planyés mica, ca2 És clar, encar no havia 
aparegut en aquest món — i així i tot lcom els qui n'Anton deixa enrerel/ els 
qui hi eren prou que es componien — el món rutllava aitan bé sense la meua 
col-laboració, com jo rutllava sense la col-laboració del món. Per què doncs 
hauria ara de fer tants d'escarafalls dient adéu a tot això i enduent-me 
exactament el que hi portava2 


Quan ens posem a escorcollar la memòria i no hi trobem res del temps on 
encar no havíem fet cap al món, la "gorja no se'ns hi esfereeix" — per què 
patiríem doncs davant la idea que algun dia ens n'anirem2 Morir només vol 
dir tornar a esdevindre allò que érem abans de néixer — tanmateix, ningú no 
hi troba remordiment, ni recança, ni repugnància consirant aquest fet. Al 
contrari, sembla un descans o un descàrrec per a l'enteniment — ens fa l'efecte 
que érem de vacances aleshores — encar érem fora d'escena, no teníem el 
neguit de si a l'escenari hi anàvem a aparèixer amb togues, o amb parracs, i si 
hi hauríem de riure, o de plorar, i si ens hi tocaria de rebre escridassades o 
aplaudiments — durant tota aquesta estona raguérem absents, calentets com 
torronets, sense perill — clapant tranquil-lament, durant milers de centúries, 
sense deler que ningú ens desvetllés, en pau, sense penes ni cures, en 
perllongada latència, en un son més pregon i calm que no el de cap infant, ben 
embolicadets i acotxadets en la pols més suau. 


I això és tot el que ens pot fer més por, que, en acabat d'un curt, neguitós, 
febrós bellugueig, en acabat d'un munt de vanes esperances i de vel-leitoses 
temors, ens calgui finalment d'enfonsar-nos de bell nou en el repòs i oblidar- 
hi el tèrbol somni de la vidal 


Invoquem-los: "Ei, armats, templers, tots els qui dormiu davall les lloses dels 
corredors de la vella església del Temple, on tot és silenci damunt, i encar més 
davall (ni l'escardalenc òrgan no hi penetra), em direu belleu que no us hi 
esteu prou bé2 O us estimàveu més d'eixir dels vostres acostumats llongs caus 
per a allistar-vos a una altra croada2 Us planyeu potser que cap dolor ja no us 
corseca2 Que la malaltia ja no pot rosegar-vos pus2 Que sou quitis amb la 
natura, ara que ja li heu pagat tot el degut2 Que de les falanges de l'enemic ja 
no us n'arriba l'aldarull cada cop més espès2 Ni us cal deplorar com va 
minvant l'afecció que us duia la vostra druda2 Us planyeríeu que aqueixa 
pilota de terra encar roda perduda en el seu rodament etern i cap dels seus 
grinyols ni garranyics no escandallen ni escandallaran mai més les vostres 
orelles per a sondrollar-hi el bon llarguíssim son on us submergiu, fix com el 
marbre damunt les vostres tombes, sense bleix com dins el forat on sou2 


Ah, i tu — oh, tul Tu devers qui el meu cor s'inclina, i s'inclinarà mentre li 
romangui sensació, tu qui estimares debades i de qui el primer sospir es tornà 
el darrer, no voldràs tu també descansar en pau — o em diràs planyívol que el 
teu llit d'argila és massa fred2 — quan el cor s'ha tornat balb i mesell, i ni pena 
ni tristor no sents, tot i que per això només fores cridat al món." (Això darrer 
descriuria el perdre un fillet i perdre-hi, alhora, l'heroica mare. Devastador. 
(Però podria ésser una amor personificada — nada i morta ensems.)J 


Cert que el panorama d'una existència pòstuma ens anima molt més que no la 
idea d'un estat preexistent. Estem contents amb el fet d'haver començada la 
vida al moment que ho férem — haver encetat el viatge abans és quelcom que, 
certament, no ens diu gran cosa — trobem que ja hem fet prou amb les 
feinades que hem superades des d'aquell instant. No podem pas enyorar: "Les 
memorables guerres del rei Nin, les del vell Assarac, les de n'Inac diví..." El 
desig de veure-les ens manca, en tenim prou llegint-ne les cròniques, i 
badoquejant davant la vasta estesa de temps que ens en separa. La història 
era jove llavors — el món no trobem pas que fos llavors pas gaire adequat per a 
nosaltres — ens faria mandra perdre-hi gaire l'estona. No ens sembla pas que 
els sis mil anys que es veu que corregueren abans nostre ens sigui un tram de 


temps que hem perdut — que no hi fóssim ens deixa força freds. No, no ens 
sap gaire greu ni ens reca el fet que haguéssim mancat l'avinentesa de 
presenciar l'ostentosa processó de tots aquells anys d'humanitat — tot i que 
ens mortifica ara un munt que ens veiem obligats a tornar-nos-en abans no 
hagi doncs passada del tot la famosa cavalcada. 


Algú podria tractar de dir-nos que aquesta diferència s'explica potser amb el 
fet que, mercès als senyals i les tradicions que ens n'han pervinguts, podem si 
fa no fa escatir què s'esdevingué durant els anys de la reina Anna, fins i tot 
durant els anys dels monarques assiris, mes que, contràriament, no tenim 
altra manera d'esbrinar què s'esdevindrà més endavant sinó esperant que 
s'esdevingui, i doncs que, com més fosc veiem allò que ha de venir, més ens 
prui la curiositat i vulguem aclarir-ho. No crec pas que això sigui cert — car si 
això fos veritat no ens podríem estar de desitjar contínuament d'anar a 
descobrir el que ignorem a indrets com ara Groenlàndia o la Lluna, ço que, en 
general, ni ens prestem a fer-ho ni ens neguiteja gens de no haver-ho fet. Cal 
reconèixer que, tret com a excusa per a perllongar la pròpia existència, el nas 
no ens pessigolleja tan esmoladament com per a arrossegar-nos cap al 
desminyonament dels misteris de l'esdevenidor. La questió no és pas tant que 
vulguem ésser encar vius d'ací a cent o mil anys — ni vius cent o mil anys 
abans d'ara — com que vulguem que ara mateix duri per sempre. Res no ens 
plauria tant com romandre aital com estem, i el món aital com és ara mateix. 
"L'ull d'ara copsa l'objecte actual..." i el vol, i vol servar-lo tanta d'estona com 
li sigui possible, i avorreix, de totes totes, que li sigui arrabassat i, per 
comptes, no tenir-hi res. És l'esglai del deixar anar, del perdre contacte, de 
veure trencar-se el fort lligam... és això, la basarda punyent d'haver 
d'abandonar sense enllestir qualque estimat projecte (projectes, projectes, 
aixòll, el que produeix aitanta de repugnància al partir, i és això el que fa que 
manta de "llarga vida", car sovint s'escau d'ésser prou llarga, "esdevingui al 
capdavall calamitosa." I: "Oh, cor valentl Hi ha entre el món i tu una 
atracció tan forta que cap dels dos mai trencaríeu" 


L'amor a la vida és, doncs, un vincle creat per l'habitud, no és pas cap principi 
abstracte. No n'hi ha prou amb existir, existir no és quelcom que "satisfaci el 
desig natural de l'home" — volem més, volem ésser en un cert temps, lloc i 
circumstància — ens estimaríem més d'ésser ara i ací, "en aquesta voreta i 
areny del rierol del temps", que no pas en qualsevol altre triat període de 
l'esdevenidor, per exemple durant els cinquanta o seixanta anys al voltant del 
mil-lenni. ('Hàll Això ens diu que aquest arrapament a la vida no és basa 
solament en ésser o benésser, ens diu que tenim un prejudici inveterat a favor 
de l'existència que tenim ara, tal com és. L'excursionista s'arrapa a la seua 


roca, el salvatge a la seua cabana, i nosaltres ens arrapem al nostre present 
mode de vida, amb tots els avantatges i desavantatges que es duu, i no el 
volem substituir per cap altre. lHuml Vols dir2 Cal ésser cofoi, per dir això.J 
Em fa l'efecte que ningú no canviaria la seua existència amb la de ningú altre, 
per molt sortós que fos l'altre. l'Tothom és tan cofoi, dic2 Dubtem-hol/ Ens 
estimàvem més de deixar d'ésser del tot, que no pas de deixar d'ésser el qui 
som. I Molt poc aventurer — o imaginatiu — sou, en HazlittlJ Hi ha gent fets 
d'aquesta mena de pasta qui els abelliria prou d'ésser vius d'ací a un parell de 
centúries i mitja, per tal de poder veure quines alçades d'imperi Amèrica 
haurà ateses, o per tal d'encertir-se si la constitució anglesa encara dura. A tot 
això no hi arribo. Ara, confesso que m'abelliria un munt de viure prou que 
pogués veure la caiguda dels Borbons. lCom hi toqueul Maleida família, 
corrupció i degeneració irrespirables, flagell del món, quines ganes de veure'ls 
tots mortsiJ Vet ací una questió que considero vital — i tant de bo s'escaigués 
abans-d'ahir, com qui diu: com més aviat millorl (I tanti) 


No hi ha jove qui pensi que es morirà. (No hi toqueu gens, mossènyerl La 
meua joventut no pensava en gairebé res més, i no crec pas que fos l'únici/ 
Potser es creurà que els altres es moriran, potser dirà que sí, i que això rai, 
que la doctrina que "tots els humans són mortals" és certa, presa en abstracte, 
i així és com s'ho pren, teòricament, de fet, és una màxima que no sap aplicar- 
se a la seua pròpia individualitat. (Mot d'en Young: "Cada home creu que tots 
els homes són mortals tret d'ell mateix.") El crestall tot nou de la jovenesa, 
amb aquell acompanyament d'activitat decidida, d'embranzida animal, no es 
vol encadellar de cap manera als solcs corcats de la vellesa i de la mort. I 
ningú qui es troba al capdamunt de la vida, exactament com l'infant 
despreocupadament eixelebrat, és capaç de tindre el més remot concebiment 
de com es "converteix en un terròs tot rebregat aquest tendre i tebi 
bellugueig del cos...", ni com tanta de florida salut i de vibrant vigoria "es 
marcirà, s'afeblirà, decandirà..." 


I si s'escau que en un instant de desvagada especulació ens rabegem en 
aquesta noció problemàtica de l'acabament de la vida... com la trobem 
estranyament llunyana, com sembla haver-hi abans tota una estesa de lleure a 
lloure... i quin contrast entre el seu atans solemnial i lent, i els presents molt 
joiosos somnis d'existèncial 


Ullem la més llunyana fita de l'horitzó i pensem si ens costarà de veure tot el 
que haurem hagut de fer abans d'arribar a la fi del trajecte, i no ens n'adonem 


que mentrestant ja les boires d'aquella llunyania ens entrebanquen i les 
ombres de la vellesa ens embolcallen. Les dues esteses de la nostra vida s'han 
foses — els extrems s'han atansats i ja es besen sense que mentrestant hi hagi 
intervingut aquell interval tan romàntic que havíem alfarrassat que havíem 
primer de travessar — ja hi som, abans que s'unissin els dos punts hi havia 
d'haver tant, i no hi hagut pas gaire, tantost l'esperit de la Joventut ha fugit, 
àdhuc els rics, melangiosos pausats colorets de l'alta edat, "la fulla groguenca i 
cruixent", les promeses aprofundides tonalitats del vespre tardoral, ens han 
estats emblats, per comptes, només una boirina humida i llefiscosa s'empara 
de cada cosa. 


LAixò em duu a l'esment allò que deia, cèlebrement, en Ciceró: "Si quelcom 
s'ha d'acabar no pot ésser mai llarg, car tantost arriba la fi promesa tot el 
que passava abans ja s'ha escolat." La impressió que tenim és sempre de 
viure l'instant. I no podem pas fer altre. Tants d'anys sempre es 
comprimeixen, s'atapeeixen, en un lleuger, efímer, somni. A somiar és al 
màxim que podem aspirar, a estrebar el somni, a complicar-lo, a espesseir-lo, 
a oferir-li tofa i laberint...J 


Ja no sabem trobar cap esquer que ens atii a maldar pel què hi haurà més 
endavant — pitjor: tampoc no ens roman gaire interès a anar esguardant cap 
endarrere: tot ha esdevingut a pleret massa banal. S'han anats gastant els 
plaers del viure, s'han enfonsats "en els erms del temps..." o hi hem perdut el 
gust — els batzacs repetits de les penes i dolors ens han ujats, i ja no tenim 
esme ni forces per a tornar-nos-els a trobar al retrovisor. Vell greuges, ens 
diem, més val no remourells gaire, i això de renovar la joventut, com si érem 
ocells fènix, ecs, no val la pena tornar a viure la mateixa vidal N'hi ha prou 
amb una vegada. Cal cloure el llibre i passar ratlla al compte. I proul 


N'hi ha qui han pensats que viure és com ara explorar un passadís que es va 
fent, a mesura que avancem, més i més estret i fosc, i no ens és permès de 
tornar-nos-en, i al capdavall ens hi asfixiem: no hi ha qui hi bleixi, hi manca 
aire. Personalment, no em planyo pas que, mentre m'atanso a la casa estreta, 
l'atmosfera es faci més i més feixuga. Fa anys, quan la sola idea de morir ja em 
semblava que m'anihilava milers d'esperances mig embastades i 
m'abassegava fins al punt que el pols em trontollava, em sabia molt més greu 
(un camí, en particular, llegint el Don Carlos d'en Schiller, a l'indret on hi una 
terrible descripció de la mort, em va agafar una angoixa tan forta que gairebé 
m'ofego). A hores d'ara, però, la impressió que tinc és la d'allargar la mà per a 


copsar qualque objecte, i trobar-hi el buit, com ara si m'hi manqués realitat, 
com si el món s'esvaís, visc massa en l'abstracció — el paisatge nu de la vida 
s'estén davant meu, i en la buidor i l'eixorquia hi albiro la mort qui ve a 
rebre'm... Quan era jove no sabia distingir-la entre la munió d'objectes i 
sensacions, i de tota manera entre la mort i jo sempre s'hi posava l'esperança, 
qui deia: "No en facis cas, d'aquella vellaV 


Si trobés que he viscut prou, no em sabria greu de morir, però no em fa cap 
gràcia, això d'haver signat un contracte amb un projecte de plaer i trobar-me'l 
trencat abans d'hora, sumit en la fallida, com ara en un casament sense 
gaubança, inconsumat, o en una promesa, llavors renegada, de felicitat. Totes 
les esperances que tenia, tant públiques com privades, rauen fetes ruines, o 
encar romanen dretes només per a escarnir-me. Prou m'agradaria poder 
tornar a bastir-lesl Com em plauria, per exemple, de veure que la humanitat 
serva encar cap possibilitat de redempció — amb aquest deler vaig començar a 
viure. També m'abelliria haver deixada feta alguna cosa de vàlua indubtable. 
O tindre una mà amiga que em tanqués la tomba... Amb aqueixes condicions, 
rai, estic llavors disposat a la partença. Llavors fins i tot això m'escric d'epitafi 
damunt la llosa: Content i Agraitl 


Mes són massa hores de consirar i massa hores de patir per a acceptar ara que 
he consirat i patit debades... Esguardant enrere, de vegades em fa l'efecte que 
és com si he despesa la meua vida sencera dormint, i somiant o mandrejant al 
vessant frescal del turó de la coneixença, on peixia en llibres, en pensaments, 
en quadres, i no feia cas dels sorolls somorts que m'arribaven de la gernació 
qui anava i venia descordadament part de baix. Tot d'una deixondit d'aqueixa 
vida prima, crepuscular, astorat amb el que hi veia a baix, m'ha vingut el desig 
de davallar fins al món de les realitats i afegir-me al batibull. Llas, massa tard' 
Em dic que més val que torni a la meua indolència i a les meues quimeres 
erudites. "Zanetto, lascia le donne, et studia la matematicalY (Rousseau). Ja 
m'ho rumiaré... 


És de debò meravellós que, com més ens atansem a la mort, més por ens faci i 
més hi pensem — justament quan la vida sembla esvair-se, amb el 
decandiment de la sang, amb la minva de les embranzides de la jovenesa, 
quan ens n'adonem que tot el que ens volta i tot el que som va canviant i 
canviant, i ens quedem sense forces, i sense atractiu, i se'ns fonen les passions 
i les esperances, i ens deixen les afeccions i els amics... llavors, a poc a poc, 
veiem que sí, que som mortalsl 


Només he vista la mort una vegada — en un infant. Fa anys. Semblava tranquil 
i apaivagat, amb una careta ferma i abellidora. Com si fos de cera, una 
figureta que hom hagués ficada al taútet entre tot de flors. Allò no era com la 
mort, era més aviat un emmirallament de la vida. Cert que cap bleix no 
bellugava els llavis, ni cap mena de batec s'insinuava, i que cap altre so o 
imatge no entrarien mai més per aquelles orelletes i aquells ulletsl Mentre me 
l'esguardava, no hi albirava cap mena de dolor — semblava que se'n reia una 
miqueta i tot del petit ensurt de vida ara despesa... Tanmateix, no em podia 
resignar a veure que posaven la tapa al tat — allò m'ofegava — mes ara, quan, 
a un raconet del cementiri, hi veig ondular les ortigues que hi ha damunt la 
seua minsa tomba, el benaurat airet em duu consol i afluixa l'angoixa del meu 
pitl 


Plens d'esclet delit contemplem sovint qualque escultura d'ivori o marbre, 
com ara, posem per cas, el monument als dos minyons que féu en Chantry. 
Per què no patim i ens mortifiquem que el marbre no viu, o no ens imaginem 
que no pot respirar prou bé2 Mai tingué vida — i és això: la dificultat de fer la 
transició de vida a mort, la lluita entre els dos conceptes que té lloc al nostre 
magí, és això el que ens fa barrejar llurs propietats, i dolorosament ens fa 
creure que potser l'infant que s'acaba de morir voldria encar bleixar, i gaudir, 
i guaitar amunt i avall, i és la freda mà de la mort que li ho impedeix, i li 
estronca les facultats i li embalbeix els sentits, de tal manera que, si el 
pobrissó pogués, prou es planyia de fat tan dur, de condicions tan cruelsl 


És possible que, abans que no d'altres consideracions, certes creences 
religioses ajudin l'enteniment que s'acostumi a aquest canvi, bo i fent dir a la 
imaginació que l'esperit ha fugit a qualque altra esfera tot jaquint darrere el 
cos. De tal manera que, consirant en general sobre la mort, hi barregem la 
idea de la vida, i l'únic que assolim és fer-ne un monstre esborronador. Ens 
ocupem a pensar en com ens hi trobaríem, no pas en com s'hi troba el mort. 
De dins la mateixa tomba crida la veu de la natura, àdhuc en les nostres 
cendres llurs sòlits neguits s'inflamenY 


Sobre això mateix hi ha un passatge admirable en Empaitant la Llum de la 
Natura, d'en TucRer, que ara transcriuré, perquè ho il-lustra d'allò millor. 


"L'aspecte melangiós d'un cos sens vida, i llavors l'indret on hom el destina, 
fred, fosc, tot tancat i solitari, és tot plegat verament colpidor per a la 
imaginació — mes només per a la imaginació, no pas per a l'entenimentl — 
qualsevol qui es pren la molèstia de consultar el seu enteniment se n'adona de 
seguida que ho hi ha res de macabre en tot això — que si hom triés de servar el 
cadàver ben embolicat sobre un llit calent, amb una llar de foc que escalfés 
fort tota la cambra, no per això el cadàver es trobaria més a gust — que si hom 
li encengués una vintena d'espelmes tantost arribessin les primeres foscors 
del vespre, no pas per això tampoc s'entretindria gens amb els objectes que hi 
veiés — que si hom el fiqués portes afora i el deixés anar, tampoc no aniria 
enlloc, i que si hom el voltava d'enjogassada gent no pas per això començaria 
a riure com ells — doncs, de la mateixa manera, la seua fesomia deformada no 
vol pas dir que pateix o que es troba neguitós o que l'angúnia el tenalla... Això 
tothom ho sap i, tantost hom el burxi una miqueta, qualsevol ho reconeixerà 
— i tanmateix no és capaç de veure-ho ni d'aturar-s'hi sense que l'esgarrifi un 
calfred, pel fet només que, sabent que una persona amb vida hi patiria qui- 
sap-lo en aquelles circumstàncies, aquelles aparences normalment se li 
tornen massa imponents per a l'enteniment i li inspiren mecànicament una 
horror que llavors encar s'eixamplen per culpa de tot l'aparell que els costums 
ens hi fan afegir." 


Encar una punxada hi posem, on no caldria, que ens fa témer més la mort, i és 
la pretesa compassió que sentim devers els qui deixarem enrere i ens trobaran 
tant a mancar. Si això fos tot, rai, ja podem estar tranquils. Les patètiques 
exhortacions que hom pot llegir a les lloses dels cementiris rurals — allò de: 
"Fills estimats, dona estimada, no us mortifiqueu en la recança ni en l'enyor, 
car etc." — de fet, en general, són seguides al peu de la lletra i d'allò més 
ràpidament. Ens imaginem que deixem un buit tan gros en la societat quan 
ens n'anem — i no és tan gros, no — preteníem que ho fos, en part perquè això 
acaronava la nostra vanitat, i també perquè trobàvem que era un consol que 
rebíem de rebot. Mes ni dins la pròpia família l'absència és tan important com 
això — la nafra es tanca més de pressa que no ens crèiem. Frequentment 
s'escau fins i tot que hom trobi que hi guanyem no essent-hi — que hi som 
millor que quan hi érem. La gent va amunt i avall pels carrers l'endemà que 
som morts de la mateixa manera que ho feien el dia abans — no pas que la 
munió hagi disminuida gens. Pel fet que el món contribuia a proporcionar- 
nos tants d'entreteniments i diversions, ens feia gairebé l'efecte, mentre érem 
vius, que potser rodava per a nosaltres sols. Mes vet ací que se'ns atura el cor, 
i el món no en fa cap cas, continua com sempre, i se'n cura de nosaltres tant 
com quan hi érem vius, és a dir, ni molla. Les anònimes multituds no tenen 
sentiments i se'ls en dóna, de vós, o de mi, com si fóssim a la Lluna. Traiem 


una espurneta al diari del diumenge d'aquella mateixa setmana, o a tot estirar 
hom ens sebolleix decentment en qualque nota necrològica quan s'acaba el 
mes, i aul Res d'estrany que hom ens hagi oblidat tan de pressa en pic al clot 
— tampoc ningú no se n'adonava gaire quan encar érem dempeus. No és pas 
únicament que ningú no ens hagi sentit anomenar a la Xina — és que ni amb 
prou feines al carrer veí. Depenem tant de l'univers que ens pensem que 
inversament l'univers depèn de nosaltres. Ço que és palesament fal-laç. Si això 
tanmateix ens deixa freds ara, encar més en acabat. Un arpat de pols no anirà 
pas a barallar-se amb cap dels seus veins ni començarà a ulular contra la 
providència: al contrari, cas que tingués enteniment i llengua, potser diria: 
Ei, ja tespavilaràs, tu, món, roda com vulguis en la blavor de l'èter, 
canviant per a cadascú, tu i jo ja hem partides peresV 


Et deixa palplantat veure contínuament amb quina celeritat oblida hom els 
rics i els privilegiats, i fins i tot els qui havien tingut un poder immens. " Una 
mica la batuta, una mica la fèrula, això branden, entre bressol i clot, la 
rècula dels grans i potents..." I, en acabat, despès el fugaç moment, amb prou 
feines deixen un nom. "El record d'un gran home en sobreviu el cos, 
normalment, cosa de mig anyet." Hereus i successors en prenen títols, poder, 
fortuna — tot allò que el feia important o afalagat pels altres — i no roman res 
altre darrere seu per a delit o benefici del món. Els qui els vénen després són 
gent menys desinteressada del que caldria. Dosifiquen llur gratitud i llur 
admiració d'acord amb els beneficis rebuts. Revereixen degudament el record 
dels qui els instruiren i distragueren — i el revereixen en relació exacta al grau 
d'instrucció i d'entreteniment que els sembla haver-ne rebut. El sentiment 
d'admiració que tenim devers algú es basa en aquesta premissa i no pot ésser 
altrament. (Pel que fa a aquest tema, trobo que és del tot injusta la cridòria 
que hom sol a aixecar contra els enormes salaris que reben els cantants, 
actors i d'altres artistes. Només cal reduir la questió a una equació moral. 
Hom els paga amb cabals recollits estrictament de contribucions del tot 
voluntàries i, si fos cas que no portessin prou quantitats a la caixa, els 
empresaris no els llogarien. Aqueixes quantitats depenen exactament del 
nombre d'individus qui troben que les actuacions dels artistes els ofereixen un 
plaer extraordinari. D'on que el talent d'un cantant, actor, etc., valgui tant 
com el que guanyen.) 


Tant se val. Cal dir que aquest efeminat arrapar-se a la vida, només pel fet que 
és vida, en un sentit general o abstracte, és consequència de l'estat altament 
civilitzat i artificial de la societat. Abans els homes es llençaven de cap a totes 
les vicissituds i perills de la guerra, o s'ho jugaven tot a un cop de daus, o 
s'esmerçaven completament a acomplir qualque passió, la qual, en el cas que 


no poguessin reeixir a assolir, ja feia que el viure mateix els esdevingués 
càrrega insuportable.... Ara, en canvi, la passió que més ens xucla és la de 
cavil-lar, i no tenim millor distracció que la de llegir noves peces de teatre, 
nous poemes, noves novel.les, i és quelcom que podem fer a lloure i a pleret, 
fins a l'infinit, en perfecta seguretat (no pas tothom, no fotemlJ. Si fem un cop 
d'ull als antics romanços i les antigues cròniques, abans que la literatura fina 
no vingués a neutralitzar l'empenta humana i reduís tota passió a un afer 
d'equivocació mental, ens adonem que herois i heroines no preaven la pròpia 
vida enllà "del preu d'una agulla", ans els esperonava pus tost el trobar 
avinenteses de desempallegar-se'n com els rotés, a l'antull de llur desfici. 
Eleven fins a graus de bogeria l'afecció que tenen per qualque objectiu 
afavorit o altre, i no troben que hi hagi preu massa alt a pagar per a gaudir-ne 
fins al mànec. Tot altra cosa els sembla brossa. Es llencen a la mort com sobre 
un llit de noces, i se sacrifiquen o sacrifiquen qui sigui o qui calgui, sense cap 
recança, damunt l'altar de l'amor, o de l'honor, o de la religió, o de qualsevol 
sentiment fortament sentit. En Romeu aboca la seua "marejada, esgotada 
barca damunt els secanys" de la mort tantost es veu privat de la seua Julieta 
— i ella se li llença al coll i l'hi prem, ambdós en llurs darreres agonies, i el 
segueix fins a la mateixa costa fatal. Una idea forta posseeix l'enteniment i no 
permet que cap altra idea hi aixequi el cap — i llavors, privada de tota joia 
sense allò que cerca, àdhuc la vida mateixa esdevé objecte d'indiferència o de 
fàstic. Almenys dins un capteniment així hi ha més d'imaginació i més de 
vigoria de sentiment i un afany de fer, d'actuar, que no pas en la nostra 
lànguida, perllongada, pansida, estireganyada abraçada a la vida, només pel 
fet que és vida i prou. 


Potser és també millor, i més heroic, és clar, de punyir i empènyer, i decidir-se 
doncs a atacar qualque objectiu prou atrevit o desitjat, i, cas que no reeixíssim 
a atènyer-lo, arrambar amb les consequències masclament — millor que no 
pas renovar encar el lloguer dins una existència plena de tedi, d'avorriment, 
sense encant, i tot per a "perdre-la més tard en qualque vil baralla" (com diu 
en Pierre), tot tractant d'assolir qualque objectiu sense cap mèrit. En aqueix 
desafiament de la mort... oi que cal veure-hi alhora un afany de martiri i com 
ara un polsim empebrat de l'abrivada energia del bàrbar2 Potser la religió s'hi 
mesclava2 La implícita creença en una vida futura lcom en Ciceró mateix, vósi 
Qui no creia en inferns, és clar. Això de l'infern és un invent dels cruels cretins 
enfaldillatsil, que així transformava aquesta vida d'ara en quelcom de menys 
vàlua, i donava a la imaginació teca nova: un altre fitó més alt a atènyer — i se 
n'aprofitaven tots plegats — el cru soldat, l'obsedit amant, el cavaller estrenu... 
— amb frèndol eufòric s'hi llencen i es poden permetre, espitxant-la, de perdre 
aquesta aventura, això rai, en tenen una altra a l'esdevenidor segurament més 
esplèndida — tot això l'escèptic contemporani, amb la seua esbombada raó i 
vana filosofia, ho rebutja, ho troba esgarrifós, i esdevé més feble que no cap 


donal (Oi que he dit abans "heroica mare"2 Sempre he trobat que les dones 
no solament eren tan fortes d'esperit com els més forts homes, sovint els més 
forts homes de cop eren fluixos d'allò més, i molt més canviants doncs, 
volubles, que no les fermes dones. En Hazlitt és sovint absurd, perquè 
eixampla el seu cercle reduit i en fa un tot absolut. El món l'aclapara, no el sap 
copsar, només hi toca en àmbits estrets. J Aquesta és la meua opinió, però 
sobre això ja m'hi he explanat abans enjondre i no vull allargar-m'hi ací ara. 


lTot això, aquest atrabiliari exabrupte, s'assembla massa a les frenètiques 
estripades d'aquell extremadot d'en Lucà. "Els déus amaguen la beutat de la 
mort a aquells el fat dels quals és escapar-se'n, ço que els encoratja a anar 
vivint..." Hàl Massa ridícul. "En Vultós presentà llavors el seu coll i va dir: 
Qui hi ha amb prou collons d'occir-me i ésser per mi occit2 Encontinent un 
munt de companys l'acoltellaren i ell, morint, els preava al cel, tret que a qui 
regraciava doncs més pregonament era a un dels seus primers atacants, a 
qui alhora trametia a l'altre món." "Amb precedents tan gloriosos, encar hi 
ha nacions volpelles qui no han après com és de fàcil, amb el suicidi en 
massa, d'escapar a l'esclavatge... Ah, tant de bo la mort fos privilegi exclusiu 
dels valents, rebutjat als covards" Saps què2 T'ho confites. Home de lletres 
amb il-lusions d'algun bon matí de l'univers d'aprendre'n, comprendre'n, la 
cosmografia, a tot això pas que hi subscric gensiJ 


Una vida plena d'acció i perill modera la por de morir. (Teniu raólJ No sols 
enforteix el nostre determini d'endurar el dolor, alhora ens alliçona de 
continu quant al precari estat de la teranyina on la vida penja. Els homes 
sedentaris i estudiosos són en aquest aspecte els més aprensius. Posem 
l'exemple del doctor Johnson. Com li semblaven de breus els seus pocs anys 
permesos, comparats a les esteses contemplacions del temps i l'infinit amb les 
quals solia contrastar-se. En la natura morta on fa niu un home de lletres no 
hi havia mai ocasió prou bona per a instal-lar-hi cap daltabaix. Volenters 
hauria romàs assegut eternament en una cadira de braços anant-se vessant 
ara-i-adés qualque tasseta de te. (Toci Com em retrateul Home de lletres, 
aital, sempre amb pler de projectes entre papersiJ Baldament hagués pogut, 
pobre homel Per a la desordenada por a morir, no hi ha al capdavall doncs 
millor guariment, o en tot cas és el més racional, que posar un preu prou 
propi i just a la vida. Si és cas que el que volem és continuar fent el paperet a 
l'escenari de la vida, sols per tal de rabejar-nos en les nostres caparrudes 
manies i anguniejants passions, més val ja que ens morim en sec, d'espetec. 
Ara, si bonament i blana sabem apreciar l'existència en la mesura del 
benésser que en traiem, la punxada que en rebem a l'hora de plegar tampoc 
no serà fet i fet gaire several Sí ves, vegeu-me'n ben poc convençut.) 


(Eleuteri Qrim : Aclucallades XXXI) 


LAclucallades (32).J 


Catalònia, la bella persona: —D'ací a uns quants de milers d'anys, 
Catalònia serà el gran autor, la gran personalitat, l'immens personatge, hò, 
qui ens llegà aquell cos molt magnífic de filosofia i de literatura, les grans 
insuperables meravelles escrites en català. 


Catalònia escriu — Catalònia com a persona. Tot allò escrit pels millors, tants i 
tants, molts d'anònims, mes també allò d'en Muntaner, en Metge, 
n'Eiximenis, en Turmeda, en Martorell, en Timoneda, en Bertrana, en 
Pedrolo, en Puig i Ferreter, en Carner, en Liost, en Foix..., tot això ho escrigué 
ella, Na Catalònia, la persona, la unitat. I no n'estarem pas pagats...l Jotfot, 
amples com les galàxies més lluentsi 


Llargàries: —El temps marmori és molt més llarg que no el temps de carn — 
mes el temps marmori és com no re davant el temps subatòmic que és infinit. 


Tot era matràfola: —Paralitzat de por com el pare davant el patiment i la 
malaltia que s'enduen l'infant qui es rebrega al llit, tu mateix davant la mort 
de l'infant qui fórets fins ara sota tot el greix ranci de la "figura" (o la façana, o 
l'embolcall o la cariàtide) que t havies volgut. Paralitzat de por davant la teua 
mort: flameta o embrió, tu, per vell que siguis, sota la carn, la roba, la 
"personalitat" i l'estació. 


Cada terra fa sa guerra: —I al camp de batalla del cos, el cos present, 
bellament telescopat al "monitor" de la fantasia, es baralla amb les seues 
imatges d'adés. Als quinze anys (jo) era molt carallot. Més que no pas ara i 
tot. Per això sé que em guanyaria. Cada despulla de qui fui és un gripau pla i 
eixarreit, amb una sardònica rialla per barret. Seré demà encar més baboia 
que no avui, o menys2 Potser en seré menys, qui sap, mes segurament me'n 
consideraré més. Per què2 Doncs perquè qui s'enamora de cap gripau eixut i 
esclafat2 


Portem sempre dol i no sabem ni de què: —Tota pell va de dol. Pel Solell qui 
s'apaga. 


LAra, saps que en aquesta vida has feta tanmateix sort quan a les vint-i-cinc 
mil cases i escapoló que habitaves, a totes i a cadascuna, a cada estiu, d'una 
finestra o altra enllà, sempre et fou donat d'ullar-hi una minyoneta qui al 
balcó, l'eixida, la terrassa, el terrat, el jardí, l'hort, el sas, el prat, se 
t'assolellava. Milions de minyonetes ensenyant el culet als ulls astorats ans 
enamorats de les finestres que, còmplices, em tapen. 


Elasticitat del cony: —(Ben amanit amb les setrilleres de les secrecions) hi cap 
un gat amb la cua dreta. lEsbombeu-ho, feu-ho avinent pertot: Tabolls ben 
amanits, que tothom s'hi apunti. Car qui vol un balb taboll — i eixut...2 Ecs, 
signe de l'eixorquia i del disgust/. 


Pètals del cony: —Fulles de carxofa en vinagreta. 


Elasticitat del temps: —John Gardner a Grendel, el 1971: "L'espai es llença 
enjondre — com una malaltia terminal. " LSpace hurls outuvard lite a final 
disease.l I el temps2 El temps és la febre de l'univers cancerós. El tumor de 
l'univers s'estén fins a l'espetec darrer. Qualque dia l'elàstic farà un pet. 


Surts al balcó quan truquen i dius qui hi ha": —Quan dius "qui hi ha2" 
(o "què hi ha2"), sempre pressuposes un "on..." Car res no pot haver-hi si 
doncs no és en un lloc o altre. Això vol dir que tota existència depèn de l'espai. 
L'espai és el secret de l'existència. Sense espai, res. Res no pot mai no existir. 
Caldria que mai no hi hagués espai perquè res mai no existís. 


A la Bergson: —'Temps'" és com et veus per cominal, barrejat amb els altres: 
un altre pallasso fastigós. "Duració" és com et veus tu sol, per cabal, sense 
farses socials, un cuc nu cercant l'indret prou tebi, el cau menys agressiu 
contra la teua tan primeta pell. 


Qui só...2: —No sé si sóc un cigró o una llentia a mig coure en l'olla barrejada 
on es barreja en barreig desmenjat l'univers, no sé qui hi sóc, si llentia o cigró 
a mig coure, tot tractant, dins els límits de les meues minses llums, d'escatir 
els entrellats del banal xup-xup. 


Qui som: —'Espies qui les forces de la mort envien a espiar a l'estrany territori 
apellat vida." En tornar, hem oblidat què hi vèiem, el cervell escapçat, la 
llengua tolta, els dits arrencats, els ulls podrits. Fets a tesa malbé pel virus del 
temps. 


El temps només serveix per a podrir. 


Individu vidu: —Se n'era un individu vidu dividit en molts bocins. 


—Si era vidu què hi feia la seua dona gaudint ara com un camell...2 


—Si era individu, què hi feia ara dividit en mil bocins damunt la taula de qui 
(FranRenstein de bot-i-fora) l'anatomitzava, i bavejant-hi de valent2 


Simpàtiques secrecions: —Per què les llàgrimes ens duen tan de dret al pelar- 
nos-la o al cardar... A tots els funerals veus les dones gratant-se d'esquitllèbit 
ja els conys. Deu ésser l'empatia (l'einfuhlung husserlià) de les secrecions — la 
simpatia que es tenen entre elles les diferents secrecions amb vocació de fotre 
el camp del cos. Ulls de la cara, ulls del cul: mateix combat. 


Sexe és imaginació: —Projecció de (petit) fet en el (grandiós) fantàstic — del 
formigueret del clítoris, pel túnel del Cadí del vesper universal, a l'eufòria del 
forat negre totpoderós del nou començament. 


L'ésser és l'instant: —Com cada instant és diferent per les simultaneitats que 
S'hi escuncen i acuncen (com en un cau on s'endrecessin els mals-endreços 
del que ocorr — car tot caos s'organitza en caos organitzat), així l'ésser mateix. 
Ningú no pot ésser "culpable" en aquest instant precís d'allò que fou "comès" 
per ell i per les simultaneitats (les simultànies esdevinences) en un altre 
instant. Cal aprofitar l'avinentesa de l'instant, si vols anorrear res. Altrament, 
ets tu, qui en la revenja, comets el crim, jutge maleit. 


"Jo": —De tots els jo" de tots els instants, només un (el darrer) morirà del tot. 
Els altres haurem tinguda una ombra qui ens continuava enllà, enjondre, ja 
en territori aliè. 


Única fita acceptable: —El fit al qual ens hauríem d'agullar: la destrucció de la 
ficció del jo — sense jo, hi pertanys, ho ets tot, fórets endins — aire net, foc, 
glaç, estàtica buidor i pau silent — infinitud. 


Il-lusió del jo vol dir enganyifa d'un mateix. Som amb en VVitt: "Filosofia és 
lluitar contra l'encantament amb què ens embruixa la part intel-lectual del 
nostre cervell." 


Qui ets2: —Ara, si "ets musiqueta entre infinits silencis" (com diu si fa no fa en 
Sartre), per què ésser tan dissortat com els qui fan de llur vida una sola 
musica: els militars i llur marxa d'horror, els eclesiàstics i llur rebombori 
d'amenaça i ploramiqueig d'absoltes, l'ensarronaire i la seua fada cançoneta 
de l'enfadós2 No fóra millor triar de ballar, ara i adés, moltes de diferents 
musiques, transformat en molts de balladors molt conscients cada cop de 
quina musica no volen ballar entre assumits silencis2 


Qui ets: —Viure és victòria, qui viu és viu i victoriós, i és prou viu per a 
arrencar la victòria del viure de les forces fosques de la mort que et robarien 
amb urpes esquelètiques la vida d'aquesta merda de cos que has de dominar 
com la bèstia més puta de totes les qui el món et fot barement davant. 


Qui ets2: —Tot depèn del fet de: amb quines aptituds ja no neixes — tothom 
neix tenint-ne algunes — només l'inepte no en té cap — i aquest és fa soldat o 
penca per al govern: oi, es fa botxí — passiu o actiu — la questió: matar i 
gratar-se el melic, i impedir altri de concebre's lliure i feliç. 


Programa: —Felicitat és, no essent, ésser. És gaudir d'ésser viu i alhora perdut 
en l'entesa meravellada del paisatge: de l'obra d'art que t' absorbeix. On la 
teua persistència no corr perill, de fet, la fal-lera per persistir debades es 
dilueix en l'espectacle capit cent per cent, on ni te n'adones que has deixat 
d'ésser tu mateix (és a dir, el fitó on s'agullen totes les dolors), car esdevens, 
embegut pel paisatge, part del tot (i tanmateix conscient). Ets llogater 
privilegiat del millor d'ambdós mons, el de l'ésser i el no ésser. 


Felicitat: —Felicitat és fel i citat — et citen amb fel, i ets feliç. 


Qui se'ns hi desficiava altre que el pretensiós i barralbuit2 Oh el paperotl Hi 
ets citat2 T'hi esmentaven2 No...2 


LLa taral-lirotesa dels humans cap límit no coneix. Acèfala carn. El que veus 
és, mes no existeix. Només existeix allò que creus que veus. Existeix 
ventissament i efímera, com el buf deleteri d'una espurna estèril, absurda, 
sense raó. Així que: i Si no et fotessis tan nerviós...2J 


lin-citat, doncs. Renilla-hi. "Incitat" — com qualque altre nici cavall amb una 
piula encesa anus amunt. Tot estarrufat, presumint pel Coliseu, aitan umflat i 
ple de tu mateix que no hi veus de cap ull, perquè no hi caps de satisfet, que hi 
faràs el ridícul i arribaràs darrer./ 


N'Incitat: —Senador equí. Mai no bramà. Mai no bramà al ple del senat ple 
d'ampla "raó": ple, vull dir, de supèrbia, protèrvia, ultracuidança, tot tibadot, 
a frec de pet, maleit hipòcrita. Unic senador fins ara qui pertot lo món se 


n'abstenia. Per açò sol, lloat ell, vós. 


Llibertat de nom, d'ofici i de signatura: —Car, com digué en Llull, "no és 
null mester que bo no sia — mes enaixí com tot home pot prendre qual nom o 
senyal se vulla — enaixí tot hom ha elecció de prendre bon mester — e per açò, 
fill, consell-te que bon mester elegesques." Tria, fill meu, d'ésser allò a què 
l'esperit tempeny, d'ésser fins als límits d'allò per què tens un tirat. Car si 
doncs no hi ha feina dolenta, per què t'abstindries de quelcom que t'atrau i 
tanmateix et prohibeixen els repressors...2 Qui són els repressors altre que 
obstacle o tap llefiscós de què cal esmunyir-se i que cal doncs sobrar2 Que els 
maleits repressors (els consuets botxins qui apareixen en cada societat com 
flagell de passa) diguin que quelcom no ha d'ésser fet no és mai raó per a no 
fer-ho, ni que sigui (de mantinent per a mantindre la pell incòlume) 
provisionalment d'amagat. 


Neguit del vil capellanufisme (o del "puritanisme", com en diu en 
MencRen): —Els capellanufes de tot uniforme: Corsecats per "la desficiosa por 
que no fos cas que mai qualcú, en algun lloc del món, encar fos possible que 
fos feliç... " Allò els corseca, els rosega el tegument fins que no poden viure i 
els cal reganyar rabiidament ras contra qualque element subaltern, o de 
gairell contra el més amanós entre els més desemparats o afligits del no gaire 
esclarit proisme. 


Votar a favor d'una cotilla de claus rovellats que ens botxinegi el cos fins que 
ens morim: —Car, oi2 Vota tothom — i si no tothom, les majories — sempre 
contra els propis interessos. No s'esdevé únicament a Catalònia, on a 
cadascun dels territoris en proporcions diverses la població vota a favor dels 
botxins i els espletadors, dels castelladrencs i castelladristes, i dels 
monçonegaires en general. Passa arreu. A la Xina, als USA, a can rus, a ca 
n'alemany, a ca n'hitit... 


El gruix de la gent vota contra el que els convé. I és que gairebé tothom es 
mou pel somni. Hom t'etziba paraules de somni: llibertat, democràcia, 
igualtat, fraternitat, patriotisme... Esques dolcetes mes deletèries. I tu 
gamarús hi mossegues, ham enverinat. 


Els polítics són així, com els capellans. Tothom qui et ven llibertat et dóna 
subjecció. Tothom qui et ven democràcia, tirania. Tothom qui et ven igualtat, 
el manteniment del privilegi. Tothom qui diu fraternitat, et fotrà a la presó 
tantost no puguis pagar-li el llogre o l'interès usurer que t'imposa. Tothom qui 
diu patriotisme et ven vent i et pren la terra. Tothom qui puja a cap estrada 
oficial o trona o tron i va contra això o allò prou se n'aprofita. El més 
antimarieta, és marieta (o li prou convenen per al seu guany o per a assegurar 
l'escó). El més antiateu és ateu (o sense ateus ja li calia plegar car se li acabava 
la fructuosa falòrnia). El més antiafoll el més assassí i sanguinari (evident)... 


Diu l'esfereidora senyoreta Corssolius l(Nathanael VVestl: "Men have alvays 
fought their misery uvith dreams. Although dreams ivere once ponverful... Els 
humans sempre han lluitat contra llur misèria amb els somnis. Tot i que hi 
hagué un temps on els somnis duien molta de força, ara, amb la ràdio, els 
films i els diaris, s'han tornats puerils. De tots les traicions contra els 
humans, aquesta és la pitjor." 


Els somnis doncs corromputs per l'imperi del comerç. Per l'afany de guany. 
Pel deliri d'abassegament. Somiem amb els anuncis i del que els repel-lents i 
infantívols anuncis volen. "Tot aquell qui més acarnissadament s'aferrissa 
contra qualsevol suposat vici és perquè en secret en treu benefici." (Fourier) 


Ens deixem guiar pel somni i acabem desperts a la més sòrdida mort. 


Teranyina totalitària del saliveig expositor, explicatiu. La gesticulació t'atrapa 
encar més estretament. No t'allibera, fantasia de la mel on esdevens mosca 
horripilant. La teua nineta esfereida — pou infinit — cul de maligne déu que 
continua cagant-ho tot. "Fins a quan...2 Quan se t' acabarà la sanguinària 
diarrea2" 


La força de la llei: —Tot és pel-lúcid, palès. Tota llei és feta perquè el qui té 
no hagi de donar al qui no té, al qui no té altre que la força de la llei — és a dir, 
la garrotada que li cau al costellam. 


LI totes les lleis del rabiós estat feixista que en diuen "epana" són fetes perquè 
els castelladres (qui al llarg dels anys ho robaren tot) no hagin de donar mai 
res als robats.J 


LL'individu molt repel-lent apellat xarnec. Tothom qui no sigui ruc sap què és 
un xarnec. Un xarnec (en femení xarneca) és un estranger extremadament 
imbècil i racista qui, al territori que l'acull, menysprea agressivament els qui 
l'acullen, i no sols rebutja d'enraonar mai en la sempre més preciosa llengua 
dels locals, i rebutja, estúpidament vanitós, d'assimilar-se a llurs maneres 
d'ésser, sinó que, de més a més, lluita i es rebrega, com el criminal qui és, per 
a ficar-hi el caos i la violència quotidianes, i així tria, no pas de conviure-hi i 
d'afegir-se a la rica cultura del generós territori, ans, fastigós baladrer, de 
destruir-ho tot. És un ésser repulsiu qui cal no permetre que es mantigui al 
territori de qui l'acull ni un segon més. No es mereix la nostra benvolença. 
Fora, fora, malparitl) 


Com féu el bard, us en recordeu": 


4 Cos tornat ivaçosament carronya 

De conèixer't ens és una vergonya. 

No ens afalaga gens la putejada entranya 
Haver de viure prop 

D'aquell tros de merda pudent: 'espanya'.x) 


lSoló: Les lleis són com teranyines — només serveixen per a atrapar els petits 
— tantost un de gran s'hi embolicaria, la teranyina es trenca i el gran fuig.) 


(Eleuteri Qrim : Verdura XXII) 


(22) N'Aristarc Verdura, mort 


És tan fotudament descoratjador trobars en aital desavantatgel Quan l'altre 
va armat i tu sense armesi Saps que el conflicte només pot acabar s d'una 
manera: amb tu esbarriat part de terra, ple de traus per on ragen, 
s'esparpellen, s'eslleneguen, llefiscoses limfes, sangs, medul-les, i fetges, i les 
merdes dels budells, i el cervell, el fel i què em sé encar de les secrecions i les 
fastigositats... 


Només pot acabar s amb tu mort i desfet, i ell a un racó fregant-se la bava que 
li cau del seu somriure oblic, de llop tip i qui se'n fot. 


No t'has de trobar mai més desarmatl No. Que siguis sempre tu qui se'n rigui 
el darrer, quan l'altre, amb les seues armes més grosses, ha rebut de cop- 
descuit el tret únic que li perforava, net, el crani — si pot ésser, entre els seus 
extàtics ulls de boig. 


—Lluitar per la llibertat mai no és afer va, ni buit esforç, ni inútil esmerç 
d'energia. Ni xorca embranzida, ni jurcar debades, ni... —Com aquestes li 
n'endegui, pobre d'en Rotllí Maimó, de ben atapeides, vull dir, com aquesta 
darrera i estroncada tirallonga on li cantava les virtuts de la llibertat i doncs 
de la independència — de Vindependència, per tal d'enllestir, car de vegades 
cal remugar els mots, amuntegar-los sense gaires miraments, per tal 
d'encabir-ne més amb el mateix aflat i perquè ensems més idees hi càpiguen. 


Em guaitava les vessades damunt la tauleta de la rambla on hi fórem asseguts 
abans no arribés la bòfia i se'ns endugués a tortura. Esguardava atentament 

les lentes vessades i com hi passaven les nits i els jorns i, com entre els vidres 

de les cerveses tot d'una fetes miques, s'hi posaven doncs el corquim i el 

calçobre, les serradures i els safetans, les closques i els avajons escarransits i 
els ulls opalins que orbs i bornis, qui ranquejaven amunt i avall damunt les 

rajoles esquerdades i els clots i els relliscosos gargalls, prou perdien i més tard 

s'envolaven per causa de les falconades del vent que pujava del riu. 


La multiplicació de l'ull és la multiplicació de l'home — desplega't a la ment, i 
veuràs que ets, que sou tants com els ulls múltiples et (us) veieren reflectits 
als miralls i vidres i aparadors del somni i de la "realitat". Ets tots aquests i els 
qui vindran. Com quan la bombeta s'encén al sostremort i per les escletxes te 
n'arriben els ragets ambrats, vehicles transcendents que t'omplen d'essència 
si els interceptes i esdevens (part de terra o de la paret amb ditades de sang i 
merda i unglades i fragments de poemes esgarrapats), esdevens trèmules 
ombres sempre d'alt significat, ni que siguin obscenes, grotesques o 
monstruoses. 


T'arriben crits del sostremort quan la llum ambrada et converteix en ésser 
diferent, de vida enjondre, de qui efímerament t'és dat de veure'n l'ombra, 
d'ensumar/n una existència alternativa. Te n'arriben crits. Hi destrenyen en 
Rotllí Maimó, com en aquesta altra cel-la els botxins t'hi destrenyien adesiara 
a tu...2 Li pugen a en Rotllí els ragets ambrats quan encenen la teua bombeta i 
li pugen els teus crits quan et mortifiquen i es fa ell ombres d'existència 
enjondre on esdevé gàrgola allerada qui vomita el fel congriat, i s'envolaria 
estorta si així li rotés...2 Es demana si a la cel-la del dessota hi torturen 
n'Aristarc...2 Et sent cridar i pensa: Pateix tant en Verdura, pobrissól No fóra 
pas millor que ja es morís...2 


Què és això2 Mercuri2 Cobalt2 Comprimits de dioxina2 Quines incrustacions 

de verí que et tornen carronya encar viu i mig respirant...2 Tumorets que em 

trec amb les ungles asprives. Si tenia cap ganivet punxegut, un xi automàtic, 

com el que duia a la butxaca de jovenet, llavors enllestíem, fèiem molt millor 
feina, és clar. 


Em veig amb sort davant el jutge. Voldrà dir que aleshores m'hauran si més 
no rentat. "Què és això...2" que digui gratant-me disgustadament alguns dels 
brians, "ah, els mateixos comprimits que gasta la meua filla..." 


M'han encastats els mateixos comprimits que duu ara la seua filla2 
Psicotròpics d'ortodòxia2 I potser en aquell instant un corrent d'aire creat per 
algú obrint la finestra que s'enduu els papers (les fal-laces incriminacions) de 
damunt la taula i a les supuracions se me n'adhereixen i n'acab empaperat...2 

Valent albardà disfressat de mòmia de riotal 


I ara2 Tothom se'n riu si el jutge, quan se li acaba l'emprenyament, engega el 
faceciós comentari de dir que sí doncs que he vingut avui amb documents 
justificants...P Em diu una paraula de l'ofici que vol dir "excés de paperassa". 
Com veu que no sé què diu em tracta d'ignorant. 


"No tothom ho sap tot", li dic, "saben vostès què és sosa de Soses P" 
Per haver parlat en català, una culata de fusell m'ascla el clatell. 


Amb què em torturen ara2 Els engranatges del trinquet treballen, i puja la 
cosa, em cruixen les articulacions: desarticulat, així m'han volgut, així em 
tenen, putxinel-li desmanegat. Veig un forat al soler, un pou...2 Hi pugen 

calaveres. Hi havien de pujar angelets de tots els infants qui hi han caiguts. 

Més no. Només en trauen calaveres, tota la carn rostada, l'os pelat. 
Desgraciats d'àngels — (això ja ho havia comprès de ben petitet) — qui pot 
ésser tan carallot de no comprendre que no pots portar alhora braços i ales...2 
— que els braços són les alesi Per això no en pujaven àngels, aquella 
monstruositat. En pujaven calaveres. 


Dèiem: "Mama — llavors i ara — perquè teníem por. 


Amb el nerviosisme els molinets de vent fets de suro se'ns esmicolaven a les 

manetes. N'hi havia qui quèiem malalts. Batuts i aporrinats pels mestres, en 

llengua forastera que no acabàvem, que no acabaríem mai de capir — massa 
salvatge, massa indecent, massa ignorant, massa lletja, cacofònica... 


La febre creixia. Només podíem romandre en dejú. Ens neulíem. Intrèpids, 
guaitàvem dins els tattets. Com presumien de mort els minyonets mortsl Tot 
hi era doncs façana — així ens adoctrinaven: amb mentides i prou. I llavors, 
omesos i ressentits, sols. I els llunyans2 Sense penes. De tot el que ens 
prometien, se'n desdeien — no ens trameten cap destacament — cap ajut, cap 
recolzament — hem de menjar el menjar que els altres giquen mal rostat 
damunt les taules... 


Pumes pels rosts. Pinballs a les tendetes i barraquetes de la platja. Vacances 
de taúl, ajagut i trufant-te'n dels lleigs i panxuts i els qui van debades rere les 
beutats d'alabastre i d'òpal. Espectacle de la vida — bonior dels borinots — 
vellut dels raims... 


Escoltant els savis: llurs llavors per al bestiar. Mortrits llavis de qui se'ls 
mossega sense entendre-hi re. Suport fastigós de tot el canemàs, varengatge 
precari. Se me'n va l'esment. Torna als anys de petitesa. I als posteriors 
d'impotent ràbia, rebel-lió. Bolets artístics a la soca del rotaboc — font, 
brollador, plaça, jardí — ara tot reduit a re — el tràfic disminueix la vida — els 
vehicles ho espatllen tot — la ràdio funcionava — concertsl A cada escena hi 
teníem una dona nua agenollada de cul a la càmera, ensenyant doncs forats 
de cul i cony, allò feia tothom content. Mastegàvem merda i esguardàvem les 
fades parides d'en Verne. 


fEspigola-ho i parlem-ne", que li dic. "Els peixos viuen a les aigúies, no cal 
haver begut gaire dels agres sucs didàctics i doctrinals per a escatir-ho, i 
tanmateix crec que en qualque indret remot han de viure-hi en tèbies 
cerveses. Potser les meues creences, com tot el que en altri és innat, t'esglaien 
i el seu rebuig automàtic t'apuja a la sang allò que, com el fel repulsiu a la 
gola, et fa estossegar el cor amb perill d'espitxar-la (tu) i tot." 


La fosca lent de l'hipnosi havia transformat aquest quasi-monòleg en un 
ruixat ranc, com quan cauen al camp lentes cames d'aranya, i el gallet 
hiperbòlic de la llengua se't disparava ara cap al paraigua d'unes orelles que 
esdevenien densos pavellons antisò. L'imperi del tedi un neguiteig dispèptic 
ens duia fins ara que he dit cerveses on els peixos s'hi campaven. T'has 
escanyat, Rotllí. El filtre opac dels pulmons se t'estrenyia fins que les illes del 
tubercle com formigues qui es tornen os (qui es fossilitzen), no se t'atapeien 
com espòs qui se't mor i comença de criar (de fer créixer) concrecions 
monstruoses de qui els ritus és ops que t'aixequin idees de viu, no pas de 
mort, per molt de prestigi que els morts arrosseguin (amb estàtues i 
monuments, cenotafis, catedrals), i amb fam de renegat malavesat, o com 
autòmat per la nova electricitat fes ans solcat, ras i llis taboquessis a sebollir- 
lo, ço és, és clar, per al bé del teu cos, t'avinguessis doncs a acceptar la 
possibilitat de la situació per manguis suara amb tota puteria ara mateix 
establerta. Car de l'únic on et volia sabedor era de l'altre món on sóc sovint el 
qui hom festeja amb accelerada afecció. Car vinc-hi portador d'entretingudes 
(adu grotesques) noves del món antic on tothom no es creia, carallot, sinó la 
mentida. " 


En Rotllí no volia haver de patir més amb les plepes de l'oficina d'immigració 
— el que volia era enviar totes les buròcrates empastifaires a on els toqués..., i 
allí elles doncs llavors haver d'esmerçar cada cèl-lula d'energia a esbrinar-hi 
les transformacions relativístiques en quarta dimensió. Les volia com qui diu 
amb el cap esclatat — perquè sense cap raó elles es veu que així l'en volien a 
ell. Quin mareig de paperassa i de moneigl A quin zoològic no hauríem de 
tancar el buròcratal Quin fàstic d'espècimen. No sols el més lleig, el més inútil 
mai empescatl 


I doncs. Quin pecat foteres Rotllí altre que el d'escoltarm a recer d'unes 
cerveses que et pagava perquè em paressis l'orella2 I llavors l'atac sobtat. 
Repetidament, a martelleigs, t'envesteixen a la taula mateixa enmig de la 
rambla les vesàniques rapaces bèsties o els matalassers disfressats de persona 
normal. I se t'enduen al cotxe negre que s'ha aturat d'una revolada a la vora 
amb les alarmes disparades a tot estrop i les lluminàries enlluernadores 
espetegant com ulls de qui el suquet vermell corromp i esboiga pertot on cau. 


Atribolat pels torçons, rosegava n'Aristarc, despullat al racó ensangonat de la 


seua cel-la, rosegava mormols, balb com esquelet damunt el toll de sang mig 

eixarreida. Rajava una aixeta qui sap a quin llivell de la garjola o a quin llivell 

cranial. La lletjor del condol — què es diran els qui et sebolliran d'estranquis 

en cementiri també infiltrat furtivament pels ocupants2 Cada os desfet, fos. I 

els fantasmes camuflats cascú d'espòs moresc. "N'hi ha a qui ens abelleix pus 

tost bullint..." En faran tisanes, dels bocinets del meu cos encar amb mica de 
suquets2 


Nadons rodons abandonats a les roderes per on passaren els tancs i en 
passaran de nous, claferts de cossos torturats, el meu, el d'en Rotllí, els de 
tants d'herois desconfits. Flongeses sense cormes ni cinyells de massa ofec — 
ah, pruent, irreverent, sardònic, farsant, com respirl 


El van trobar arraulit i tanmateix ert l'endemà que volien destrènyer/l encar 
un bri, no pas perquè en treurien pas encar gaire suc, mes perquè els era 
diversió: cascú (segons son albir) es cerca el circ que pot. Els mancats 
d'imaginació els és ops que hom els ho mostri (l'horror, les monstruositats, 
les salvatgeries) de viva (i ara morta) carn. 


(Eleuteri Qrim : Text antic) 


(Text antic mig esborrat al prim guaitajorns pels cores, o les arnes o les 
rates o els cuquets i els peixets de plata tornat quasi palimpsest (car ells hi 
plantifiquen així mateix llurs veritats, més remotes i enfonsades que no les 

meues.) 


1964. Primavera. Aneu rere el mirall i llegiu-hi les estridents obscenitats — 
aneu rere el crucifix i hi veieu la dona nua creuclavada, tota pits i cuixes i 
aixelles, i al centre meravellós la pupil-la omnivident del cony — i ensumeu- 
m'hi, titellot de cera, groc, tot groc, greixós, tot pudent de pixats, car així, i 
guaitant-me pel prismàtic les barcelonines que es colraven als terrats, així 
m'escorro — tot nu i pixat de dalt a baix — pelant-me-la, perquè sóc jove i el 
que em cal no són misses ni dogmes ni caguerades d'aqueixes, i menys pensar 
en carreres i promocions i jerarquies de merda, em cal dona, em cal ventre, 
em cal cony, maleits frares d'internat que voleu inculcar-me la cotilla de 
l'ofec, sóc un Sade de pa sucat i he llegit "la Terra" d'en Zola d'amagat i tinc 
unes venes al coll a punt d'esclat i agafo la ràdio de galena que amb les pinces 
collo al tub de sota el lavabo i hi sento dones que em donen consells: em diuen 
que les dones les adores, perquè et duran la felicitat, són totes de tovors i els 
has de dur regals — tota mena de paquetets petits i grossos, que elles 
desembolicaran amb deler, i, mentre s'hi llencen sense embaràs i empren si fa 
no fa el que hi ha dins, i fan oh i ah, i sense escrúpol s'ho emproven i critiquen 
0 preen, tu te'n podràs aprofitar, vagarro indiscret, fins que ai, no se n'adonin 
i no calgui doncs portar-los-en encara més: caldrà llavors sortir amb les 
lleterades regateres cuixes avall i la verga tumefacta de mal instal-lar, i anar a 
robar quelcom o altre nitament i d'estranquis, furtiu, relliscós — pells, 
perfums, joiells, joguines, drapots, tot el que hi ha prestatges i aparadors, i el 
que ja duen les més conegudes, i les que surten a l'Hola, la franca, i les altres 
pretensioses, les militars, les aristòcrates, les flamenques que ensenyen tanta 
de cuixa, oh, ves, perquè sí, perquè les dones són així, amb pudor de z00, i 
cardar rai, deesses inassadollables, i tu nounat ninotet sense altra vàlua que la 
de teva vèrgula fuetejant-les, de què se'n riuran amb bovor roenta o alè 
d'infern, i tu la teva pruija més grossa, àvid cuquet, vols tornar-te'ls cuc nu, 
tartrany, que les rosega amb genives sense dents, que les transita com si ja 
són cadàvers i tu la larva generala que es viatja tot el camp sense entrebancs, i 
els entro pels ulls i els surto per l'orella, i els entro per la boca i els surto pel 
forat del cul, i els entro pel cony, els entro pel cony, els entro pel cony, oh, 
deliqui mel-liflu, oh fosa, oh desfeta, hi deixo tot el moll fins que se'm trenca 
cada os o se'm torna melmelada i esdevinc embrió només fet d'un sol 
tendrum, d'un sol tendrum que tremola i bat, batega com un coret dolcet, 
dolcet, dolcet, que rebentarà en el no-res més pla, més ras, més espetec (...) 
activitat volcànica pel qual se'm vessa, em vesso fet magma pel seu forat del 
cony quan té la mala setmana (...) faig abstracció de les disgustades 
xicarrones carrinclones, ecs, xerrant de musiquetes i de musiquets que són 
tots uns marietes (...) la dona fel-liniana grossa com un bocoi de carn i amb les 
dents se'm cruspeix, li sóc carn picada per a fer-se'n més, més carn, ah, si 


llençaves un pinyol, si llençaves d'una poma robada la pell o la carn massa 
agra, el gargall, el mos rebutjat, allò, el bolic tot mastegat perquè així pogués 
mastegar-ho jo, amb delectança, amb la teva saliva que em renova, que em 
llavora, que em concep, genera, fecunda, fertilitza, de què fructifico, de què 
germino, germana, un altre avionet de carn, un borinot que t'entra per la boca 
perquè t'hi brunzi eternament, zub-zub, zub-zub, et sóc l'animeta, una vèrgula 
amb els dos collonets desplegats en ales, papallona custòdia, angelet custodi 
que et fa guàrdia al cony perquè verga estarrufadota que t'hi entri hagi de 
pagar duana, drets de burot, amb la meva llengua de gos (...) llengua que és 
plec iridescent, un plec més entre els cuixots holandesos, braços de gitano 
d'un gruix tan gros, grossos com troncs de sequoia, i fets tots de mantega 
groga, groga, tova, mòrbida, un plec més la meva llengua del teu cony, i 
tothom cada cilindre ha de pagar-hi el suc del seu peatge, vergatge, catxatge, 
fins a perdre-hi el senderi... 


(Eleuteri: I salut i força recomana hom.) 


Salut i força, i cor fort" — Aclucallades 30 


Qui ets2: —Ets punta d'agulla, embast, en tot cas petit sargit al vairat immens 
de la història de la humanitat. 


Ah, catalansi Cassigall nostre ben palès al llençol apedaçat que és el món, o 
fins i tot l'univers. Tota vida és punta d'agulla que "hi toca"...2 Hi ha vides que 
hi fan de boiga, de xàldiga, de forat, o de set, o de descosit...2 Això rai, prou 
comptenl Car quantes de vides són de debò inútils...2 Cap...2 Un sarpadet...2 
Només les que no es reprodueixen o no inventen re que modifiqui (millori2) el 


llençol... Itu...2 Al gloriós tapís català delicadament afegit al vairat 
absolut, hi volies ésser, meravellosament i vivament brodat, estel 
de cinc puntes, vermell. 


Epicur: —Els seus àtoms són ganxuts: ganxets — la consciència d'hom 
s'afaiçona així: És el fer del fer ganxet entre certs àtoms qui la teua 
pell enclou, certs àtoms de taba durant un vespre d'estiu que 
s'acabarà, llas, tràgicament. ("Tota tragèdia es resol en una i prou — la 
tragèdia del pas del temps." (Simone VVeil)J 


Epicur: —Epicur diu que els déus, pel fet que els podem concebre, existeixen. 
Tot el que concebem existeix al nivell de la fantasia. 


Els catalans en bloc — els vint milions dins els territori, els trenta o quaranta 
milions esbarriats per la Terra — concebem la llibertat de la nostra nació. Per 
tant Catalònia és independent en el consirer de tots els catalans. Per això no 
mentim quan diem "Som catalans de la nació independent de 
Catalònia i prou — pertanyem, si voleu, a l'Andorra Magna, amb un 
exèrcit fet de cada català, i doncs inexpugnable." Tot això existeix 
encara que de fet no sigui. Car de fet som sota la bota repugnant del 
castelladre i del gavatx qui ens trepitja (la llordíssima bota) com si fóssim 
merda. 


Mama: —Dèiem Mamal perquè teníem por. lDient Mamal — així mor hom.) 


Encomana't al coratge i prou: —Quan dius: "Em cag en déu' i ets ateu, 
no vol pas dir que et caguis en no-res, ço que fóra absurd, vol dir, en canvi, 
que et cagues en el "déu" del crèdul pampana fanoc supersticiós qui s'escau 

que tens més a la vora (vol dir que et cagues justament en el seu ídol o manitú 

o ninotet o fetitxe a qui tracta, gamarús i grofollut, de xantatjar amb precs i 

promeses de suplicis posteriors per a més honor del tòtem carallot, com si el 


tòtem fos quelcom altre que un fustot o el ninot altre que un bocí de guix 
xaronament pintat) — en aqueixa mena de "déu" et cagues (no n'hi ha cap 
altra). Com ara ara mateix, quan se t'envola l'avió i totes aquelles donotes 
(ninots de dona, de fet) se't senyen i se t'encomanen part la vora a "déus" 
irrisoris i et fan, mig empegueides les simiesques mil-i-una, i tot només per a 
fer-li veure, a llur "déu", que se n'abstingui, que aquest camí no foti pas el 
pastanaga, que ni la vessi ni la cagui, com fot, llas, sovint, amb tsunamis i 
terratrèmols i bombes de "terroristes" i d'altres catàstrofes que es treu com 
cagallons qui sap de quin infame foradot, i que doncs no badi ara, que són, 
totes plegades, pobrissones, altament acollonides, ací dalt periclitant, tafoi, 
pampana, i a frec de prendre un risc de cal collons tot ascendint cel amunt no 
pas amb ales o dut per les mans del "pare" o dels angelets, ans amb una 
merda de vehicle qui-sap-lo feixuc, i llur preciosa pelleringa demana ans 
exigeix el seu total diví, no pas va badoqueig, ans curós compte i atenció i via 
fora i ull viu, i som-hi, que si no fots bondat, et quedaràs amb una creient 
menys, o amb una filla menys — tot i que per a aquella mena de "déus" les 
filles només servien per a vendre-les a qui millor pagués (mes els creients són 
gent massa pallussa per a llegir els mateixos dogmes que segueixen)... 
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Doncs hò, en aquest, en llur "déu" et cagues. I hi ha un instant que penses fins 
itot: Ves recony si fos pilot, estavellava l'avió ara mateix, només per a 
provar-los que llur déu" és una merda — i de fet molt menys que una merda, 
és clar — tret que no val aitampoc la pena de jugar-s'hi la rònega pell per 


ramat tan tristament arnat. 


l'Home, si se tencomanaven a sant Guinyolet, encara com aquelll En 
Guinyolet i el seu carall de tres metres i migl A qui les fartes bacives i les 
raquítiques xorques es veu que van a pregar-li, cony plorós, perquè es digni 
fer-les fèrtils. Llavors potser no les hauria criticades tant. Car no hi podem fer 
res contra la natura qui ens vol petites puntes d'agulles al llençol apedaçat de 
la història dels qui visquérem durant un instant florit a l'enfarfec fastigós d'un 
univers molt més llarg./ 


Races: —Al món només hi ha dues races — la dels malparits, i la dels 
bemparits. 


Només l'ateu porta a l'enteniment el "bon" déu — el déu qui serà creat, pastat, 
funyit, maurat, pels ateus qui sobreviuran i, plegats, estabilitzaran l'univers — 
aquest caos maligne — d'un puta cop. Hem de coldre amb extrem afecte cada 
ateu al món, car cada ateu és ausades un sant: heroic, estoic, savi, comcal. 
L'únic factible esdevenidor d'un esdevenidor molt pelut, feble, greu, leri-leri, 
pioc, cloc-piu, si caic no caic, llepant l'abís del mai pus, ja relliscant avall, pou 
fosc, sense demà... 


Progrés: —Progrés només n'hi ha un. L'únic progrés és contra 
Pobscurantisme. I tot el que comporta "déu" o un "déu" és obscurantisme. 
Els únics benefactors de la humanitat: els qui ens alliberen del jou dels déus, i 

tota la merdegada i la falòrnia que arrosseguen. Ah, per un altra revolució 
cada trenta anys on cada nou venedor de vent de verí fos executat sense 
contemplacions ni pietatsl 


Progrés: —Infecció maligna qui ataca el cos — i assenyaladament el cervell: hi 
crea i hi cria necessitats. Necessitats empescades del no-re. Temptacions per a 
l'estimbament. Com més necessitats tens, més sorrat vas perquè et capgiris 
cap al buit, i perquè caiguis més acceleradament i t'estavellis amb més 
d'escarafallós barrabum. 


Hom es fot el puta patiment a l'esquena — com la dona sorrada amb massa de 
pits, els pits massa grossos, massa llargs, se'ls fot a l'esquena — i l'home amb 
un cigalot massa llarguerut se'l fot a l'esquena perquè no voldria pas 
entrepussar-s'hi — així cal fer — el patiment damunt el muscle, i au, avall — i 
hom avença, alhora feixuc (degut a la càrrega del patiment, degut a la pena de 
dur-la) i tanmateix lleuger (perquè la duu darrere i no pas davant, i tot fa de 
millor dur a l'esquena que no pas al pit, d'on t'estrompaves, contrabalançat, 
cada dos per tres). 


Predisposat fatalment a les necessitats: —La pulsió genètica t'impel-leix 

al crim del voler — no vulguis doncs altre que somiar — car allò somiat és més 

autèntic (i plaent i immarcescible, car deixa petja permanent a la psique) que 
no pas el fet — el fet oblidable, adotzenat, estantís, oible, mesquí i fastigós. 


Allò fet, o sofert, es panseix i corromp tantost fet, sofert, atacat per l'enveja 
marcidora del qui espia — el no acomplert — amb pler de buit, mortridor, 
voler. Et porta esquírria, el seu malvull, la seua mala voluntat se t'encasta a 
l'acte. 


En canvi mai t'ateny si ets al teu domini, si ets campant-te-la pel somni, on 
saps perdre't, com pastoret per fresc prat amb l'amatent ramat. 


Hi ha somnis i somnis: —El somni engalipador és el defecte en la 
construcció. Per què ens aperussa el somni2 Per què ens fa veure — i pitjor: 
viure — en un món on som lleugers i lliures com ocells sense necessitats2 Per 
què ens refereix a un món d'abans, on érem lliures i diàfans com volioles 
sense necessitats2 Per què ens remet a un món promès on serem lliures i 
acomplerts, com guspirejaires voliaines sense necessitats2 Quina farsal Trufàl 
Paràsit qui segrega un sucre paralitzadorl Quin cervell més mal ajustatl 
L'engany ens duu pel nas fins a la fossa del no-res. 


I ara diguem: "No em venc: —Viure és, per definició, un mal afer. Al 
capdarrer hi perds bous i esquelles. Aquest és l'ineluctable contracte que t'han 
fet signar a mig concebre, com no tenies encara dits ni mans. I el compliràs 
peti qui peti. I qui petarà més fort (almenys, per causa de proximitat, en 
sentiràs tu l'espetec més fort) seràs tu. 


Tant si hi esmerces molt (o tot), com si no hi esmerces gaire (o gens), el 
resultat és el mateix. Tot el que hi esmerçares, ho perds. És de nefast betzol 
no solament dedicar-se a ésser comerciant en els afers dits "normals" (i doncs 
amargar la vida a totdéu perquè els teus afers surin), encara n'és més en l'afer 
(vital) de viure, fer de negociant en els afers del viure vol dir veure't el cos 
com a producte que al capdavall, tard o d'hora (de fet, sempre d'hora), només 
pots vendre a la mort — la qual, per tornes, mai no et pagarà ni bril 


Cal ésser doncs quelcom altre part dessobre el cos. Res a vendre-hi. I menys el 
teu tu. Donar, i tant. Mes vendre't, ecsl I al capdavall no serveix absolutament 
de res. 


"Jo em donaria a qui em volgués... Com una almoina que hom em fes." 
Thats the ticltetl Lo boc al llaçt On li pruu hom s'hi grat. Aquest és el 
nou pla, som-hi, som-hi, fóssim-hi sense retrets, car aquest és... el programa 
que cal. 


lOn veu prou coratge, s'asseu el fat i es desa i calla, s'apaga i se'n desdiu. On 
veu malcoratge, on veu desídia, sempre se t' abat damunt i et destrossa, sense 
pus compliments.) 


(Eleuteri: 29 graus al bon vidriol.) 


Aclucallades o salpasserades: les vint-i-nou tocades 


Inutilitat dels presagis: —Car mai enlloc cap predicció no s'acomplia — tret la 
de la mort sobtada — i la buidor i la tristor que se'n seguien. 


El temps nacional dels catalans: —Leo Steinberg, març del 1957, comentant 
una exposició d'en Juli Gonzàlez: 


"A.C. Ritchie suggests in his catalogue introduction that Juli Gonzàlez's 
deferred maturation may relate to the elastic and procrastinating time 
sense of the typical Catalonian. But the case of Juli Gonzàlez, son and 
grandson of Catalonian metal vorters, ivho, late in life, discovers his true 
self close to his father's occupation is better explained by individual than by 
national psychology." 


Hum. Pertany a la psicologia nacional dels catalans aquest sentiment que el 
temps és elàstic i que més val jaquir fins a més tard allò que tampoc no cal fer 
ara mateix car, com tot elàstic, allò que se'n va — zasl — torna de sobte, i 
probablement millorat com un bon vi...2 


Cert que els catalans naixem amb un sentiment íntim d'ésser superiors a tots 
els altres pobles. I que no ens cal ni ensenyar-ho gaire. Car qui vol presumir 
davant els inferiors...2 Sabem que tornarem a ésser els campions del món — 

com sempre, com ens pertoca, ei, perquè som millors, què hi fareml 


Campions2 Ho som ara mateix (d'amagat). En pic prou forts (i abans l'oratge 
no esclati i tot es desfaci: l'univers es faci miques, l'última rauxa s'instal-li) ho 


tornarem a ésser en espectacular zenit, triomf, aconseguiment, reeiximent, 
apoteosi, vós. Hum. l'Afegim-hi això: fa la dita: "Cada català hi té un rei al 
cos. " Ara, cap català no hi té un borbó. Tot borbó es mereix de mantinent la 
guillotina. Qui hi tingués un borbó estaria malalt, fóra dement, tindria un 
molt greu defecte al mecanisme cerebral, malament rai, pobrissó./ 


Els estats: —Per què serveixen els estats altre que perquè els més podrits i 
doncs balmats surin al cresp i a polit o gradualment enverinin cap avall el 
romanent dels llivells fins al mateixos abissos on els peixos més monstruosos 
no hi fotem l'espectral viu-viu...2 


L'estat és un invent intrínsecament feixista. 


Fan riure (i plorar de fàstic i angúnia) els qui deien i diuen que lluitaren i 
lluiten contra els estats feixistes (com ara el del Hitler o el del Stalin o el 
d'aquell Mussol Llosc, o el del de Gaulle, o el del Churchill, o el del Rennedy) 
a favor de la llibertat, i en acabat continuin estabornint-te amb tota mena de 
lleis on l'estat controla l'individu. I on la "nació" que cada estat representa és 
elevada com a fetitxe que hom cal que adori amb delectança, o altrament és 
torturat — o ja mort de trascantó per les urpes assassines dels serveis secrets 


que cada estat s'altreja perquè els podrits continuin surant. 


Deia n'Adam Smith ja el 1776, parlant de les riqueses "nacionals": "Amb 
l'excés de diners mal adquirits per l'estat, amb això es fa la guerra. L'estat 
s'endeuta sempre per motius de fasts inútils — banderetes, desfilades 
marcials, monuments, cementiris, militarades de subnormal — i per a fer la 
guerra." O s'inventa un enemic — Oçama bin Laden, Pearl Harbor, etc. — i 
continua encara amb més impunitat prenent els diners de tothom, mes 
sobretot prenent la llibertat dels individus, perquè els podrits qui suren al 
crest del podrimener encara s'engreixin, i sobretot doncs perquè adquireixin 
gruix, el gruix feixuc que atorga el titllet del necessari... 


Perquè hom els albiri doncs de necessaris, àdhuc vitals per a la supervivència 
de cascú. Quan tothom qui hi consirés dos segons veuria que no serveixen 
sinó per a escurçar-ho tot: la vida, la llibertat, el goig que pertany a la persona 
i a ningú altre. 


Només allò que fa mal al proisme hauria d'ésser prohibit (i t'ho dicta l'estiba o 
equilibri mental i només cal que li'n facis cas sense les crosses corcades que 
t'imposa l'estat perquè sempre jutgis a tort i tort i ranc). I, a canvi, qui fot més 
mal que els tarats qui produeixen les lleis a l'empara de l'estat2 Ningú. 


Cap estat no fa res per les arts sinó esmorteir-les: —Ara, fa molt per als 
llausangers i els aplegapets. Amb raó. És comprensible. És allò que en diuen 
saprofitisme. Se n'aprofiten mútuament, dos cadàvers qui es vivifiquen per 
intercanvi de fluids flixs i altres fluixos fastigosos, ecs. 


Els intel-lectualoides qui estintolen l'estat en treuen benefici. I són d'allò més 
útils per a emmordassar els rebels amb llur gruix de femta segregada (llurs 
obres). Són ninots de substitució. Són reserves (de les essències pàtries: hàl/. 
Són titelles usurpadors, els trencats i aparionats amb quatre fustes qui hom 
empra per comptes de l'actor de debò. Són els zombis grotescament 
electrificats mentre hom sebolleix, viu, el genuí. 


Txèlhov: "En trauria més profit el pagès qui criés rats per al seu graner, que 
no el burgès qui criés artistes, l'única feina autèntica dels quals és minar les 
institucions que engavanyen la llibertat." Car cada estat és burgès. I cada 
artista de debò un minaire de fons. 


Foix: "Quants homenets amb aire de femella. Quants homenots que 
escriuen el que els paguen. Quants homes francs amb la boca tapada. 
Quants homenassos morts sense llegenda. Quantes cases obertes als 
sapastres. Quantes portes tancades als poetes. Quants saberuts que no 
llegeixen gaire. Quants elefants sagrats que no llegeixen re. Tot n'és ple." 


Pedrolo: "La llibertat no és fer el que vulguis: és no haver de fer allò 
que volen els altres. La societat premia' els autors que més bé la 
representen. Si la societat és submisa, com la nostra, enlairarà els escriptors 
fi d'altres llepaculs / que més bel-licosament defensin aquesta submissió." 


Racismes: —Dos discutidors dels llibres descordats d'en Céline ("bagatel-les" i 
"roba bruta"), que vaig llegir a començs del setanta banyat llavors per les 
llunyanes sentors d'airejol benèfic pel que duien d'agosarat i de divertit en 
l'escriure, hi toquen de mig a mig. 


Fa en Plisnier: Si els jueus duen qualque taca molt palesa ans penible és llur 
passió racista que els entrevé l'esme fa segles i segles. Ara, què hauríem de 
fer2 Oposar a llur racisme el nostreP Això fóra remei" 


Fa en Zérapha: "Qui odia un jueu de debò no el fa pas occir per mà d'altri. Hi 
va ell mateix. L'odi, com l'amor, si són autèntics, accepten tots els riscs. Si en 
Céline empeny els altres que anorrein els jueus sense ell aixecar la mà, és que 
no els odia prou del tot, o que és un covard — o potser més segurament que 
ens trobem davant el raig irresponsable d'una ànima fotuda que vomita 
contra un malson nat al seu propi enteniment." 


Què fer doncs contra el racisme de l'altre contra tu2 No ens cal imaginar que 
som jueus ni moros ni negres. (I negres, jueus i moros són entre els més 
racistes del món. Cal creure que et fa racista el racisme que els altres 
t'endollen. Només te n'alliberes quan ets mort, és a dir, assimilat, és a dir, 
menjat i pait pel qui se't cruspia./ 


No ens cal posar en la pell de cap altra víctima del racisme, dic, doncs. Els 
catalans hom ens odia racialment i racista i prou que ho sabem. Gavatxs i 


castelladres, per dir-ho en nom bonic, ens maltracten tant com poden, perquè 

els fem fàstic. Alguns de nosaltres ens hem tornats racistes contra gavatxs i 

castelladres perquè som uns maleits reaccionaris. I potser cal reaccionar quan 

hom tracta de cruspir-se't i no jaquir-ne (de tu, i els teus i tot el que féreu al 

llarg de les edats ni eres) ni els ossos més folRlòrics - folls clòrics — pintats 
d'un verdet lleig, pàl-lid — folls amb còlic. 


Folls amb còlic, que és el que som ara. I amb el nostre racisme defensiu 
voldríem tornar a la plenitud del qui pot odiar altri amb paraules de riure, 
com ara "democràcia", o "amor al proisme'", o "cultura superior", o "dret dels 
homes (dels homes com cal, no dels qui parlen patuès o se'n recorden 
enyorats que hom, un dia malastruc, va vindrells a casa i els ho va robar 
tot)". Però tot és trampa, és clar. Per comptes d'esdevindre, com ells, racistes 
doncs, i, amb el mateix odi llur, atacar-los, podríem atacar els fonaments on 
llurs mentides borbollen com bombolles de volcà mefític. "Democràcia", 
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"votacions", "majories", "religions", "vencedors", "superiors", "benaurats pel 
déu qui sempre tria amb encert"... Aquestes són les paraules que cal 
desmuntar. Totes les paraules a través de les quals la guerra neix. La guerra 
(per quin déu ni per quin sistema de millor esplet2) on qui perd esdevé tan 
esclau com el qui guanyava, tret que una miqueta més, perquè ha de dur un 


odi d'afegitó o de sobrecàrrega, l'odi al qui el maltracta per dret de conquesta. 


lTotes les guerres són de religió — de la religió molt fanoca que col 
esmeperdudament el déu del poder — del poder fotre l'altre. Segurament no 
hi ha res més, per a l'aviciat pallús, que li porti més satisfacció./J 


Educació: —T'e-duu: et duu apart del camí natural — et duu per comptes al 
camí artificial on els mosquits fiblen amb menys virulència i els ullals de les 
feristeles són menys esmolats. Mes on hom t'aixeca la camisa, o t'hi cala foc, 

amb més facilitat, perquè inerme badaves. 


Per què serveixen les escoles: —Tots naixem ensenyats — tret que després cal 


que vinguin els aprofitats (i els bavosos qui tenen a sou) a fer-nos 
desaprendre — car altrament no treballàvem, i doncs no produíem prou, per 
als superiors, és a dir, per als paràsits. 


Mals: —Cap mal no en treu un altre: s'hi afegeix. Un mal no en justifica cap 
altre: l'empitjora. (Tan bonic que fóra cardar i prou.) 


Qúuestions: —Richard VVright dient: "—Quin problema negre als Estats 
Units...2 L'únic problema és el que tenen els blancs." 


Sartre dient: "—El problema dels jueus no és pas perquè siguin jueus, és 
perquè això és un problema per als gavatxs que el problema dels jueus és un 
problema." 


El problema català, o pseudoeufemísticament, la "questió" catalana (potser 
com la "questió" basca), és el problema que tenen els castelladres. El 
problema castelladre: llur goludam, llur avarícia, llur dèria per anihilar-ho 
tot, llur afany de robar el territori, d'ocupar-lo, de treure'ns-hi. Copiant el 
model gavatx de genocidi, d'assimilació i de dissolució, imposant un 
castelladrisme hegemònic, en nom d'un universalisme o "destinisme" 
abstractes (paraulotes rail, per a millor esclafar-nos. 


fAl començament (de tot conflicte) hi ha el mot. " — Tomba el fruit al jardí — 
tantes d'espècies qui hi conviuenl — si tinguessin la paraula, és a dir, l'insult, 
ah, llavorsi tot hi fóra carxenal 


El món és el fruit que queia a l'univers — la nostra espècie una de tantes — mes 


pel fet que té la paraula ajuda el fruit de podrir-se en odiar tothom altri (i és 
clar ell mateix). La paraula no és el començament altre que de la catàstrofe. 
Sense mots tothom viu millor. Parlant ningú no s'entén. 


lEleuteri Qrim : (2007-08-13) : Si ni en sap ni pot, fora.) 


Desmunta, Caguerot 


Desmunta, Caguerot, 


Ets dels qui no aneu enlloc. 


Érets gairebé a la fita 


Mes per por de la garita 


Te'n tornes escaguissat 


I amb el mul massa cansat. 


Qui es penedeix d'haver muntat 


Poc té dret a abassegar la gropa. 


Només tens dret d'ésser a popa 


Al lloc que en diem "caganera', 


T hi rosta el cul l'onada escadussera. 


Guareix-te de la boja fal-lera 


De mai més pujar/ns al mul. 


No ens hi caps, colcaire ful. 


Qui munti fins on hom s'esbatussa 


No en té prou fent salts de puça 


I es pensi l'amo del món. 


Cal oimés que cada segon 


Maldi a enderrocar ja el tron. 


I ara moixina, pallús, 


I deixa fer la gent qui ensús 


I enjús batalla per ésser lliure, 


No pas per a fers veure i viure 


De sàtrapa tip i gormand. 


Desmunta, et diem, urpa't lo gland 


Mes gica les regnes, nefand 


Panxut, i que cap altre almugatèn 


Més ardit, destre i valent 


Ens dugui a la independència. 


Impotència o incompetència, 


Tant se val, ço teu fa feredat, 


Ens tenies embadocats 


I, llavors, Caguerot, la vessaves. 


Et penedies i t'abaixaves 


A besar el cul del borbó 


I de tot altre xoriç fluix del corcó. 


Fotríem goig, Cagueró 


Qui enlloc no colques, 


Si no et cantàvem les absoltes. 


Abans les esperances totes toltes 


No tinguem, i hom balli polques 


Damunt els nostres cranis que el vent 


Despullava reguitnós i urent, 


Fot el camp, tu qui no vas enlloc, 


Ia la caganera et buides, pilloc. 


Que a proa prou emproat 


Sense por de fer proeses 


Ens colqui per les mars enceses 


Les onades d'òlim mal fat 


Un altre qui, ferreny i trempat, 


Ens dugui al port definitiu 


On cascú encara hi és ben viu 


I hi gaudeix de la llibertat. 


(No pas on ens duus, Caguerot: 


A port de mala mort 


On tots hi som morts... o cagats.) 


lEleuteri Qrim : 2007-08-13 : Vidriols als salpassers (28))J 


Vidriols als salpassers (28 d'aclucallades) 


Paciència: —'Car paciència és virtut qui venç i no pot ésser vençuda, i és virtut 
per què el gavatx (o el xarnec) (o el mitjamerda en general) és més vegades 
vençut que per nulla altra virtut." lEstrafent una micoia en Llull. J 


Transcendència: —A quina mida, vull dir a quina muda, t'atraparà l'exúvia...2 
Dissortada taràntula qui, esclava de la creixença, et veus escanyada a mort per 
la pròpia despulla2 T'escanya l'antiga despulla com a d'altres els escanya 
l'afany inútil, preprogramat, esclavitzador, de transcendència. 


El riure és propi de l'home: —El riure és propi dels animals més intel-ligents, 
com ara les mones, els papagais, els corbs... Tots els animals riuen — els més 
pallussos són els qui menys riuen: certs gossos de jutge, certs gossos 
d'escarceller. El riure és propi dels déus. El riure és propi d'angelets i de 
mongetes enjogassades — especialment les qui van en tren i amb els vaivens i 
les ziga-zagues tenen pessigolletes a l'escarranxa. El riure és doncs angèlic, 
benèfic, saludable, allò més noble que enlloc no hi ha. 


Hi ha capsdecony qui no riuen mai. Són satànics, diabòlics, desgraciats. Els 
dimonis qui cremen la gent, els qui atenen les graelles, els qui torturen als 
orcs. No riuen mai ni els profetes ni els éssers maleits. No riuen els 
terroristes, els cristians, els mefítics mafumètics, els jueus. Els hitlerians, els 
botxins. Les hidres, les parques. 


No hi ha pitjor que la fauna merdosa ans infame dels profetes. Ni aquell 
capdecony qui els romans creuclavaren no rigué mai, ni el "déu" qui el va 
parir tampoc. Això segons les ridícules pseudo-cròniques que són els 
fevangelis" per a un i la "bíblia" per a l'altre. Una religió creada per algú qui 
no riu ha d'ésser per força una religió antihumana, pitjor: antianimal. Pitjor: 
antiangèlica. Pitjor: diabòlica de bec a bec. 


Hi ha mentiders qui diuen que en Fourier no rigué mai. En Fourier no rigué 
mai...2 La seua religió d'Harmonia és tota una rialla, no foteml Estic segur 
que quan era sol a casa es fotia, escrivint-escrivint, els panxots més sublims. 


Heu triat quina de les setanta-sis (761) menes de banyuts qui en Fourier 
divinalment ans molt divertidament cataloga sou vós...2 Jo sóc un banyut sui- 
gèneris (vull pensar, massa vanitós), mes m'atans qui-sap-lo a aqueixos tres o 

quatre exemplars ans arquetípics paradigmes: 


Banyut 22: "—Optimista i vividor, tot ho veu pel bon cantó. Les intrigues de la 
seua dona li ofereixen diversió, trinca amb sana ans entremaliada oblivió per 
la salut dels banyuts com ell, i allí on d'altres més datspelcul s'arrenquen 
d'esquírria boja els cabells, ell riallades rai. No creieu que és el més savi del 
tots" 


Banyut 31: "—Espigolaire nat i banal, s'atansa al pastís i hi pren amb humilitat 
el que pot. Festeja amb delit la seua adorada meitat per si n'obtindria per 
caritat allò que els altres obtenen sense gaires miraments, després d'ells, ell hi 
ve a recollir no fos cas que encara en caigués (del pastís) algun bocinet, tot i 
que rebregat, prou aprofitable. " 


Banyut 45: "—Cornut de carn d'olla i escudella o marit subaltern és aquell qui 
viu de la dona i qui doncs es sotmet a tot el que calgui per tal que el comerç 
amorós rutlli bé. Es una espècie de banyut no pas gaire rara." 


Banyut 50: "—Banyut vocacional o per gràcia infosa. També anomenat banyut 
quietista. És de natura allò que el banyut ortodox (n. 35) no esdevé sinó 
després de feina rai... Troba en la carrera de cugucia tots els béns que la 

famosa constitució ens havia de dur als ciutadans: pau, unió, concòrdia..., 
d'on la calma i la tranquil-litat es segueixen. No hi ha millor pasta d'home en 
tota la confraria. " 


Banyut 54: "—Filantrop o fraternal és el qui considera que tots els mascles 
formen una família de germans, entre els quals cal que els béns siguin del 
comú. Així, nodreix de grat tota un tropa d'infants qui, tot i que duen el seu 
nom, pertanyen per sang a veins i coneguts, i tothom ho sap. El banyut 
tanmateix s'estima cada minyó igual, amb esperit fraternal, igualitari, 
filantròpic, republicà." 


Banyut 66: "—Judiciós o garantit, és l'escollit dels banyuts, la flor de la raça. 
Aquest banyut tan assenyat es mullera amb dona rica. Aqueixa dona 
d'aquesta manera (amb l'escut del casament) es cobreix les espatlles, fa callar 
els repugnants fanocs, i es lliura a les seues fantasies, sallant pel món galant 
amb gallardó assegurat. El marit, mentrestant, gaudeix de la llibertat que duu 


la riquesa, sense la qual hom no és altre que esclau (tret que hom es faci 
ermità)... Aquesta és la cugucia que triava jo personalment si cap dona se'm 
presentava per a concloure aital avantatjós contracte, perfecte tant per a 
ella com per al tit." lAixò darrer dit també per en Fourier, qui, a l'inrevés 
meu, mai no assolí de trobar la bona bella dona qui li fes portar les banyes 
amb tant de seny meravellós./ 


Banyut 74: "—L'antedatat o de precessió és el banyut de qui la dona es limita, 
ara que duu una existència reglamentada, a veure i a afavorir els mateixos 
amants amb els quals ja s'havia entesa abans de no casar-se amb el banyut tan 
ben triat. Bo i continuant les mateixes intimitats sense afegir-ne de noves, no 
troba la bella senyora que conculca cap principi moral. A part que els antics 
amants són com si fossin de la família, ajudant i fent llur part en l'èxit de 

l'amorosa estreta." 


Banyut 75: "—El preferit és el marit qui es complau, tot amabilitat, a 
compartir amb uns quants d'altres allò que ofereix la dona. La dona el 
prefereix i només de trast en trast se'n va a fer tastets amb ço d'altres. El 
marit la protegeix si n'hi ha cap de massa viu qui s'ultrapassaria en espletar- 
la. És llur fortuna que s'entenguin tan bé i sàpiguen dosificar-se... Les dones 
aqueixes sovint tornen encantades al marit en acabat de tastar qualque amant 
i, comparant, doncs, troben que el marit els sobrepassa, i que l'únic bé que 
duen els amants és la varietat. No hi ha matrimoni més feliç que el que menen 
aquesta mena d'il-lustrats elements." 


Ah, deliciósi I gens diabòlicament profètic. I molt, molt enriolat. 


Les corregudes de braus, l''esport" dels marietes: — Tothom" sap que 
als marietes no els abelleixen gaire els esports. Ara, com es deleixen pels 
"toros"I Allò de veure dos "mascles" "lluitant"l El mascle humà amb el penjoll 
ben palès cuixa avall, el penjoll del mascle animal penjant hercúliament i nua, 
uàl I ara ohl Tot el joc fàl-lici Les banderetes amb colors carrinclonets 
clavadetes: "clavadetes", i les capetes vermelletes, i els vestidets de llumets, i 
els culets, sobretot els culetsl I tot hi és clavar-la, clavar-li-la, vós/ Hom hi 
clava la llanceta, la bandereta, l'espaseta, el punyalet. Hom hi clava, oh, 


orgasme, la banyal Ah, si mai banya travessa el ventrell, ah-ah-àh, si s'enfila 
cul amunt del torerl Tots els marietes hi gaudeixen qui-sap-lo, el goig hi és 
excessiu, el camp de corregudes és una escorreguda de llefiscosa lleterada 
d'ofecl 


(Ep, i què me'n dieu, ja que hi som, de l'abominació del 'flamenc-oh'. Fètides 
pudents impudències. Gitanades repel-lents, moresca obscenitat. Planys 
carrinclons de qui va restret i al trau (que no li treu) hi duu morenes. Unes 
morenes paràsites i arqueològiques, el verí de les quals cap cirurgià no és 
prou bo per a toldre.) 


Etzigori, batibull, enrenou, cacofonia, celestials: —Com s'ho deuen fotre els 
sants quan carden...2 Escolta, tu, amb aquells plats daurats que duen sempre 
a la coroneta...2 Hi deu haver al cel de llamps i trons de continu un xivarri 
d'acompanyament de platerets de llauna de caldéul Home, és clar, car cardar i 
donar pel cul, no fotéssim, què altre vols que facin al cel...2 l'Escanyant el 
bisbe, dius2 I tant, i tant, en cadascuna de les accepcions que l'entranyable 
expressió es duu./ 


Seny va amb cigala: —Qui se sap manegar la cigala se sap manegar i prou. Si 
hom és un home qui son seny mestreja, hom és un home qui té el seny ben 
posat — en un mot, qui diu seny diu pebrots: hom els té ben posats o no. On 

dic que seny i cigala es retroben, doncs...2 Seny té dos sentits (o senys) en 
català. El seny dels assenyats i el seny que fa dring dring i convoca o comoneix 
els sometents amb el toc-seny i d'altres tocs d'alerta. 


Seny doncs vol dir no solament allò que en diem Enteniment (en idiomes 
germans: Beiuvustsein, Conscience o Sense) (i, ai, també sovint, per 
degeneració del pensament, l'atot feixista dit "Ortodòxia"), mes si guaitem 
que el sànscrit (un altre idioma sublim i que enllepoleix tots els erudits, com 
el nostre), el sànscrit lingam vol dir alhora el penjoll de la cigala i el batall del 
seny (de la campana), i és clar seny en català és també campana... Signe i 
cigala. Ja hi som. Seny i cigala van junts. 


Els metges sempre te l'endevinen. Creu-t'hol: —En Tissot, el metge qui 
m'advertia de petit que no me la pelés tant — que qui se la pela tant, el cervell 
se li esmicola, i esdevé foll i repapieja, i el cos se li engruna i artritis rai... I 
collons el malparit com ho endevinava, car porti pus de noranta anys pelant- 
me-la pels descosits i ara em fa mal tot, i el que dic tot plegat part de per ací, 

pas que fot gaire sentit, fa2 


Si somies en trens, quins rars averanys n'escoseixes, escateixes...2: —Cada dia 
somies en trens que et duen misteriosament a destins ocults. No t'esfereeixis 
que potser vas al port de la mort on la desdentegada desconeguda t'escanyarà 
amb esquírria mentre et besa. Ni vulguis interpretar-hi viatges empresos cap 

a indrets de promesa o d'amenaça... És només que la dona se te la pela al 
costat. I el xic-i-xic, nyec-nyec, nyic-nyac del llit i el xup-xup dels seus dits al 
suquet, tant sacsar i sondrollar et duen a l'esment, et dessonillen, et 
desvetllen a l'enteniment adormit, el catric-catrac del tren antic... On tantes 
d'aventures s'hi esdevenen. 


Estic marejat per culpa de tant de viatjar: —Dic, doncs: ni em moc. I em moc 
amb la terra amb la velocitat d'una exhalació fent milers de milions de milles 


al voltant del Solell, de qui la cara d'estaquirot ja m'avorreix. 


(Eleuteri Qrim: 2008-03-10: Als trens parant l'orella — 14.) 


Oit als trens (14) 


—Dones, home, ara us diré per què tant el Barça com els Republicans vam 
perdre ahir. 


— Dones som-hi, per què2 
—Doncs perquè érem el nou. 
—El nou què.2 
—El nou de març, collonsl Si haguéssim sigut al set de març, trèiem uns 
quatre mil o cinc mil diputats, i a aquell equipet de poble, el Vila-artificial, 
lin fotíem pel cap baix catorze mil vuit cents gols. 
—Això sense exagerar gens. 
—Guaiteu, el nou de març ve justament en acabat del vuit de març, caP 
—No seré pas jo qui us en desdirà. 
—I el vuit de març és el dia de l'homenatge a la dona. 
—Oital. 
—Si posem per endavant que tots els culers del partit independentista 
esquerrà i republicà i tots els culers del Barça som gent d'allò més més 
bemparida, mascla, empedreida, valenta..., i els fofialitah", no cal dir, i els 


botiflers del partit del Pujol, "lo pulholitah", són tots plegats uns marietes de 
merda, fluixets de manoquella, llepaculs, amics d'ésser esclaus, etcètera... 


—Hi convinc, hi convinc... 


—I pel fet que el vuit era el dia d'homenatjar la dona, i tots aquells marietes 
no s'atansen a les femelles altre que a parlar-hi de vestidets i drapets i 
perfumets i xafardeigs i d'altres merdegadetes... 


—Hi toqueu de mig a mig... 


—A qui creieu que els calia homenatjar les dones com uns carnívors...P Als 
ardits i valents de la República Catalònica i als vigorosíssims culers del 
Barça, els quals s'escauen sovint d'ésser, com en el meu cas, el mateix 
personatge heroic (pus forçut, esforçat, virtuós i intrèpid), d'on que li calgui 
(a aquest ínclit heroi) parir, damunt, tasca doble, i hagi doncs 
d'escarrassar's fotent doble feina, com qui diu. Això ens passà a tots els 
culers de la Independència i del Barça — haguérem d'homenatjar tantes 
dones com fórem capaços d'homenatjar. Jo mateix, on em veieu, vuitanta 
pedrissos passats, i cardí-me'n trenta-sis. 


—Trenta-sisl 


—Trenta-sis. Ja us m'imaginareu els més joves i adelerats, com ara els 
mateixos jugadors del Barça — tots hercúliament i estrènua cardant, és a dir, 
homenatjant, com uns maleits podrits, tants de conys com foren capaços 
d'homenatjar, és a dir, de burxar i manxar. D'on que l'endemà del vuit... 


—El nou. 


—Exacte. El nou no valguéssim per a re. Que esmercéssim les hores clapant o 
ensopits, o anant de banda a banda sense esme... 


—Però llavors les dones aitan xiroies. Al contrari... El dia de l'any que hom 
les homenatja, és a dir, segons vós, hom se les carda de valent... L'endemà 
per força fines i llambresques rai, com papallones o mosquits, o colibrís, 
amunt i avall, energies rai, i doncs votant pels descosits, amb un deler ans 
amb un delit i un enllepoliment formidables... 


—ManeuP Les dones votant...2 No em direu que les dones també voten. 
—I tant. 


—Dones ara sí que m'heu fotut. Si les dones voten, ara s'explica hom els 
resultatsl Entre les dones i els marietes, malament rail No em pensava pas 


que hom permetés les dones de votarl Quin escàndoll Ara veiem com tot se'n 
va a ca na Tixl Irremissiblementl No n'hi havia prou amb el dia aquell 


—El vuit, voleu dir2 
—Quin buit al papl 
—El set2 
—Quin set al cul dels pantalons/ 
—El nouP 
—El nou i definitiu desastrel Malastrucs, ara sí que hem begut olil Les dones 
votantl Què voldran mésP Ja no guanyarem mai pus els bemparitsl Ja ens 
podem morirl Aquest món a can Pistrausl Això semblarà un safareig: tot 
xerrameca i coloraines i musiquetes d'efeminat, pitjor: de femeníl Fotrem 
goig, fotrem goig, companyl Ecc..., ecc..., ecc...l 
—Què teniu2 Us escanyeu2 La freixura2 El cor2 El paltruu2 


—Ecc... Ecc... 


—Al tren, us m'heu de morir... 


—Revera doncs, un altre tren que de debò no duu enlloc. 


(Eleuteri Qrim : 2008-12-09 : Als trens oit — tretzè.) 


Oit als trens (13) 


—A Ottauva, ara deu fer, oh, uns trenta anys, a una d'aqueixes taules dins els 
emporis on hi ha qui té permès de vendre-hi encants, hi vaig veure una 
biografia d'en Farragut, lubic gran almirall, el mariner més heroic de tots 
els americans, amb places i escoles, avingudes i monuments per totes les 
grans ciutats americanes. Pel nom ja se li veu que és català. Ara, en obrir la 
biografia, això és el que hi deia, si fa no fa: que els catalans, grans mariners, 
que els de Menorca, encara més: que ja els avantpassats d'en David 
Farragut, guerrers molt esforçats, i hi afegia, a la introducció mateixa, un 
poema en català, escrit per un poeta català de Gandia, en Jaume Febrer — i 
allò, com sempre llavors, veure el català al lloc més impensat i bromós, 
m'accelerava el cor. Per dissort, sóc incapaç de comprar la biografia, massa 
cara per a un semi-indigent com jo. Més endavant, en veus a manta, de 
biografies del gran almirall. I tots els biògrafs insisteixen en la seua nissaga 
catalana. I ho falquen sobretot amb les "Trobes d'en Jaume Febrer" sobre els 
llinatges dels conqueridors catalans de València. Poema, aquest heroic de les 
Trobes, llas, de totes totes inventat per a umflar les vanitats dels 
pretensiosos ciutadans valencians del XVII, que és quan diuen els erudits 
que foren fetes aquelles trobes, el XVII, no pas el XIII, potser pel falsificador 
n'Onofre Esquerdo. 


—Els erudits, ehP No sé pas mai si creure-me'ls. 


—Jo tampoc. Mes què hi voleu fer2 Hi ha el que hi ha. Tant se val. Com veieu, 
l'avantpassat veiem que es deia amb el nom posat en català com cal. Pere 
Ferragut, és a dir, Ferragut, no pas Farragut, deturpació posterior. 


—Com tants de noms catalans que foren deturpats pels buròcrates forasters 
— per xo fóra hora que tothom se'ls esmenés. No pas uns quants, com hem 
fets fins ara. Tothom, i per llei. Tothom amb els ridículs noms malmenats, 
ara corrent a esmenar-sells, i. bellament restaurats, quina patxoca fanl 


—I tant. En fi, al capdavall els versos del pseudo-Febrer (em podia haver 
estalviades les llagrimetesl) són d'allò més ridículs. Ferragut de Jaca, 
indeed/ 


—La merda de l'Aragó sempre empastifant pel mig. 


—Els he tornats a trobar a aquesta altra biografia del 1905. (Totes les 
biografies americanes del XIX i començos del XX els donen com a certs: els 
versots, vull dir, és clar, que els de més dels biògrafs són militars, ço que, si 

la feina de l'historiador és la del falorniaire en general, us esmeu si 
l'historiador és militarl Falorniaire i mig, no, més: falorniaire, impostor, 
falsari a la potència xeixl) La biografia... Hi diu: "Un trobador havia escrit, 


al segle XIII — al segle tretze, hàl — sobre en Pere Ferragut, avantpassat de 
l'almirall, de la manera que segueix: 


En Pere Ferragut (troba, 237). 


Sobre camp vermell una ferradura 
De finíssim or amb un clau daurat 
Pere Ferragut pinta, i en tal figura 
Explicà lo agnom. La història assegura 
Ser aragonès, de Jaca baixat. 
Aprés que en Mallorca serví de sergent, 
Venint a València, bon gran renom guanya 
D'expert capità per lo diligent, 


Els anys i successos el feren prudent. 


Té en lo pelejar gran cordura i manya 


Perquè a totes armes fàcilment s'apanya." 


(Diu el biògraf: "This is translated as follovrs: Peter Ferragut, in order that all 
might Rnovv his agnomen, painted upon the vermilion of his shield a golden 
nail and horseshoe. History informs us that he vvas born in Jaca, in Aragon. 
After serving as a sergeant in Mallorca, he vvent to Valencia vvhere he gained 

great renovvn as a captain vvhose age and experience had made him at once 
adventurous and prudent. He vvas famous for his sXill in the use of arms and 
for his great amiability in battle." Aquest poema citat pel fill de l'almirall, 
Lleial Farragut.) 


Un altre biògraf, aquest en un llibre publicat el 1897, diu: "L'almirall després 
que durant la seua joventut ja havia passat pel port de Maó com a lloctinent 
de vaixell, hi tornà, ja heroic, quaranta anys en acabat. Ara molt begut per 
l'interès (comú als homes d'edat avençada) d'anar recollint totes les traces de 
la història familiar. El malaguanyat George Ticlnor li havia enviat un vell tom 
amb els poemes de mossèn Jaume Febrer, on l'almirall va poder llegir el relat 
del més reculat dels seus celebrats avantpassats, un tal Pere Ferragut. Entre 
els diferents escuts de la família fins llavors conservats, tots hi porten el 
senyal distingit d'una ferradura — i això fou el que l'almirall, tocat per l'esperit 
del grup, escollí com a pròpia placa que el representés. 


Quan tornà a Ciutadella, on son pare havia nascut, fou rebut triomfalment. 
Tothom als balcons i barrant-li el pas per a congratular-lo. Un vell de setanta 
anys, amb les llàgrimes que li rajaven per les galtes treballades pels elements, 
sincerament s'esgargamellà: És nostre, nostrel Malviatge que no el veuré mai 

mési 


Si aquell dia hi hagués haguda cap elecció per a governador de les Balears, o 
fins i tot per a rei d'Espanya, estic segur (diu el seu secretari) que l'almirall 
hauria estat elegit sense oposició. " 


—Hà, el rei Ferragutl Qui n'afegeix de més crespes2 Per cert, no hi surten 
esmentats l'ínclit cronista, en Galter de la Llauna, i l'episodi ocorregut amb sa 
senyorassa na Vanitat d'Helmint, dona del governador, amb qui el galtes 
Galter, in a bit of vvhimsy, fa el digníssim almirall tindre-hi a fer...2 Tindre-hi 
un afer, per a ésser més exactes...2 


—No, aquests no crec que hi siguin. 


— (Prenc comiat de sa senyoria, " es veu que digué l'almirall la nit que fugia 
jas, amb el seu vaixell cuirassat, perquè no l'emprenyessin més els plorosos 
pagerols, i na Vanitat respongué, ostant-se xicaloris i cuquetes de la llum, "T 

si baixéssim una miqueta pel rost per on les serps pugen2" "HumY — 
respongué el digníssim, de qui la sang freda glaçava totdéu, això traient-se 
de la bragueta les urpes de la marquesa d'Helmint. Dels rònecs afores de 

Ciutadella, passaren als prats on, amb les llums de les torxes fumejants, els 

firaires hi paraven per a l'endemà tendals de firetes. Feren cua com dos 
vulgars ciutadans a les cues on hom oferia begudes de franc, mes llurs mans 
fines els denunciaren. Hagueren de petar a córrer ensems, l'almirall traient- 
se dejús la capa el sabre i enfilant, com qui clava a peiilles de corsers amb 
claus daurats ferradures, cors de manobres massa atrevits ans indecents. 
Quan foren sols i feixugament bleixant, sots la lluna mediterrània, la sang se 
li escalfava a l'almirall, les cuixes fines de la muller del governador valien 
qualsevol tinguda d'honors i no cal dir merdosets trons de ronyosos 
reialmes... Mes el biògraf no pot anar més lluny. 


—El biògraf qui va més lluny ara us el diré. Aquest de la Sèrie Norivood dels 
"Lee and Shepard Publishers", casa de Boston. Del 1865. I us n'adoneu que 
aquesta col-lecció de llibres portava a la coberta la nostra senyera en forma 
de cor travessat de dalt avall per una espasa...2 


—Curiósl Quina bollal Vejats coincidència, que diria en Febrerl 


— "Old Salamander — The life and naval career of Admiral David Glascoe 
Farragut", pel gens xorc escriptor P.C. Headley. On ens assabentem que el 
pare d'en David era català de soca-rel i la mare escocesa. 


—D'ací dones el Glascoe, o Glasgouv, com escriuen ara. 


—Exacte. I guaiteu què hi diu per començar: "The Farragut family vere 
originally from Catalonia. (...) Minorica vvas the island-home of George 
Farragut, our admiral's Father." En Jordi emigrà a Amèrica i es casà amb 
n'Elizabeth Shine, de Carolina del Nord, de la família escocesa dels Mclven... 


—Molt bé. 


—De ben jovenet, el capità Porter, amic de son pare, s'enduu el "Catalonian 
boy " de mariner — no pas de grum, de mariner — al seu vaixell. Ací hi 
presencia la duresa del capità, un disciplinari d'aquells més malparits, qui 
tanmateix té una debilitat per l'al-lot català. Aquest és l'aprenentatge d'en 
David, deu anyets. Amb l'Essex, vaixell d'en Porter, entra en guerra contra 


l'anglès. Juliol 1812. Només amb onze anys, en Farragut es distingeix. 
Prenen presoners de guerra atacant un mercant desarmat. 


—Que heroics, vós 
—Els vents se'ls enduen lluny, encara cercant l'enemic armat. 
—ARI 


—Al capdavall troben els vaixells anglesos de guerra. Ara amb trampa 
capturen un dels vaixells de suport. Més tard, canonegen una fragata 
solitària i l'heuen. Proeses rai. El dotze de desembre, davant les costes del 
Brasil, hi ha trets i canonades i agafen un vaixell anglès dels grossos. Què us 
diré, com deia aquell. Sallant pel món, aprenent bon tros. Agost de 1813. Un 
duel enmig de l'oceàl Entre dos oficials de l'Essex. Després de tocar terra i 
que sonessin tres rondes de trets, un dels oficials, el lloctinent Coivan, de 
vint-i-un anys, rau mort. I en acabat d'aquesta tragèdia, una altra. S'escau 
que en Rynard, mestre de provisions, o potser mestre de timó, un malànima 
de mariner sempre enclí al motí, acabà en corma. Amb les armelles als 
turmells i les manilles ben estretes, fou desembarcat als esculls de 
Seringapatam perquè se l'enduguessin més tard a terra ferma. "The removal 
Of this turbulent spirit restores quiet and order, both enforcing the truth that 
one sinner destroyeth much good, and also forming a perfect contrast to 
character and career, vith the Catalonian boy." 


—L/al-lot català, quina glòria de veure comparat amb certs individus, 012 


—L'Essex Júnior, el vaixell que porten ara, finalment els anglesos l'atrapen 
davant Nova YorR. El capità Porter s'escapoleix fins a la costa amb un llagut 
amagat en la boira. El vaixell americà es desmantellat, els mariners vexats i 

al capdavall buc i homes abandonats. "Although Farragut landed in Nevv 
YorR vvithout his commander (el capità Porter qui havia arribat a terra amb la 
barca escàpola...), again the young Catalonian vvas restored to his paternal 
officer, vvho, after receiving the most enthusiastic demonstrations of 
admiration (... tornen a donar-li el pòndol del vaixell restaurat)" 


—Amb aquesta lògica de dir que en Farragut era un Catalonian boy perquè 
son pare era català. I no un Scottish boy perquè sa mare era de nissaga 
escocesa, haurien de dir doncs a aquest pallasso d'Obama el Renyan boy, 
perquè son pare prou era, o és, tenyà. 


—Teniu tota la raó. Mes us deien en aquest cas de racista. Ço que és estrany, 
en convinc. Que Catalonian sigui bo i Renyan no pas. I és veritat que el paio 
fot cara de pallasso, i el que diu és tot buit, pallassada. Un esmeu que digui 
que el que cal és unió2 Unió...l Entre l'explotador i l'explotat2 Quina riota, 
quina fal-làcia, quina vacuitatl 


—La pobra Clinton, quina una li han fotudal Els mitjans venuts. Ara, aquest 
innocu capdecony la contraresta completament. El racisme negre dóna la 
victòria parcial a lOh-bummer. El racisme blanc dóna la victòria final al 

MceRiller. Fotrem goig, quatre anys més on qui mana de debò són els 
constructors d'armes i tots els qui hi tenen accions. 
—The Renyan boy ens ha donats tots plegats ben pel cul. 
—Pertot esclata la sorpresa. A la política, la vida, el futbol, reira, a... 


—La sorpresa, oi. Sorprenent, oidà, aquest món — "cada dia neix un meix", 
que deia aquell. 


—Ens en fan empassar de ben costerudes i repelenques, vós, idò. 


(Eleuteri Qrim : 2008-02-29: Si pares Porella als trens, en sents de 
cops de bones.) 


Oit als trens (12) 


—Sempre he estat del mateix partit. El PUIP. El Partit Únic per a la 
Independència i Prou. 


—Amb els savis mots d'ordre ben coneguts: 
— "Tots hi cabem. Tots amics i ensems fins a la victòria." 


—Tja ens barallarem si de cas en acabat/" 


— Això de dretes i esquerres només són collonades, si ens manca allò 
principal, que és, és clar, la Independència." 


—Ara que ja tastem o pretastem les delícies o predelícies de la independència, 
ens hauríem de començar a demanar què en farem de tanta d'escòria 
bonyeguda que fins ara ens havia sabotejades les rodes cap a la llibertat. 


—Hi toqueu. Tantost independents, aquesta és la questió: què en fotrem amb 
tant de botifler (generalment amb carota de jutge, hàl). 


—Llegia no ha gaire que l'Oficina Britànica de Capbreus, Capmasos i 
Comptacaps havia feta una enquesta abans no s'acabés la guerra contra els 
nazis. Per assajar de saber què volia la gent que hom en fes, si doncs no dels 
traidors encara, almenys ja dels criminals de guerra. 


—I això nostre és una guerra contra els castelladres que ja dura tres cents 
anys... 


—Aquest document que dic es troba als National Archives, VVYashington, DC. 
Lletra d'en Gallman al secretari d'estat, 26 d'octubre 1943. (British Institute 
0f Public Opinion poll released on October 25. In response to the question, 
At the end of the vvar, ivhat do you thini should be done uvvith the Axis 
leadersP") 


—I doncs, això demanava hom a la ciutadania: "Acabada la guerra, què creieu 
que caldria fer amb els capdavanters de l'eix...2"7 


—De l'eix de carronyaires contra Catalònia, diríem naltres. 


—I responia la plebs: 


a) Que se la campin, tant se val : 1 per cent 
b) No els trobareu pas enlloc : 1 per cent 


c) Que els qui en patien les consequències a llurs propis pobles se n'ocupin : 1 
per cent 


d) Jutgeu-los als tribunals : 18 per cent 
e) Exilieu-los, o fiqueu-los a la garjola, o en ergàstul en solitari : 11 per cent 
f) Lliureu-los als polonesos, als jueus, als altres qui botxinejaren : 4 per cent 
g) Afuselleu-losi : 40 per cent 
h) Res no fóra prou pel que es mereixen. Tortureu-losi : 15 per cent 
i) Opinions miscel-lànies o sense opinió : 9 per cent 
—No tindríem pas xifres tan bones naltres. Sobretot amb l'adoctrinament 


obsedit dels maleits adoctrinadors d'adoctrinament anticatalà i promerdanyol 
qui han apareguts pels mitjans tots aquests anys... 


—Els adoctrinadors seran dels primers i més coneguts traidors a rebre les ires 
del poble alliberat, això rai. Ara, el que deia: ens caldria anar per feina. 


—I tant, "Ara És L'hora, Catalansl" I de veritat. 


—Comencéssim doncs per fer dues coses. D'enllustrar les llistes de traidors... 


—On són les llistes de botiflers. No n'he vistes gaires. Ara, gent responsable en 
deuen tindre de ben plenes i documentades. 


—Plenes, dieu2 Curulles. Sobreixents. Collons, i és clar. Caldria sinó. 


—Amb tant d'autonomistal 


—I de federal, i de monàrquicl 


—I de pro-estatut, i de "nacionalista", i de "tolerant"l 


—I, com dèiem, aquells dels mitjans, sacerdots obscens del ritu llord i greixós 
del "pactisme'"l Pitjor: de l'horrorós assimilacionismel 


—I no cal dir els fofialitah, i els merdanyolitzadors més datspelcul... 


—Tots tenim muntets de noms a la punta de la llengua. Ens en vénen a 
l'esment a cabassets foradats. 


—Hi ha aquell nom emblemàtic del cèlebre merdanyol honorífic, en Rhordi 
Puthol. 


—Teniu raó. Què en faríem d'aquell estintolador de tiranies, aquell missaire 
monàrquic, per exemple L'enviem que acabi de broma irritant sempre 
encastada al cul del seu corcat monarca 


—Car això altre cal consirar. Amb les llistes a la mà, quin fat donar a cada 
nom Després de jutjar la gent amb força d'equanimitat, escoltant, això sí, 
tots els perjudicats, els qui hagueren de patir el castellanisme dels botxins 

mes rere mes, i s'hagueren d'exiliar per no haver de sentir més la xerrameca 
ignominiosa dels "imperials" i pitjor, pitjor: hagueren de sebollirín les 
víctimes callant i fent bondat i en xarnec i bullint d'odi i de desigs de revenja 
part de dins. 


—AiXÒ rai amb aquells altres, però. Els més furibunds traidors. Els infiltrats. 
No n'enxamparem pas gaires. No cal que ens hi capfiquem, en les rates qui 
s'escarrassaren a feinejar pels partits franquistes, com el pp i el psoe, 
aqueixos ja hauran fugit per llur compte. Per això eren rates. No en romandrà 
cap. Tots escolats com un cagalló mocallós cap al paradís de Canfelip en un 
tres i no res. I quin descans, eh2 


—Pel fet que no som anglesos, és clar, ni pengem ni afusellem amb tanta 
d'alegria com ells, poble de colonitzadors, i doncs de genocides sense manies. 


—No tant com els castelladres, no fotem. El genocidi català per part dels 
castelladres, tot i que al capdavall els ha eixit a la biorxa, perquè els catalans 
som resistents de mena, és dels genocidis més esfereidors mai reportats a les 

històries de la humanitat. 


—Per això cal punir els còmplices dels genocides. Els qui odiaren tant llur 
propi poble català que s'hi giraren per tal d'ajudar l'enemic en el seu intent 
ferotgíssim d'anorreament. Ara, som gent civilitzada. I... Anava a dir... 
Reciclem. Mes... Això de reciclar persones, sona estrany... 


—No, no. Ens n'hem de pensar de millors. El pitjor càstig fóra enviar'ls que es 
podreixin amb llurs patrons culcagats de qui amb tanta d'afecció lleparen els 
anus: els castelladres del territori mort. Però aquest és un destí massa cruel. 


—Pensava: reeducació...2 


—No val la pena forçar ningú. Ara, caldria donar algun exemple. Uns mesets 
de presó als peixos més grossos no els els hauria de treure ningú, no. 


—Potser els qui ja comencen d'ensumar la independència s'estan reeducant 
ells solets ara mateix, potser es redimiran durant l'hora suprema i imminent 
on tocarà l'alliberament... 


—Poc m'estranyaria gens, poc m'estranyaria gens... Veurem un bellugueig 
accelerat... Molts qui es desdiran ben enjorn, qui ja es deuen començar de 
desdirs ara mateix... 


—Parem les orelles, vós. Vejam quines en diuen. 


—I badéssim els ulls. Per veure quines en fan. 


—Hi ha novetat, hi ha novetat... Les cadires xerriquen, els calcers grinyolen, 
tothom corr... Hom es re-situa com un desesperat... 


—Ara... I els qui no es redimeixin doncs amb heroicitats de darrer moment...2 


—Teniu raó... No hi ha perdó, mai. Els bruts qui anaren contra natura, 
defensant l'enemic... Aqueixos, ecs... Estic per dir... Afusellats... 


—En tot cas masquerats per llur crim fins a la mort. Traidors a la 


independència, voleu pitjor criml 


—Maleits de merdal 


(Eleuteri Qrim : 2007-08-13 : Vint-i-unè Aristarc.) 


(21) N'Aristarc Verdura, mort 


N'Aristarc tenia amb prou feines disset anys. Es veu que algú li'n parlava, 
d'aquell lloc on llogaven soldats. I, bensenes, va trobar en aquell tercer pis 
d'aquella casa anònima al carrer Diputació del General l'oficina dels anglesos. 
Es va apuntar per a anar de mercenari a Rhodèsia. A Rhodèsia, la guerra 
guanyada (o perduda, qui sap), s'apuntà per a anar llavors a Biafra... 


Biafra ara, quaranta anys més tard. Hi havia tornat, vestit de moro, com n'Alí 
Bei. 


Va arribar al Prat amb pler de figuretes d'eben, un sac ple. 


—Tots aquells mercenaris qui només hi anàvem a fer quatre pistrincs tot 
matant negres, tant se val el cantó al costat del qual combatíem. No pas per 


cap inspiració, doncs... Sí ves, mussols rai. Teníem disset, divuit, dinou anys... 


En Verdura (em diu) volia sobretot fotre el camp d'aquell forat de canfelip 
asfixiant on els castellans havien transformada la vital Catalònia... Qualsevol 
camí, per tort que fos, valia pus. Em diu: "Si haguessin pagat bé en Quico 
Sabaté i els altres herois del maquis català...l Si almenys haguessin tinguda 
qualque oficina en avinença, que t'hi poguessis arribar ni que fos molt 
d'estranquis...l Però aleshores era massa ingenu: si hom no m'ho deia abans, 
pas que sabia trobar re." 


—Que matéssim tants de negres, ho fèiem amb esperit d'emulació... (Em diu.) 
Com qui practica un esport... 


—I quan s'acabaren els mercenaris... Us oferiren terres al Brasil... 


—Les regalava el ministeri d'agricultura brasiler per a qui volia instal-larís 
entre els indis salvatges... De fet, ben avesat a les armes, em volia apuntar 
amb el Xe Guevara, però vaig fer tard. Ni sabia on l'heroi parava, quan vaig 
llegir al diari que l'havien mort a Bolívia... De primer em pensava, com 
tothom, que allò era una foto trucada... Semblava el crist ajagut d'en 
Mantegna... Dic: aquest trufaire de fotògraf s'ha inspirat en en Mantegna... 
Quin muntatge més palès. Prou es veu que tot és truc... Però no, l'heroi era 
mort. 


La feble espurna del Solell pintava el capvespre d'un burell groc, d'un isabelí 
biliós, i, si ens esguardàvem, ens vèiem malalts. De quelcom me n'adonava 
amb esgarrifaó. Encar s'havia tornat més dretà que no abans, n'Aristarc. 


—Més homosexuals: això és allò que al capdavall en rebem en acabat d'aitanta 
de guerra. Els soldats, prou ho sap hom i tothom, és un món d'homes. I 
guerres en tinguérem a desdir. Pels descosits. Prou calia. El sobrepoblament 
d'Europa, hom adduia. La natura, doncs. La natura es defensa — la natura poc 
vol perir — cap animal ho vol. "Aturem-ne", diu natura, "aturem-ne, vós, la 


folla reproducció". (D'aquests maleits conills amb dues potes i qui foten tant 
de mal arreu.) Féssim-los tots plegats marietes. I vet ací, som-hi: per això 
acabem tots plegats tots d'una armats, uniformats, en cel-les mesos, ben 
atapeidament... I sense ensum de cap altre sexe tret del propi: Ah, germanor, 
ah, germandat, ah, fraterns, vits als anus, ben entortolligadets — salsitxeta 
sens fi, de porcions — on cada uniforme duu un trep, un trenc, un set, un 
esquinç abellidor al bell mig del seient... Ho sap tot estrateg comcal. No 
serveixen pas per a altre les batalles que per a endollar cigales. "Ens insaculen 
a tot estrop i a llur lloure..." clamen, no pas desplaguts del tot, els qui patien 
l'humiliant vençó. I els morts somriuen estesos part de terra: tenen llurs ulls 
badats per tal de veure tant d'envitricoll i de tortesa: vits trempaires qui 
s'endinsen tortament en rectes. "Hordes sou els cridats, i quatre gats sem els 
triats" exulten els cardaires i els cardats, fent elis-elis als morts qui somriuen 
i s'alçuren, s'avaloten, es rebel-len: "Féssim com els mongols, volguéssim pas 
enlloc tanques" masteguen, "ni les barreres de la mortl i per xo reneixen. 
Guaiteu què em trec" criden els zombis, "el bisbe" Un bisbe a mig podrir 
mes encar prou hàbil, creu-me, corcat i arnat, mes eixerit com un gínjol. 
Cercant adeleradament forats de cul de carronya... Què et diré, prou poden. 
Les disbauxes del guerrer. 


Al Brasil s'ajustà amb una mulata pudent. A aquella cap pal-liatiu odorífer 
gens no li pal-liava, ves, la fortor. Gaudiren tanmateix, ella i en Verdura — en 
aquelles nits de nerviosisme agripnòtic on has de vetllar estès en hamaca a 
l'eixida alta de la masia o, com qui diu, repenjat a la regala de la gàbia de la 
cofa on oneja la grímpola a tall de senyera (al minaret gairebé, en diríem, si 
sem prou malfumètics, com és de moda ésser ara, hàl), no fos cas que els 
Íncoles ferotges, guarnits d'il-lícits curares, et causessin de trascantó greu 
desgavells — gaudiren, dic, de mantes hores de manxeig: l'esqueix d'ella, de 
sentors ignominioses mes eròtiques, es veia a betzef empeltat amb el seu 
matràs gegantí: d'on que al capdavall fessin molts de fills. Barrufant ara a 
barrisc potser trenta o quaranta... 


Llavors, segons m'informava ara n'Aristarc, tantost els fills eren prou 
grandets, dalt feien guàrdia ells, i eren ells qui interpel-laven i doncs 
assassinaven si calia els irats aborígens. 


El mot seu: "aborigen", per quin mecanisme de boig a l'enteniment distret, 
em dispara el vertigen de l'impetigen, el lentigen, el prurigen i el vitiligen. 
M'haig de gratar pertot arreu. Pruiges rai, i l'ofec dels gasos dels tubs 


d'escapament. Estossecs que la gargamella em rasclen. Trec de l'estoig un 
tussigen cancerigen. En fot un glop i en convid el company. "Massa 
sacarigen", rebutja en Verdura. Boira. Enfastigen l'oxigen els fumígens dels 
cotxes que ens afetgeguen, ens atapeeixen i ens irriten. Tornem a l'origen. 
Parlàvem de gats i d'alans, i d'ales i conys. 


—Cony fumigen, ausades, una mica verinós i tot (em diu). Ara, productor, com 
se'n diu, feraç d'allò mési Rajant infants com qui raja menstrus. Com qui diu, 
cada mes un infant nou, exagerant una mica. O potser no hi tenia pas només 
una mulata, potser en tenia vint o trenta, totes pudents, totes nines avinents 

qui et cardaves sense descans ni sense gaires miraments. 


Aturats a un semàfor, un moro xaruc em demanava morabatins. Tèrbol, amb 
somriure viperí, n'Aristarc es repenjava cap a mi i li esclafava de sobte un 
cigarret encès a la mà estesa. Fotia el camp cagant ostes i llets el sarraí, qui, 
antic camellaire i tot, i doncs amb les mans amb prou durícies i calls, 
nogensmenys encar se'n devia sentir com hom el cremava, pobrissó. Car tots 
sem fets de la mateixa pell d'angelet. Només els diables pas que es cremarien. 
(I doncs aquells incomparables carallots qui organitzaven aquelles atroces 
pallassades de les ordalies inquisitorials ho tenien tot capgirat: la prova del 
foc t' havia d'innocentar si doncs no ho resisties pas, si se t'hi fotien bombolles 
i et fumies a braire com un bacó ganivetejat, no pas si ho resisties, és clar. Car 
si ho enduraves, segur que érets mig dimoni i tot, acostumat a les flames i 
als cruanys de l'infern. I tot allò...) 


No sé què em deia ara en Verdura. Aquesta era la meua assumpció: que 
ensumava cerfull, i qui sap les hortalisses: api, faves, endívies, alvocats. I que 
el veia senyorejant pels seus trossos claferts de cereals, amb gonfanons 
oriflamats i umflats barrets de foll, anemoscopis enlairats al capdamunt dels 
mèdols que assenyalaven les partions, amb els florits cavallons que s'estenien 
fins a pèrdua d'horitzó, com rugues i oneigs de zastrugues en desert nevat. I la 
claror sense arbres, una claror tropical que et nou fins a fer't plorar. 


—Ara no hi ha res que em llevi la son (reprèn n'Aristarc la contarella mentre el 
menava com dic amb el meu cotxe a l'hotel). La canalla ho fa tot. El predi 
sura. Per xo m'he retirat. 


La minsa llinyola de tràfic per on corríem es corromp. Tornem a estar 
encallats. 


—L'any passat em neix un nyec formidable. Nadó herculi i savi. És que 
aqueixos fills recents, sem capaços de manegar ls ans no són embrions ni res, 
només cal treure'ls o trucar'ls les tirallongues genètiques qui els farien febles 
0 porucs o betzols, i ixen doncs fets uns herculets einsteinians, uns einsteinets 

herculis, tant se val. 


Responc: "I tant, i tant." 


—Doncs vinc a insceriure'l a l'oficina de capbreus i identitats. Cues immenses. 
Cues que s'entortolliguen crípticament, de tal faisó que tot i que hi era entre 
els del mig, acab entre els darrers. Aviat tancarien les oficines i tot. Per sort, 
tot i que com dic hi sóc entre els penúltims a les cues, encar hi sóc admès. 
M'atans a la finestreta i el bon buròcrata rere em comença de demanar papers 
i fotos. Me'n manquen pertot. No sé ni explicar-li bé a què hi he vingut. M'ha 
marejat amb tants de documents que em manquen. Ara fins i tot es veu que ni 
jo no hi sóc ben inserit... En aquest cas, com collons vull inscriure-hi el nadó 
meravella...2 


"No, no (em diu, després de traficar amunt i avall el bon buròcrata), hi sou 
spiggle." Vet ací una paraula que no havia sentida mai. "—Spiggle...2" que li 
faig. 


—No hi sou prou ben compartimentalitzats. La compartimentalització és 
essencial, i el vostre "compartimentalmentament" hi és a tort, guerxat, no 
casa prou. Ho haureu de fer tot de bell nou. Guaiteu, és hora de tancar. Ací 

teniu aquesta ampolla, i aquesta claueta especial, i ací hi teniu també aquest 
joc de claus que ho deurien obrir com qui diu tot. 


—AiXÒ dit, amb un somriure opac, abaixa la guillotina de la finestrella, apaga 
el llum i fot el camp. (Em conta n'Aristarc mentre ens tornem a bellugar.) He 
romàs sol. Tothom havia ja doncs acabat. Papers a la butxaca i fins a demà. 
Comença de fer s fosc, comença d'aparèixer la suspecta fauna nocturna. El 
jugadors de tauleta i timba, els venedors de remeis buls, els gitans i forasters 
amb llurs orqueries exposades. I jo amb la meua claueta, la meua ampolla, el 
meu joc relluent de claus argentades... Haig d'anar dient que no en vull a tot 
el que els ensarronaires nocturns m'ofereixen. M'agafa set i bec d'esme un 
parell de glopades de l'ampolla. No sé pas què fer ni amb la claueta ni amb el 
joc de claus. Què hi haig d'obrir2 Les oficines...2 


—I tot d'una: "Ai, que em trob malament" 


—Ara veig que el líquid de l'ampolla, l'etiqueta hi diu que allò és revelador de 
fotografies. M'he degut enverinar. Potser havia d'anar a ferm una foto 
autèntica, legítima, per a anar després a plantificar-la als documents que ara 
eren "spiggle" i que calia fer autèntics, car què hi faig sinó amb els il-legítims, 
jo mateix il-lícit, tret que posseidor doncs del material per a esdevindre 
comcal, amb el joc de claus per a obrir les oficines, la claueta per a obrir el 
meu armariet, el revelador per a ferm la foto autèntica...2 


—A bell ull, a barrisc, els firaires de la nit comencen de firar-se'm. Em fa que 
se'm vendran barat. Sóc a frec de perdre el senderi, de caure en rodó. 


—Quina nit vaig passar, tul Robat, despullat, violat. He de tornar a Europa, em 
dic, deixondit, i era migdia de l'endemà. He de tornar en contrada civilitzada. 
Només passaré per Biafra a reveure-hi la meua joventut i en acabat, som-hi, a 
voltar per Cardedeu, per les Guilleries, per Olot, pel Vallespir... Aquells 
deliciosos paratges... A ensumar-hi volcans, raims, rius gèlids, prístines 
fonts... Car estona toca de rentar't, Aristarc, per tal d'entrar al capdavall a la 
mort en pau i beatitud. Bestiades i carallotades així, escolta, tu. 


Mentre baixàvem per la Diagonal, ens aturàvem a un semàfor, en Verdura va 
abaixar el vidre de la finestra del seu costat i amb una ditada va enviar enfora 
el seu cigarret encès, el cigarret va tocar la tarota d'un negre qui enraonava 


amb un home escarransit qui feia fila d'ésser també un pobre lladregot de 
poca volada. Sense que el frèvol xurimangaire fes altre que allunyar s 
ensumant-se potser el drama, el negrot (invocant alhora ardentment el seu 
collons de Malfumet iscurètic ans empeder) es tragué de la màniga un coltell 
punxegut, tribal, que sense més ni més, i amb una escleta burxadaenfonsà a 
l'ull de n'Aristarc. 


Vençut l'esglai, vaig treure un mocador per la finestra del meu costat i el fiu 
voleiar, vaig pitjar amb el tènar la botzina i accelerí fent cabrioles, millor: 
piruetes, entre el dens tràfec cap a l'hospital. El cau de l'ull dret de n'Aristarc 
rajava un suc ferruginós — el falb, o callol o, tornem-hi, isabelí (emboirat, no 
ho sabia escatir) del cervell devia ésser que es barrejava amb el carmí de la 
sang... 


Arribàrem morts. Jo de por, ell de veritat. 


000 
(Eleuteri Qrim : 2007-08-13 : Vintè Aristarc) 


(20) N'Aristarc Verdura, mort 


Vaig entrar a Escudellers, em vaig ficar al der Absturz (vulgarment, VEstruç), 
a veure-hi mon germà Caracal-la, qui hi feia de cap d'alcavots — hi era el 
uhoremaster, com en deien els mariners ianquis qui de trast en trast hi eren 
excel-lents clients. Era doncs, per tal de dir-ho oficialment, gerent de l'Estruç 
— ausades, les seues targetes de lletres daurades en fons rosa — regal de la 

Teta — prou ho feien palès: "Caracal-la Sangtrait, gerent del Centre 
d'Atraccions Mútues Der Absturz von der Eva. Propietària: Na Filocteta 
Balasc." 


Mon frare, viu com ningú, s'havia casat amb la Filocteta. La Filocteta, qui 
venint d'Alcoi encara es deia Sança Balasc, mes que de nom de puta va 
prendre el de Filocteta, perquè li va fer patxoca quan un professor després de 
cardar-se-la al bell inici de la seua carrera la va anomenar així — per la pudor 
de peus que fotia, però això mai la Filocteta no ho va escatir — la Filocteta, dic, 
li portava trenta anys d'avantatge a mon germà. En Caracal-la era de poble 
però espatotxí com ningú. Treballava de comptable a la Caixa. Sempre 
entrevenia la barra de l'Estruç en sortir de la feina. Quan la Filocteta en veu 
baixa li demanà si fóra bon negoci comprar l'Estruç, en Caracal-la li féu de 
franc els comptes, i li recomanà que és clar. La vella puta havia esdevinguda 
propietària del local, i en Caracal-la s'hi casà i en portà les xifres. I tastava 
d'amagatotis cada nova "artista" i cada nova noia a qui llavors allerava permís 
de ballar o de putejar a l'Estruç. Per això sabia tant de conys, mon frare. 


És ell qui em va trobar la dona. Em va dir: Aquesta té un cony generós: no té 
un cony tancat i cagamiques: el té obert, fullós, flairós, rosaci, bonyegut, 
molt delicat i ferri, i contestaire. Tenia raó mon frare: no em puc pas plànyer. 
Tinc una dona que és tota de bon agre i generosa a desdir. El seu cony i ella 
s'adiuen perfectament. El té descobert, amorós, ardit i valent, franc i sincer. 
"Per llurs conys les coneixereu", va dir "déu". Pusil-lànime i pusil-locònyica 
van junts — llas de les qui el tenen amagat, grogós, pudent o escarransitl No 
són bones sinó per a fotre de monges. 


Sí ves, res. Havia vingut a dir a mon frare que aquell matí ens havien trucat 
que l'oncle Gombau havia sofert un atac de feridura i que l'havien dut a 
l'hospital i que no es pensaven pas que reeixiria gens a eixir-se'n. Vull dir, no 
pas altre que amb els peus endavant. 


Em repta la Teta com em sent: Xst...I Roba estesal 


Car uns quants dels clients a la barra fotien les orelles punxegudes i em 

sentien enraonar. I ara xiuxiuegen amb els veins. En acabat, de mantinent, els 
homes de la casa no saben què fer ni on posar's. No gosen ni encendre el 

televisor del racó, que es allò per l'únic que alguns es desficien o basquegen 
per fer. El partit del dissabte, qui els el treul Tot són prunes agres, cares 

llargues, rotets d'angúnia, tics i esgarrapadetes de nerviosisme. La Filocteteta 

no sap on ficar'ls. No serveixen per a re. Ni les noies ni les "artistes" a les 

saletes fosques no els eixoriviran. Tocats per l'ombra de la mort de l'oncle 

Gombau... 


Passat migdia, per sort, una altra trucada. Mon frare em fa signe i em diu a 
cau d'orella que la nostra sor l'ha trucat que l'oncle és mort. 


La Teta se n'assabenta i sanglots rai. Més tard, tanmateix, treu el cap rere les 
cortines de vellut. Diu als clients capficadots, amb el seu somriure més 
encantador, que tot havia estada falsa alarma. Que l'oncle Gombau, rai, que ja 

ara d'allò més xiroi. 


Com corr totdéu cap a les "artistes", com s'abracen a les bandarretes, com els 
cinc o sis afeccionats s'espitxen cap al racó de l'aparell. Com l'engeguen, com 
s'asseuen de qualsevol manera als tamborets, i a les cadires de braços i al sofà. 
Com comencen de discutir el partit que ja fa estona que ha començat. Quina 
joia de veurells tots plegats ressuscitats...l 


El negoci a tot vent. Endrapen entrepans a tot estrop, s'empassen la cervesa 
com ara si són davall el raget de la font de les nimfes nues. Què ho sé jo. Eren 
arbrots arronyacats i ara la saba nova els torna a fer florir. De mort a vida. 


Atuida de recança, i alhora amb el seu somriure més sincer, ix la Teta al 
jardinet de darrere. S'arregussa les faldilles, s'agenolla davant les flors. 
Comença d'arrencar els brots novells de males herbes entre els rosers. D'un 
en un, va arrencant els lluquets novells, acabats de néixer i ja mal-rebuts, gens 
desitjats. Pobre Gombau, encar jove, i tantes de bones com en deia...l 


De sobte, pertot, dits eriçats escanyen anaps... Entren dos pudents. 
—Senyor Sangtralt...2 


Amb cares de circumstàncies. Segurament a demanar que en Caracal-la els 
unti, com fan tots els propietaris dels salons, com feia l'antic propietari de 
l'Estruç, tret que la Filocteta els unta una miqueta menys. Sap el secret dels 
pudents. Els pudents, sobretot els pudents vestits de color de merda i amb 
aquell orinal negre xarolat per barret, tots són marietes. Per això caminen a 


parelles. Per això llur afany de porral I els agraden molt els toros. I ferís 
passar per "mascles" — han de fer el "mascle" per a fer veure que defensen 
amb prou vigoria i atrocitat la propietat dels rics i els usurpats privilegis que 
els feixistes tenallen amb mà ensangonada. Per això han d'anar de putes. I la 
Filocteta els coneix a tots el secret, se'ls ha "cardats" tots, fins i tot els qui amb 
els anys han esdevinguts cap d'oficina, i sap que són marietes i que la fan 
minúscula: dos centímetres i mig a tot estirar ans trempar. 


Em volen fora, volen parlar en privat amb mon frare. Mon frare em presenta: 
fEs mon germà, som cul i merda." Res a fer-hi. Em volen fugit. I doncs me'n 
vaig al racó del futbol. 


Tantost els dos pudents foten el camp sóc amb mon frare. 


—Saps el Pi...2 


—Vols dir l'església on hi anàvem a cagar de petits...2 A les casetes dels 
confessionaris, als raconets de les capelletes2 


—Hi han trobada la Sareta Apatxi, amb el braç de sant Narcís cul amunt. 
—El braç de sant Narcís2 Un dels ninots de guix2 
—O de bronzo. 
—Deu fer mal. 


—Morta. Vull dir, mort. Era un transvestit dels qui feien l''artista", sovint 
també amb nosaltres. Das schònste auf der vvelt. Quan tenia un client anaven 
a la catedral a cardar-hi. Si a la catedral hi havia cerimònia i lluminària, se'ls 
enduia al Pi. 


—Home, ves, doncs... És clar, amb un transvestit s'entén. Això és algú qui s'ha 
sentit massa enganyat... Pensant-se que era una dona i... Vols dir que no és 


cosa de pudents...2 Els mateixos qui han vingut a avisar't...P Això de fotre un 
braç de bronzo cul amunt, típic. 


—El coneixies. 


—Qui2 


—La víctima. 


—Ah2 


—N'Aristarc Verdura. 


—Ah... Ahi Vols dir aquell qui de petits donàvem pel cul2 Pobrel 


Ens l'endúiem a un raconet, li abaixàvem els pantalonets, els calçotets 
perfumats, li obríem les galtes del darrere, recte amunt li endinyàvem el vit 
fins a l'arrel... I no es planyia gensi Entomava amb una equanimitat que et 

jaquia palplantat. 


Mon frare se n'havia anat darrere els cortinatges, a dir-li a la plorosa Teta 
l'afegitó luctuós del traspàs de la formosa Sareta Apatxi. Jo servia les begudes, 
pensiu, acaronava la pistola enjús del taulell... 


Més tard, me'n tornava a casa tot esmarrit. N'Aristarc Verdura, qui tothom 
maltractava a estudi, perquè era tan finet i educat, i anava tan ben vestit, i 
aprovava totes les classes, i els professors se l'estimaven tant...l Això és pegal 
Dos bons homes plens d'enginy i encar amb tants de profitosos anys part 
d'endavant qui l'envejosa mort s'enduu ensems...I On rauen ara Neus 
d'antanyasses. Llàgremes em rossolaven fins als xiclets empastifats a les 
voreres. 


Vaig entrar a casa. "Lleoneta...2" Vaig cridar la dona. No hi era. La casa freda. 
"Lleoneta...2" No: enlloc. 


Generalment no assassín mai cap insecte. Ja sé que na Lleoneta els té una por 
ferotge. Allò que faig, nogensmenys, els atrap amb un got capgirat que llavors 
cobreixc amb un cartró. Me'n vaig afora i els estorçe. Tots s'envolen agraits, 
com si se n'anessin a guanyar m punts per al més adonós futur paradís dels 
animalets. Però avui, massa trist, he trepitjat amb malícia un escarbat a la 
cuina. Un mort més al gep...t 


M'he ficat al llit amb un concert d'en TxaixovsXii a l'orella. Abans de caure al 
son he apagat l'aparellet. 


Cap a les tres de la matinada he sentits a baix sorolls. Era la dona qui tornava 
de la festa, és a dir, de vetllar en Gombau. Tornava una miqueta pet, com els 
seus dos acompanyats... Se'ls va endur a la cambra dels hostes. Es van 
estendre els tres al llit. Al cap de ben poc, semblaven roncar. Els espiava 
d'ençà de la saleta del billar. Llavors na Lleoneta s'aixecà per a anar a pixar. 
Vaig sentirín el raig — potent, franc. En tornar, vaig veure que s'amorrava a la 
bragueta d'un dels companys. El vit li va créixer enormement. La meua dona 
el va cavalcar. El bordegàs se li va escórrer. Gairebé que m'escorria també. Na 
Lleoneta tantost s'adonà que l'avinent drut se li adormia, sense ni torcars se 
n'anà cap a l'altre noi. El descordà i li llepava el cigalot, encar més gegantí, 
agliat, afuat, ganxudet. Na Lleoneta el muntà, el colcà deu minuts o més. 


Aquest cop sí: na Lleoneta s'escorregué amb el noi, i jo el tercer, com bon 
lacai, amagat al meu foscant raconet. Gairebé que caic del desmai. Refet al 
cap d'estoneta, em torcava amb el mocador el pipinet. Satisfet, consirava com 
una busaroca sobre les òptimes mesures dels servicials palafrens de la meua 
Lleoneta, colcaire exímia. Car quines barnilles, vósi Parla de balenesi Ni els 
guaransi Aquest parell sí que segur que no pertanyien a la bòfia, hàl 


Quan me n'adoní que els tres dormien, m'hi atansí de puntetes de mitjons, els 
cobria amb tres flassades, els acotxava dolçament... Apagava el llum. Només 
jaquia encès el menut de la sala de banys. No fos cas que, si cap dels dos 
collonuts es deixondia enmig de la foscor, en no sàpiguer ni on era ni on era 
re, acabés amb l'enrenou eixorivint els pobres altres dos sense voler. Tot 
meravellosament acunçat, em fregava les mans... 


Llavors, tornava a pujar a la nostra cambra de dalt, ara molt més engrescadet, 
cald, de bon costou. I tant. I no em calia cap concertista aquest camí per a 
bressolar/m... M'adormia somrient, en paus amb la natura, amb la vida, amb 


l'harmonia del món... 


Alicava fora un coiot. Massa feliç, aquell subtil entretoc d'esmolats ullals no 
em va dur ni un pensament per al pobre escarbat esclafat a la cuina. Tinc una 
dona massa preciosa, això consirava per comptes. Tancava doncs els ulls i 
sentia l'íntim crec-cerec: eren les rels del banyam que se m'enfonsaven una 
mica més al cervell. Se'm menjaven la matèria del cervell, en feien matèria 
coriàcia, corretjosa, cotna codolenca, durícia estopenca de banya. L'intel-lecte 
sencer se'm tornava venturosament banya... Les rels del banyam aferrant-se 
més i més enfons... 


A l'entreson, em veia gairebé tornat ja arbre... El cautxú em rajaria per cada 
esquerda... Negres densos rajolins... Elàstic, reincident, resallint... I dalt, aital, 
aitan gloriosa capçana. 


(Eleuteri Qrim : 2007-08-13 : directament monument (aquest fóra el somni) 


darrera transformació del savi 


l'alambí se sobreeixia o s'esquerdava el serpentí 
Un : 
i s'estavellava part de terra la pipeta 
i ara el devessall fumós crema el soler 
i hom es converteix — (es transmonstrefica) — en espectre 


en espectre ectoplasmàtic qui es catalitza cap a la dissolució. 


tot és química i s'enfuig cap a l'olla del tot 
que capgirada i amb la gola badoca ho recull 
el cos que es disgrega s'afegeix al batibull 
i Si ara fa quaranta anys éreu bell de tal faisó que el carrincló 
qui es feia passar per marieta perquè els marietes són la màfia 
qui més reix al món de la literatura 
us en trobava 
no us en trobava jo pas 
perquè ja llavors era d'acer 
era d'estàtua 
i si l'estàtua — de marbre o del metall més durador — també s'ha de fondre 
així poc no es fondrà amb tant de dolor 


de veure ni d'esmar ni d'ensumar... 


passeu-ho bé 
l'instant se n'ha anat 
i l'univers encara no ha entrat al punt de caramel 
quin altre ingredient 
potser vós 
quin altre ingredient li calia 
perquè us calgués també dissoldre-us 


dissoldre-us-hi 


com s'hi dissolgueren tants de gegants 
com en Pedrolo 
n'Espriu 
en Foix 


darrerement en Bauçà 


remenarem 
remenarem el cap 
el cap mesell d'estàtua despagada 
la sopa còsmica rai 
la sopa còsmica llas es remena sola 
i em sembla que indigne i tot 
m'hi voldrà prou tost d'estòlid afegitó 
on hi faria d'estàtica pedreta de fons 
car no sé pas vós 
mes man tostemps inorgànic 
gens amic de les transformacions 


molt més m'estimava. 


crec que hauríem d'haver nascuts 
directament 


monument. 


(23-1I-08 — jorn on peria en Palau i Fabre) 


(Eleuteri Qrim : 2007-08-13 Dinou de n'Aristarc) 


(19) N'Aristarc Verdura, mort 


Serrem els rengs i fotem barrada, deia aquella dona, qui de jove havia estada 
violada per un escamot de soldats, i ara tothom la tractava de folla i res que 
digués se li'n fotien dient: Ara és que li ragen les darreres escorrialles de 
lleterada, hà" 


Serrem els rengs i fotem barrada, continuava dient ella, no pas amb veueta 
de plany, ans d'una faisó prou agradable. 


N'Aristarc, qui aleshores només tenia cinc anys, se li atansà a donar-li la mà. 
Així plegats travessarien el gual que certs camions eixelebrats empraven de 
trampolí per a endinsar's al tràfec pudent que envaia el carrer. Uns estudiants 
forasters, peruans o bolivians a Barcelona a estudiar-hi medecina, corcats per 
la gana i per la malignitat, es van enamorar d'aquella troballa: una dona folla i 
un infant perdut. 


El capteniment animal és ben conegut. Com tot mamífer és genèticament o 
naturalment covard, car sempre s'acarnissa amb els més febles, encar pitjor 
amb el més reeixits dels animals, els humans. Els forasters, fent no pas res 


doncs d'excepcional, s'abalançaren, els quatre ensems, com qualque escamot 
de soldatalla merdosa, damunt el xiquet i la boja. 


Els quatre els agafaren com qui agafa qualque grua ranca o bernat pescaire 
malalt o encallat o massa jovenet: dos anaren amb els garfis prests a escanyar 
la folla i el minyó, els altres dos estudiants forasters anaren a aferrar'ls per les 

cames. 


La gent qui passava pel carrer no va fer res. En sentir que els forasters 
garlaven en foraster — aquell so repel-lent d'invasor — la població va col-legir- 
hi que eren les autoritats, és a dir, els atroços ocupants, de qui el papissoteig i 

xafalloteig esborronava tant per la lletjor com pel que significava de crueltat 
imminent. Els vianants hi eren doncs com si no hi fossin, i, si algú els ho 
hagués demanat més tard, no haurien pas dit que anc hi foren, a l'indret del 
maleit succés, car tothom es maliciava aquells anys que no fos que qui fos que 
re no et demanés no fos doncs de la bòfia secreta, aquella qui et prenia enmig 
del carrer i t'atupava ans torturava al quarter o ergàstul (d'ací el nom de 
matalassers que hom donava als buls, de qui garrots i garrotades rai) i, tant se 
val, tantost no et tenien sense coneixement, ja desmenjadament et fotien un 
tret al clatell i et llençaven al Llobregat o entre els gitans i els abocadors 
d'escombraries o fosc moll avall. 


En bolivià o en peruà els quatre estudiants s'acabaren entenent. Les dues 
Xxagnes o víctimes llurs, ara empaquetades a la babalà, com aviram a mig 
escanyar, amb el prim coll a tres quarts de tòrcer, les ficaren en un cancell 
reixat del carrer de l'Hospital i al corredor de l'entrada, infundibuliforme, les 
despullaren bo i arrencant-los a parracs els humils vestits. 


Amb riota obtusa de típic militar obligaren ara n'Aristarc de cardar's la folla. 
Pobre Aristarcl A despit de la por, trempava com un desesperat. El que fa la 
natural Et vol amb cinc anys capaç de reproduir't: tot sigui passar el cabal 

genètic endavant. Passar'l, i per què...2 Això qui ho sap. L'enteniment és una 
eina que no serveix pas per a això, per a escatir per què vol la natura que es 
repliqui i llavors es modifiqui o muti la petja química que, transformada en 

individu, es val de cert voler. L'intel-lecte el tenim per a anar trobant parelles i 
res més. Qui sap si, al capdavall de la multimilionària caiguda, la vida es 


trobarà amb cap justificació — amb cap raó d'ésser que ara mateix ni per al tit 
qui us parla ni per als malèfics estudiants forasters no és pas gens concebible, 
tot sigui dit. Psel Això rai. No n'enraonéssim pas pusl 


Tanmateix molt pagats de ço que havien provat, els estudiants foteren el 
camp encara rient. 


Que què havien provat2 Que la vida treu lleterada de l'indret més impensat. 
Mentre n'Aristarc s'escorria, la boja l'escanyava definitivament. Amb la 
darrera gota d'escorreguda n'Aristarquet era pell. Sí ves, què hi farem, confós 
per un escamot d'àvols ans enzes sorges aquella ànima ingènua, angèlica. Ja 
ho veus. 


Quan la folla es llevà i es tornà a posar damunt els cassigalls que adés els 
estudiants li llevaven del cos a estrebades i incomprensibles renecs, no crec 
pas que se n'adonés, de l'abast del seu reflex a serrar els rengs i rangs, rònecs, 
rancs, de l'estifollada formació dels seus deu dits a les epilèptiques mans al 
voltant del collet de grua de n'Aristarc. 


Foté barrada a la porta reixada en sortir del palauet. Tolgueres una vida, 
follal La reptaren els ferros de les reixes gaudinianes en espetegar 
estranyament i buida entre ells. Mes la folla s'aixecà les faldilles i els ensenyà 
el nou prenys — l'atot esfèric de la nova cripsi gaudent i cridanera que deia al 
món que la redimia de tot crim. No tolguí sinó la poca esperança d'est 
instant. I si en matava un, per comptes en ficava un altre, un de nou, 
ausades amb més possibilitats de reeixida, esgaripava la seua panxa d'una 
rodonor accelerada. 


Ningú no la sol-licità ara ni l'escorcollà. A pleret davallà fins a Robadors. Oí 
les riallades que eixien del tuguri on hom exterminava nounats, anorreava 
vells i altres vides inútils, de catúfol i repapieig. La boja es feia pessigolles a 
aquell joiell de carn que ara feia morros al bell centre de la seua orgullosa 
proa. El melic li responia els afalacs amb trufanes mossegades. La cara 
riallera de la boja no sobtà ningú. 


Les seues plantes sentien retrunys de subterranis vianants podé encar ni nats 
"Vianants d'esdevenidor esperançat, hò." Alhora s'espellofava lleganyes, 
fúrfurs, llimutges d'un cos no gens net. "Quan et mors se't vincla la trempera, 
ausades, en menys de dos minuts." No sé pus què pensés... Li anava darrere 
com qualque no gaire ardit mocoset amb dos rals a la butxaca per veure si en 
treia re, mes ara m'agafava basarda dels voltants. Hi havia mariners ianquis, 
ui, amb matraques i pistoles, hi havia marietes ensinistrats a trair els més 
desemparat dels companys. No m'hi plac gens. Me n'aniré per comptes cap als 
dics. Sóc del parer que cal aprofitar les oportunitats i prou. 


A la Rambla, al-lucinant d'il-lusos, algú s'esgargamellà. Hi tenia una nosa 
molt coent a la gargamella. Havia volgut beure en una de les estretes fonts i 
l'aigua li havia esclatat com benzina de sobte encesa. Col-lectivament, les 
arrels llampants dels arbres, musclejaren: Rebutgem tot vincle, caldria sinó — 
crec que mormolaven ells amb ells. 


La dama de l'ombrel-la, delicadament oferia conhort a tothom qui hi cuitava. 
Contundents sonaven els acords dels ignorants lacais i fàmuls del sud pregon. 
No se'ls entén re. Esclataven rere Collserola ominosos trons. Els catalans 

fèiem que sí: capcinades de savi, suaus tropismes de drac qui no dorm. 


Qz-OQ- 
(Eleuteri Qrim : 2007-08-13 : Ai borinots, som-hi, som-hil Tornem-los la 


gentilesal) 


Els cagallons de la comuna del Merdís, capital de estat de 
Canfelip, sempre se'n pensen de bones. 


Els cagallons de la comuna del Merdís, capital de l'estat de Canfelip, sempre 
se'n pensen de bones..., mes la que es pensen aquest camí recony que lluu 
hegemònica i ombreja ominosament ans terrorísticament i acollonida totes 
les altres, adu les pus enlluernadores pensades dels franquistes dels temps del 
Felip Segon, i els dels temps del Felip Gonçales i els dels temps dels fofialitah 
d'ara, encara més franquistes i doncs essencials d'essències pàtries i doncs 
essencialment castelladres que no els precedents. 


Efusiu rai. És que... M'assabent per qualque altre blocaire ardit que es veu que 
aquell tros de cagalló qui mana doncs a la comuna del Merdís proposa que hi 
hagi al Merdís potser una escola — Unal Una, no fotemI: Una escola, no 

pas totesi No pas totes, nol — una escola doncs que ensinistri si fa no fa en 

català. 


Saps què2 Excel-lent pensadal Això dic, que... Ara parleul Ara parleu, cagallól 
Ara parleu, la puta mare qui us cagàl Redéu, quina lluminària sou, il-lumineu 
el cel on tantes de glòries prèvies de mantinent s'esfigassen sens remei ans 
s'apaguen i fonenl Vatua, que em pènjonl La millor idea que heu tinguda en 
centúriesi 


Què hauríem de fotre, a part de fondre'ns en llàgremes d'agraiment i aiics de 
mercès i arrupits oferiments a l'ídola o tòtem en dur cagalló cisellat ans 
burinat2 Això dic: Ai borinots, som-hi, som-hil Tornem-los la 
gentilesal Tanta de generositat es paga a tornajornalsi I isnells i 
eficientsi No serem pas naltres els escarransitsi 


Que hi hagi doncs a Barcelona, o potser a València, o potser a Albatàrrec, una 
escola — una, vós, unal Una i cap més — que ensinistri la pobra canalla si 


fa no fa en xarnec. I que d'escola no n'hi hagi cap altra (cap altra, no, cap 
altra) enlloc a Catalònia, ni a Alacant, doncs, ni a Lleida, ni a Eivissa, ni a 
Alcoletge ni al Torricó, que ensinistri en castelladre. 


I tothom tan content. I tothom feliç. I tothom tolerant i plaible i ja ningú més 
a ca nostra (altre que els condemnats del petit estudi a Albatàrrec) mastegant- 
hi cagallons. Car, pobrissons, al capdavall, el cagalló, el merdileny, el xarnec, 
el castelladre, el castellà, per què serveix al món2 Per a fer-hi el ridícul. 
Pobrissons, ja dic, per a fer-hi el ridícul. 


(Eleuteri Qrim : 2007-08-13 : Qui no dóna ço que dol no pren ço que vol.) 


Qui no dóna ço que dol no pren ço que vol" 


Potser em dic avui Jaume U i estic a frec d'assetjar València, de bell nou en 
mans de sarrains — mes dels sarrains de ponent, qui són molt més lleigs i 
bruts i cruels, i ausades denys d'anorreament, que no els qui hi havia gairebé 
vuit centúries ha, vós. 


Vejam què en record ara... 


Ah sí. Uns dies abans... Hum. 


de dedecex 


En fi, anàrem a Borriana, per tal de veure-hi la reina, i que l'aconhortéssim, 
per ço com era vinguda fins a la frontera, que fos ben alegre. I l'endemà 
eixírem i passàrem per Almenara i enviàrem missatge a aquells dos (qui 

volien retre'ns la vila) que eixissin a veure'ns. I prou que hi eixiren — tantost 

veieren el nostre penó. Els pregàrem que ens donessin dia quan ens podrien 
retre Almenara. I ens digueren que tal castell era Almenara que pel servei que 
ens farien gran bé els en deuríem fer, per tal que quan oissin, els altre moros 
de la terra, que nós havíem Almenara, que tota la terra se'ns retria, de Terol 
tro a Tortosa. I els diguérem que mester era que ells es cuitassin primer que 
els altres, que altres castells ens parlaven plet de retre's — i si ells doncs 
havien l'avantatge dels altres, així mateix haurien major bé de nós pel bon 
començament que ens haurien fet. 


Ens demanaren que els heretéssim a cadascun, a part de ço que ja hi havien a 

Almenara, de tres jovades de terra a cascú i que en donéssim als parents llurs, 

qui haurien en això feta llur ajuda, trenta jovades, i que totes aquestes jovades 
serien dels alguebers (Ço són: aquells qui havien desemparat el lloc, qui se 

n'eren doncs fugits), i que els donéssim dues centes vaques, i mil entre ovelles 

i cabres, i que els vestíssim de drap de grana quaranta de llurs parents, 
d'aquells qui serien amb ells en lo fet, i que donéssim a aquells dos sengles 
rossins qui anessin en compte de cavalls. 


I quan nós oim açò que ens digueren, plac-nos molt, i atorgam-ho, car diu un 
exemple antic: Qui no dó ço que dol no pren ço que vol. Ambtant, els 
pregàrem que ens donessin dia quan aquesta cosa podrien complir. I digueren 
que parlarien amb llurs amics privadament primer, i endreçarien el fet de tal 
manera que dins vuit dies ens farien saber lo dia en el qual nós vinguéssim. 


I, sobre açò, nós ens partim d'ells, i, davant lo castell d'Almenara, a vista 


encara d'aquells qui havien parlats amb nós, qui eren a la costa, prenguérem 
una grua així com volíem que es prengués, alta i ben presa — i nós fórem dels 
primers acorredors qui anc hi foren — i no lleixàrem occir la grua, ans la 
tolguérem als falcons i els férem per comptes péixer en gallina. I enviàrem la 
grua tota viva a aquells dos amb qui nós havíem parlat nostre plet. I enviàrem 
a dir-los que, per estrena d'Almenara, mengessin la grua, i que els l'enviàvem 
tota viva per ço com sabíem llur costum que no la volien morta. I ells 
hagueren-ne gran alegria i digueren al nostre missatge, a l'orella: Digats al rei 
que haja bon cor, que ço que desitja d'Almenara veurà en breu. 


I nós fórem molt pagats de ço que ens enviaren a dir, i ens en tornàrem a la 
nit al Puig. 


de xxieix 


I me'n record que em cardí la dona amb un cert briu ans deliqui, vós. 


València, a desgrat del fet que (com diguérem privadament a la reina) hi havia 
certs homs en la host, ric-homes i altres, a qui no plaia que València fos 
presa, que més l'amaven que fos de sarrains que no que vingués en nostre 
poder, València, dic, lluia a l'horitzó i ens feia dentetes, i a les mans hi teníem 
pessigolles per, d'una vegada i per a l'eternitat, fotre-hi definitiva grapa. 


València-ciutat: joiell per sempre pus del reialme català unit, lliure i 
independent, jotfot, vós, i tant, per molt que traidors anc se n'emparin molt 
ventissament ans vana. 


(Eleuteri Qrim : 2007-08-13 Vidriols als salpassers - 27 -) 


Vidriols als salpassers (27 d'aclucallades) 


Homes: —Bromera efímera del volcà maligne de l'ésser. 


Sectes: —Cal incloure-hi la cristiana, la islàmica i la jueva: tot femta i falòrnia. 
Que raguin de mantinent al capdamunt del femer no vol pas dir que siguin 
menys fems que els fems que els rauen (que coven2) davall. (Coven pitjors 
monstres2 Cada religió nova fa l'efecte que és més monstruosa que la d'abans. 
La religió del suicidi universal pot ésser encara gaire lluny de surar2 Serà el 
cagalló flotador qui al capdavall flotarà amb més embranzida. Apocalipsi. 
Barrum, barraml La pudor de santedat aquest cop sí que ens asfixiarà tots 
plegats.) 


Por de morir...: —...em fa fer pixa estreta — ...em fa cagar prim — ...m'estreteix 
lo buderol — ...m'escarranseix l'esfinter jussà. 


La por: —Només la por us fa coherents. Us ancora a l'ara. Altrament sou suros 
solts pel món qui pengim-penjam floteu, a l'oreig de les ones, i qui sap amb 
quins parracs d'idees arbitràriament empastifats. 


L'enganyifa d'existir: —No existim — els esdeveniments ens existeixen — som 
un filtre per on l'esdevinença passa — quelcom s'hi encasta ventissament, en 
acabat res no roman — i el filtre, la teranyina, es fon en l'airejol del no-res. 


Quatre asos: —O sia, merda, sexe vituperi i ludibri: els quatre asos per a 


emmasquerar l'angoixa del coneixement de la mort imminent — i doncs 
disfressar amb faramalles el pas definitiu cap al no-res infinit. 


Merda és saber que al capdavall, i enjús la pell quillada i envernissada de les 
aparences, només hi rau la merda. Tothora la merda. La merda i prou. (Al 
centre, els budells: i al centre dels budells, què.) 


Sexe és la perversió que eixoriveix, amanida sempre amb certa violència o 
agressió, pròpia o adreçada a altri, o alternativament o mútua o recíproca o 
intercanviable. Perversions són versions més assolides i senceres. 
Humiliacions, esgaldinys. Blaus, llepies, xuclets, sofregalls, escoixenudes. 
Nafres. Lleuger oblit de les tenebres. Alat escarxofament que esmicolat 
emprèn el vol. (Sí ves, fet i fotut, les petites misèries amagant les grosses, com 
sempre./ 


Vituperi és l'insult a l'enemic: això el cor eixampla i fa bullir la sang. La vida 
exalça. 


Ludibri és la riota adreçada al malparit, al fanoc, al burgès, al botifler, al 
castelladre, al quico, al quili, al mitjamerda, al carrincló, al fava. Al 
trencapins, al lleteret, a l'uniformat. T'enjogassa l'ésser. Et fa aprofitar les 
hores. 


LAh els innombrables ridículs aitan dignes de ludibri i vituperi — quines mines 
d'íntima, pregona, folgançal Donem-ne gràcies a déu, ca2/ 


Fotre-se'n del món és diví: —Hem de morir bo i rient-nos-en de tot plegat. 


A tornajornals. Car com veuen els déus el que fotem "ací baix"2 Se'n foten 
esmeperdudament, amb contumeliós ludibri. 


Què salvaren dels antics els podrits clercs de l'església, maleits adoradors de 
la mort...2 En salvaren l'escombraria religiosa. En destruiren la joia del viure. 
Robert Graves: "Lite Aeschylus, Euripides vvas vrriting religious propaganda." 
Julian Gough: "Tragedy and comedy carried equal vveight. Tragedy 
representing the human perspective, comedy reflecting the one of the gods'." 
Només els inquisidors, els qui es s'escorren a les calces per fer-nos esclaus 
d'una quimera i reus de tots els patiments "per al nostre bé" (creu-t'hol), ens 
volen nats per a treballar. El món ergàstul on cada humà és ergastre, macip, 
escarràs: aperussat treballador sempre esperant que li toqui la loteria de 
qualque paradís — i ells (els sinistres ensotanats) gratant-se la collonada amb 
les ungles llordes de sang maleixuta, a mig eixarreir. 


Miracle2: —La verge de Llorda: potser és tan verge perquè és tan llorda. (Si es 
netejava una miqueta el cony, s'acabava (com ara per miracle) el miracle.) 


Polònia no és Catalònia (gràcies a déu): —Informa Le canard enchainé: 
"Polònia, terra catòlica o reserva d'indisY" Segons Le Figaro del 23 de juliol, 
2006, la Dieta a Varsòvia, teatre d'oldans rituals: "Bontròs de diputats 
polonesos pregaren ahir perquè caigués pluja. La pàtria, tocada per l'eixut. La 
missa, encomanada pel grup parlamentari del partit al poder, el Partit per al 
dret i la justícia (en polonès PIS)..." (I, si mai tenen èxit, que s'allargassin, en 
diví agraiment, per a més honor de llur ídol, una miqueta el nom en 
PISHERA. El partit de la pixera de déu.) 


Déu: —El nom amb el qual cada boldró en posició de privilegi vesteix els 

propis desigs d'hegemonia. Sempre és prou dolent de dir mai "déu" per a 
justificar els teus crims, és a dir, per a responsabilitzar dels teus crims un 
ésser fantasmal, mes encar sembla prou pitjor (molt més covard) quan el 
boldró és voluda majoritària... Diuen "déu diu que..." quan haurien de dir 


això ens convé, que..." 


El déu dels jueus diu que la fi del món serà quan els exèrcits debel-ladors ans 


anorreadors entrin a Jerusalem — a fer-la doncs miques. 


El déu dels moros es veu que li fan dir quelcom com ara: el déu qui sóc és el 
déu més gran de tots, l'únic, podríem dir i tot, i doncs no cap déu qui 
s'acollonirà per cap merdeta de predicció apocalíptica fet per cap deuetó 
inferior o bul, com ara el déu bord dels fanàtics jueus. Feu-me malbé 
Jerusalem a tesa i veureu llavòrens com riurem. 


El degenerat déu dels cristians només existeix per a omplir-se les butxaques 
amb les guerres que provoquen les bajanades perbocades pels altres déus — és 
el déu més fastigós de tots — el qui recull la merda, és a dir, els diners plens de 
sang que els altres, en espitxar-la, deixen enrere... 


Que què diu el meu déu2 No en tinc cap, mes si en tenia, això si fa no fot que 
rai deia: Datspelcul, tot és camàndulal 


Només la meteorologia compta en un planeta descordadament accelerat cap 
al no-res d'on com ventissa bombolla adés surava. (No hi ha enlloc temps que 
valgui. Això del temps és un invent sense solta ni volta. Només l'oratge de 
debò ésll Gaudíssiu de l'espectacle natural i jaquíssiu estar per a les mones 
ignares les batalles "metafísiques", les disputes vanes vàcues fumoses sobre 
allò que no pot ésser car què hi pot haver més enllà del que hi ha...2 Ens 
estalvieu tant de pet metzinós d'una puta vegada, si us plau. 


(Eleuteri Qrim : 2008-01-11: Onzè d'oit part de per les vies.) 


Oit als trens (11) 


—Els franquistes infiltrats ploren que hom no ensenya prou en franquista per 
tota Catalònia. 


—No diuen pas que no s'hi ensenya GENS en català als territoris franquistes, 
GENS a Castellàdria, GENS ENLLOC on encara mana exclusivament el 
franquisme. Per què no diuen MAI aquesta veritat indiscutible2 


—Perquè són uns escarransits de merda — escarransits, ecsl — l'avarícia bruta 
— dius res en llur cagalló, i com et rentes en acabat la boca de res que un brut 
tan brut d'escarransiment inveterat abans no ha tocat...2 Ecs ecs ecs. 


—On és el quid-pro-quo2 Per què sempre hem de donar naltres i ells només 
rebrel 


—Rebre, haurien, efectivamentl I com més rebessin més riuríem' 


—Tots els castelladres són franquistes (prou ho sembla, i en fa l'efecte, les 
consequències rebudes pels qui els patim són les mateixes), repetim-ho 
doncs: Tots els castelladres són franquistes — a això els endoctrinen 
diàriament, a continuar essent franquistes — Franco fou el producte de la 


voluntat odiosa dels castelladres — Franco fou llur esquírria devers la llibertat 
personificada — Franco llur salvador — Franco llur messies — Franco llur déu 
— Franco el Borbó. 


—La merdanya és un agre de lladres. I tots els lladres escriuen en 
franquista. Per llurs actes els reconeixem. 


—Collons, doncs. Una de dues — o els eliminem o ens eliminen. Una de dues 
per a ells: O exterminats o expulsats. Una de dues per a naltres: O guerrers i 
amb possibilitats, o pacífics i suicides. Una de dues per a naltres, com dic: O 
vius o morts — o lliures o assimilats (és a dir, anihilats) — o sobrevivents o 
desapareguts. O amb història o sense. O recordant els nostres o per sempre 
més oblidats. 


—Per què fóra "heroic" que n'Hannibal odiés els seus enemics els romans i 
letget" que un català odiés els seus enemics els castelladres2 


—Com ignorar els nostres drets tan contumeliosament2 Hi ha el dret... Hi ha 
el dret inalienable de cada català de viure en català de l'instant on neix a 
l'instant on mor — sense falsificacions, ni intromissions, ni traduccions. 


—En canvi, l'enemic, 0i2 L'avidesa repugnant, l'escarransiment patològic, 
psicòtic... L'escarransiment dels castelladres, qui no en tenen prou de 
robar /ns-ho tot, llavors ens prohibeixen, pel fet que els som forasters, és 
a dir, els som estrangers, ens prohibeixen en acabat d'accedir als mercats 
que ens han robats. Durant tres cents anys en prohibeixen de comerciar amb 
Amèrica — uns mercats descoberts amb diners, vaixells i mariners 
exclusivament catalans. Maleits genocides — sempre han fet el que han pogut 
per a anihilar-nos com a poble, per a esborrar-nos de la història, per a 
treure'ns del mapa i de tota existència, virtual o actual, recordada o present. 


—Cal anihilar els genocides — no ens estarem pas amb les mans a les 
butxaques — pelant'ns-la per un foradet — sense defensar'ns mentre ens 


anorreenl 


—Els catalans avantpassats nostres, un jorn dolent, qui sap ja per quines 
causes malastrugues, perderen la llibertat — es deure de tot català recobrar-la 
— es deure de cada descendent d'aquells catalans desfets fer les mil i una per 
tornar-la a guanyar, la llibertat, la llibertat. 


—I els qui fan alguna cosa mentrestant i s'esderneguen per buides paraules 
que fan el joc dels anorreaires — el "fofialime" el "cretinisme" 
l'occidentalisme... — traidors. 


—Car els catalans només podem lluitar per la llibertat i per l'independència 
del nostre poble — fins que no les obtinguem, tota altra lluita és botiflera, és 
letal balafi, criminal. 


—Proul — aquest mantra ens mou: Prou, prou, prou. Í prou. 


—NIi arrupits ni presumint, sòbriament elegants, així ens volem. Fent via 
ràpida cap a la plenitud. 


—Amb esforç i fortalesa. Sense afluixar en el torcebraç, ni tòrcer el braç un 
mal segon. 


—Catalònia alliberada casa per casa — en cada casa a poc a poc res en 
franquista — durant tres cents anys pel cap baix... 


—S No thieves allovved on the premises" 


—El filargur contra el cleptòfob. 


—La lluita eterna entre naltres i ells. Els filargurs (cobejosos de diners) ells, i 
naltres els cleptòfobs. Estrafent una miqueta el nostre clàssic en Xeics Pia (a 

l'obra Timó). Hi diu en Timó: "Per què en dius de lladres si ni els coneixes" 
Fa l'altre: "Prou són espanyols 2" En Timó reconeix: "Ho són." Acaba l'altre: 

"Dones exacte." Què voleu més. Un espanyol és un lladre, i s'ha acabat. Així 

s'han volgut tot al llarg de llur repugnant història. Doncs aquí ho tenen: 
definitiu, nidéu ja no els ho pot desarrelar, per sempre pus serà equivalent: 
lladre i castelladre, tot u. 


—Redéu amb els castelladres, tant assedegadament ans esmeperdudament 
adquisitiusi 


—Enemics: enemics — nom que millor els escau — sempre han fet i fan tot el 
que han pogut i poden al món perquè hom ens hi tingui per morts — per morts 
— per anihilats — més: PER NI MAI EXISTITS. 


—Doncs ni mai. Això es troben ara. Cada català ja a hores d'ara massa 
escamnat per l'experiència: es diu ell mateix, per poques llums que encara li 
romanguin a l'enteniment: "Burina't la màxima a cada nervi: mai no et 
creguis cap xarnec, tot allò que dirà serà sempre merda." 


—Alhora, i per definició: res que vingués del Merdís, no podria tampoc ésser 
altre que merda. 


—No et creguis tampoc cap botifler. 


—Hàl Amb carota de jutge xarnegodependent molt murri i marranet. 


—Fent la bavosa gara-gara als bàrbars de ponent, a llur lleig algaraví. 


—I, per culpa d'ells, hi ha canfelipencs de canfelip qui ens prenen per canfelip, 
i per això ens ocupen, i troben "natural" d'ocupar ns. 


—Fora els ocupantsi No som cap canfelip. 


—Al contrari. Som l'anticomuna. Som l'anticomunitat. I doncs: que tremoli el 
castelladre, l'infiltrat i l'altre. 


—No tindran on anar a cagar. 


—Qui vol desar's per sempre més transformat en cagadora2 No. Els catalans 
no tenim res a perdre altres que les cadenes (i les cadenes del canfelip), i ho 
tenim tot per guanyar, la llibertat, la llibertat. 


—Amb la llibertat, tres cents anys on res no serà en xarnec:, morta al cap de 
tres cents anys de tornajornals aquella bèstia repel-lent de qui la ràbia ens 
desmoralitzava, ens emasculava, ens afeblia fins a límits d'inexistència. Prou. 
Fora. Microbi maligne trepitjat en escruix. 


—Què en farem de tant de carrincló provincià qui escriu en xarnec o en "català 
que ara es parla": és a dir, en xampurrat papissot i pusil-lànime...2 S'hauran 
de reciclar, renéixer de l'escombraria i dels fems. 


—Car no hem de permetre mai més que hom ens endinyi res en xarnec — ens 
ho farem tot traduir a un idioma de debò, és a dir, al nostre. 


—Catalans de totes les terres, unim'ns-el Féssim la bona feina, prou 
toca. 


—Cal redefinir-ho tot. Cal dir només Catalònia — o les Catalunyes — les 
quatre Catalunyes, la de Tramuntana, la del Mig, la de Migjorn, l'Illenca... 


—Durant totes les centúries valencià ha volgut dir català i país valencià ha 
volgut dir la part de la Catalònia que cau cap a Migjorn — el migjorn català, la 
Catalunya de Migjorn. Ara tot això de valencià ha esdevingut irrecuperable. El 

mot "valencià" ha caigut als fems de la corrupció inaferrable, com el mot 

fespanyol" — abans (als temps clàssics, durant totes les centúries) espanyol 
també volia dir català — ara només vol dir repugnant castelladre — valencià 
sempre havia volgut dir català — català de migjorn — ara vol dir anticatalà — 
no vol dir res més — vol dir besaculs de castelladre — vol dir castelladre 
provincià — vol dir exclusivament podrit. 


—El "valencià" d'ara és un invent del franquisme, com el melanoma virulent 
ans maligne és un invent de l'epidermis insultada ans agredida ans envaida... 
Massa putejats, i ja ho veus, esdevinguts càncer. 


—El caquergue, barroer, missaire i traidorenc Pujol va perdre València, la 
regalà als castelladres sense piular, els castelladres, sempre adeptes al 
pillatge, maleits racistes, se l'endugueren ben contents, i la fagocitaren: ara la 
tenen infectada de castelladritis fins a la ranera on l'algaraví malsonant 
s'auto-xiula les absoltes més depriments: es troba tan podrida i moribunda, 
gairebé sense més remei... 


—I ara com la reconquerirem2 — feinades rail 


—Catalònia triomfant (només amb un magnífic exèrcit qui la defensi). 


—I l'obstacle major, la gaura o l'impediment, la romeguera gairebé 
impassable2 La "nostra" burgesia botiflera — (la més repugnant del 
món") La "nostra" burgesia botiflera és tan llefega de la propietat que mataria 
(amb raó) tothom qui se li fiqués a casa sense permís. I, en canvi, el territori 
— el territori encara més important que no el de la casa pròpia, és a dir, el 
territori de la nació — el deixa, pacíficament i suicida, envait ans esvait entre 
les urpes ensangonades dels feixistes ocupants. 


—Els burgesos botiflers els veus pagant per tota mena de merdegades i causes 
alienes — la "caixa" (la caixa dels mortsl) paga les samarretes de la feixista 
"selefion epanole" dels maleits ocupants i no paguen per la defensa del 
territori, i no hi ha prioritat més prioritària que la defensa del territori, 
datspelcul de merda. 


—Com fer-los-ho entendre...2 Mesells qui hem esdevingutsl Altrament 
tancàvem les caixes i butxaques i res no anava ni a mans d'ocupant ni de 
botifler. I prou en fóra hora que això fos veritat. 


—Molta d' "espanya" i l'únic que espanyen és la calaixera dels altres. 


—Escolteu, seriosament. Som pel cap baix tan ferms com els xarnecs... 


—Qui ho dubta. Històricament molt més ferms. Per les vicissituds 
geogràfiques i d'altres falòrnies, entràvem en decadència i ei, malament rai... 


—No, però poséssim que tots som humans, i tot allò... Que ens equivalem en 


fermesa i fermetat i tota la tresca i la verdesca. I tanmateix, per actes 
d'agressió combinada (primer entre els borbonistes, en acabat entre els 
feixistes), s'escau que ens trobem part dessota. Què hauríem de fer2 Entomar 
i callar2 No, cal sempre redreçar la cosa. Per això farem el que calgui per a 
recobrar l'igualtat... 


—Hum. I, ja que hi som, per què no la superioritat que ens pertoca...2 Car, qui 
vol ésser inferior...2 I, inferior, qui assoleix la llibertat...2 Diem-ho amb en el 
nostre Milton: farem el que calgui "to render us more equal, and (perhaps a 
thing not undesirable) sometime superior — for, inferior, avho is free P" 


—Inferior ningú no és lliure, palès. 


—Qualsevol sistema polític que nega els drets essencials de la població 
autòctona és il-legal i cal destruir/l sense contemplacions de cap mena. El brià 
cagalló ens cal gratar'l i desencastar'l pertot on ens prui i ens ofegui ni ofengui 
i ens faci la vida impossible. Els cagallons ens neguen (a casa i arreu del món) 

la llengua pertot, la participació a Europa, les lleis pròpies, la justícia en 
català, etc... Ens volen morts — ens volen anorreats — llur sistema és assassí, 
criminal, i cal fer-l'en miques... 


—Europa serà catalana, o no serà. És clar. És Catalònia també qui creà Europa 
— Catalònia amb Nàpols, les illes mediterrànies, Neopàtria, les ambaixades 
arreu, les lleis marítimes, el consolat de mar, els usatges, la treva, el 
parlament... 


—Cèl-lules latents, ve-li on, vós. Cada català conscient una cèl-lula latent de 
l'exèrcit d'alliberament. Quan l'exèrcit de l'ombra entaferra un bon cop, 
milers de cèl-lules latents colpeixen ensems pertot arreu, a cadascun dels 
indrets on somortes somouen, s'activen, ataquen: i es tornen a cloure, 
esperant la desclosa. 


—La desclosa, eh2 


—La desclosa. 


(Eleuteri Qrim : 2008-01-02 : desè d'Oit als trens.) 


Oit als trens (10) 


—Per què el llenguatge més pobre i lleig pren el nom de tots els llenguatges de 
la península2 


—Per què, al món, no en diuen espanyol del català, de l'andalús, del basc, del 
portuguès...2 


—Per què l'avariciós castellufa ens pren a tots plegats també el nom de la 
llengua2 


—Per què quan hom diu que parla en espanyol ha de voler dir que parla en 
castellufa2 Per què quan hom ens diu si parlem l'espanyol, no diem que sí, 


que parlem el català2 El català és menys espanyol que el castellufa2 Es més 
espanyol — és un idioma amb més cultura, és més ric, és molt més eufònic. 


—L'andalús és molt més propagat que el castellufa. El parlen a bastament per 
Sudamèrica. 


—El portuguès déu-n'hi-do, i llavors només cal anar al Brasil. 


—El basc és un idioma molt més important per a la descoberta de la humanitat 
que el merdós castellufa. 


—Per què doncs quan hom et vol fer parlar espanyol no vol dir portuguès, o 
basc, o andalús. O català. 


—Tot bon espanyol hauria d'anorrear tot el que put a castellufa — el castellufa 
és tot allò que dóna mala fama a l'espanyol. Sense castellufes, Espanya fóra 
ben considerada al món. 


—No pas com ara, cau pudent de franquistes. 


—I el seu idioma, l'idioma d'Espanya, és a dir, tant se val si el català, o 
l'andalús, o el basc o el portuguès, fóra considerat eufònic i ric. 


—No pas la merda papissota i xafallosa dels castellufes de què tothom se'n fot i 
que tothom avorreix i troba totalment repel-lent. 


—Teniu tota la raó. Si no ens hi volen, per què els hi hem de voler...2Fora els 
antipatriòtics, fora els castellans d'Espanya, els qui ho roben tot i en acabat ho 
corrompen de tal faisó que ningú més ho pot tornar a emprarl 


—Un bon espanyol fóra anticastellà. 


—Teniu raó. És el castellà el qui ho ha podrit tot — la seua avarícia ho corromp 
tot — és el més miserable, és l'arraconat a l'indret més pobre i fastigós, i 
tanmateix es fa buròcrata lladre, i a poc a poc s'ho va apropiant tot — roba el 
nom, i per comptes de castellà (ço que el dibuixaria de miserable merdós i 
arraconat), es fa dir d'espanyol, que volia dir home del món, volia dir home 
català, sobretot: mariner i conqueridor, portador de cultura, portador 
d'enteniment comcal pel món. I ell (el castelladre), qui no és sinó un pobre 
provincià vassall, ara es disfressa de català i fa veure què sap qui és, tret que 
part de sota la pudor el denuncia. 


—I ha canviat el nom del seu merdeta d'idioma i n'usurpa el nom de tots..., 
com si el portuguès, el català, l'andalús o el basc no hi pintessin merdal 


—Ells mateixos es traeixen, diuen: "Rhable-me en cretino. " Volen que els 
parlis en cretí, que vol dir en franquista. 


—Tant de franquista i de cretí i d'epanole — els enviaves tots plegats a la 
merda, tret que no pots car prou ja hi són. O d'on us pensàveu que vénen sinó 
de la merda 


—El castelladre es denuncia sol. Garla en xarnec, en algaraví, en algaraví 
Xarnec, en merdanyol, etc. Mes sobretot garla en franquista, i, com vol ell 
mateix, en cretí. "Rhable-me en cretino VV — se't plany com meuca amb 
diarrees. 


—Pertanyen a la secta dels cretins, doncs — volen que els parlis en cretíl — cal 
ésser 'nl — pitjor que qualsevol altra secta: la secta dels oligarques, la dels 
moros, la dels cristians, la dels jueus, la dels satanistes, la dels què em sé, les 
altres merdegades metafísiques... 


—Anava a dir... Qui es trasllada a la llengua de l'opressor, s'empelta del mateix 
odi que enverina l'opressor. Tot el que s'hi diu (en la llengua de l'opressor) 
transporta les idees i la manera de veure el món de l'opressor (és clarl) on tu, 
precisament, no li ets altre que esclau — d'on, tantost et trasllades a la seua 
llengua, et veus (i dones t'acceptes) esclau. 


—AixÒ ho dieu per als "balenfianos"... 
—Per als botiflers, sí. I aqueixos que dieu els pitjors... 


—Al poble texà d'Austin, s'hi trobava un castellufa desplaçat. La gent allà hi va 
molt, als bars. És un poble molt sec, els manca aigua, hi plou només a 
enormes ruixats que ho inunden tot, i fan malbé la poca aigua que hi tenien. 
Doncs bé, tant se val. El xarnec desplaçat hi fotia de cambrer. De cambrer, és 
clar. Sempre servils. Devia ésser un xarnec qui havia passat per Barcelona, 
ciutat ocupada, ciutat desarmada. Per error letal, confon un texà amb un 
català. Li diu, amb el seu accent repugnant: "Nou espiRi ínglix. Rhable-me en 
cretino." Immediatament rep un tret al cap — ossos i suquets esbarriats 
damunt el taulell i l'ampollam. I els "patrons", ço és, els clients, tots 
aplaudint-hi. I el xèrif fent la guerxina, picant l'ullet, pessigant el culet, al 
detingut, el qual a la presó hom el celebra, i llavors hi ha quatre "cops" o 
bòfies del quarter mateix qui li signen com a testimonis que l'homei s'havia 
escunçat en legítima defensa — de fóra no vindrien pas qui de casa els 
treurien, als texans — d'on que l'homeier se'n tornés absolutament lliure ans 
un bri heroic i tot. 


—Em feu pensar en el Quan Cago, el fratricida. El rei de qui els castelladres en 
són bavosos vassalls. El Quan Cago, rei exclusiu dels castellufes. 


—No pas dels catalans, als quals ataca de continu, no pas dels bascs, no pas 
dels altres espanyols, no pas dels espanyols robats. 


—No creieu que, si fossin prou bons subjectes tanmateix, n'haurien de seguir 
l'exemple2 Cada súbdit hauria de prendre l'exemple del seu Quan Cago i 
carregar s doncs un borbó. "Quin borbó et carregaries...2" S'haurien de 
demanar. "Hum. El darrer nat — llençat en caldera2" "El més vellarra — 
esclafat per piconadora2" Exacte. Els treballadors, els vassalls, ho haurien de 
discutir — i qui imita ans emula un enlairat prou l'afalaga, ans mentalment el 
vanta bontròs. Doncs, au, els súbdits, què collons deuen esperar...2 


—Buròcrates lladres. Ells i llur "contitufion" de merda. L'engany fastigós del 
sistema democràtic, on hom atrapa una minoria i l'esclafa fins a anorrear-la. 
El sistema democràtic només funciona dins d'una nació, mai dins d'un estat 
on sempre manarà la nació majoritària i lladra i farà totes les lleis només 
pensant en anorrear i esborrar de tota memòria la nació minoritària i doncs 
robada. 


—Cal fotre el camp a tota erra. 


—El castelladre és l'enemic — car només ens vol morts — només ens vol la mort 
— ens l'hem de treure de damunt per sempre més — mai més cap mena de 
relació amb l'enemic en res — a això hem de dedicar cada segon per tal de 

començar a treure'ns-els de sobre. Cal no perdre cap altre minut. 


—Aquell caguerot deia ja ens ho mirarem el 2014. 


—Traidor dels ous. Vol dir: ja ens ho mirarem. I tu ja t'ho faràs mirar. Ens 
tracta, els homes de seny qui volem la llibertat, de boigs. 


—Què se'n vagi a la merda. Ja s'ha retratat. Ningú li'n fotrà més cas. Naltres, a 
la nostra. La llibertat ara mateix, semprel I, fem el que fem, cal no transigir 
mai. Car si els dónes la mà (lladres com són) (no ho sabem prou, no en tenim 
prou experièncial), se't prenen el braç, i el tronc i el cos, i te'l fagociten. I, 
fagocitat, ja no pots ésser altre que llur merda. 


—Eesi Merda d'uns merdesI 


—Tornarem a ésser lliuresi Ara mateix. 


—Ecs, deia. Fotent un cop d'ull al panorama, girientorn. I el dubte... Et 
demanes: i tot això d'ara, doncsP Tota aqueixa merdegada dels castelladres 
emprenyant pertot arreu i delint-se per deliríns...2 


—Tota aqueixa merdegada, res. Resi Res d'altre que un petit hiat — el 
pseudodomini del repugnant avariciós castelladre no haurà significat re — un 
parèntesi històric on la brutalitat del veí envejós, per impotència massa 
excedit, ens feia al capdavall més forts en la nostra educada identitat. 


—El poder, la veritat i la força són nostres. La violència, la brutalitat i la 
mentida són llurs. 


—Exacte, clavat. 


—I què me'n dieu de la "crosta"2 


—La "crosta", ah. Allò d'aquell encastelladrit (un "fofilitah nafionalitah i 
contitufionalitahl") qui diu que el català és una crosta fastigosa que cal 
arrencar de la pell de Catalònia. 


—Per a plantificar-hi la castelladra, segurament. Cal parlar clar, no creieu2 Tot 
el que no és clar, és merda. 


—Paraules de n'Orveell: "Hom ha dissenyat el llenguatge polític per tal de fer 
que les mentides sonin com a veritats, els assassinats semblin respectables, i 
l'airet pudent d'un pet tingui l'aparença més sòlida. " Aquell homenic segueix 
el precepte. De primer menteix pels queixals corcats. Diu que hi ha una crosta 
catalana als mitjans catalans (que pel fet que són catalans n'haurien d'ésser 
no solament a la cotna ans a dins tota la teca i fins al pinyol més dur: de 
catalans i prou), quan el que hi ha és una esgarrifosa erupció i una repelosa 
pruija de castellanisme. Després vol que hom ens anorrei i que el nostre 
genocidi sigui tanmateix "natural" i "ben vist": el nostre assassinat col-lectiu 
raonable i respectable. És peta per la boca i els mitjans del règim, els 
castelladres i els encastelladrits, ho ensumen amb delectació. Aquest és el 
llenguatge polític que hem de patir. 


— Repeteix cap mentida prou vegades, i esdevé veritat" — això també és de 
n'Orveell. Els mitjans majoritaris, els "fofilitah", nafionalitah" i 
"contitufionalitah" li donen tota la raó, o almenys el tracten raonablement, 
quan el que diu és que els mitjans catalans són massa catalans (ço que, a part 
que és una mentida enlluernadora, com podrien ésser massa catalans si són 
catalans2) Per què no diu que els mitjans castelladres són massa castelladres2 
Com pots ésser massa2 O ets o no. Si ets massa, t'excedeixes, esdevens difós, 
et sobreixes en res. 


—ESs grata cascú on li pruu, diu la dita. 


—Doncs, ara que hi som, què ens grataríem fins a treure'ns-ho tot de damunt, 
com qui es vol home amb salut novament...2 L'èczema foraster, jo dic. 


—L'arna botiflera. 
—La pitiriasi enemiga. 


—Els bèrbols castellufes. 


—La dermatosi canfelipa. 


—El fúrfur xarnec. 


—L'escabiosi castelladra. 


—L'impetigen cretí. 


—La gorradura espardenyola. 


—La morfea feixista. 


—La gratella fofialitah. 


—La ronya franquista. 


—La pegatera de la pilhaó. 


—La pegadella merdanyola, el crúor epanole, l'enllebeit provincià i balenfiano, 
l'esquirre contitufionalitah, vósi 


—Tanta de llefardesa, tant de suc llefiscós. 


—Tanta de bava escaguitxosa que no ens podem treure de damuntl 


—BahI 


(Eleuteri Qrim : 2007-08-13 : Divuitè Aristarc.) 


(18) N'Aristarc Verdura, mort 


A Catalònia, poble sobirà, tot hi era neu... Havia tornat a ca seua n'Aristarc 
Verdura, vingut de molt enrere ans de moltes de terres així rònegues com 
populoses. Em sembla que ja havia fets allavòrens els cent vint anys i tot. 


— Neu a la neu, infantsi —animaven a crits llurs mainades les joveníssimes 
mares. 


I els menuts, retallats en contorns exactes, la posseien. Hi jugaven fins a 
l'exhauriment. 


Consirava n'Aristarc: Ah, per això doncs són tan importants les formes. Com 
hauria esbrinat altrament que "allò" eren infants si doncs no n'haguessin 
tinguda la forma...2 I si tot fos façana, doncs...2 I si darrere el decorat no hi 
hagués mai res...2 


Va aixecar els ulls enllorats i va veure la forma del papagall qui esguardava 
per la finestra — la mateixa finestra per on, com era viu, el papagall 
esguardava atentament el llarg paisatge de tros, ara conreat amb panissos, ara 
amb blats o adés amb aufalsos, o només llaurat, o sembrat i prou, o romàs 
guaret, o pla i lluent, jagut en rostoll, sempre depenent de la saó i l'època, i 
ara amb el llençol de la neu sens estrip per on hi anaven, inhàbils, els nyecs: i 
més lluny hi havia haguda la via, i més lluny les boiroses muntanyes, i sempre 
l'horitzó, i les nuvolades... Prou se'n recorda el seu enteniment. A la borra del 
seu enteniment indelebles les imatges. El papagall dissecat doncs.... El 
papagall dissecat continuava esguardant el mateix canviant panorama... 


Cent vint-i-tants anys i encara rondant per ací...2 Potser m'han dissecat a mi 
també i em passegen omplert de palla i de serradures amunt i avall per la 
pàtria oblidada perquè ho torni a veure tot, amb ulls de vidre o de plàstic i 

amb la forma del si fa no fa com fui, perquè me'n recordi de tot, i em re-mori 

feliç abans no em cremin en foguera de ninot al capdamunt...2 Com en falla 
del Pirineu per celebrar les neus que assaonen l'herbei...2 


—Tota presència rau en la forma —va mormolar. Tota essència... Canvies la 
forma, en canvies l'essència... És evident... Potser tenia raó el metge qui li va 
dir que tot li passaria, que ell ja no patiria tot allò, que ho patiria un altre (tret 
que, és clar, aquest altre fóra llavors ell)... Que la malaltia al cervell li canviava 
(amb tanta d'operació i de podrimener) el crani... I que amb el crani canviat la 
seua forma era altra, i la seua forma alterada li alterava l'essència, d'on que 
ara ell fos un altre—. No hem avençat gens d'ençà del temps de les mòmies... 


—Salut i força al canut —li digué, enjogassada (potser irònicament, la mocosa), 
una de les joves mares en sentir-li dir quelcom que tanmateix ella pas que 
COpsà gens. 


Mells vaig atansar. Me li presentaré, que em dic, la xicota fa patxoca. "Pixava 
rere el roure. Era (sóc) el qui empenyia la cadira de rodes de n'Aristarc 
Verdura, exiliat durant noranta-nou anys, ara de retorn, famós algú o altre 
qui féu quelcom o altre, podeu ficar-hi l'ungla del dit petit del peu esquerre al 
foc." Saludí molt polidament (fent una mica de comèdia d'afegitó) la dona. I 
ens posàrem a enraonar, bo i vigilant els nostres sengles custodiats, que no en 
fessin de massa estranyes. 


Vaig trobar aquella dona força divertida, la veritat, i me'n contava, com dic, 
de bones. Son pare en Bru i sa mare n'Ambre l'anomenaren Desfici — potser 
perquè neixia tan desficiosa. No pas que no tingués raons d'esdevindre-ho. 
Per exemple, en Bru, un paio girafós, del qual, diguem-ne, n'hi havia una 
llenca, era music. Music d'aquells de cantar en moro. Agafava un ananàs que 
no fos gaire làbil (dur com una nou de coco, diguem-ne, mes de més a més 
espinós i aspre i enganxifós com l'ananàs), i amb aquest ananàs dur doncs 
s'agullava a la zona anconal del braç oposat al que tenia la mà que servava 
l'ananàs i es fotia a l'olècranon, a l'os de la musica, un batzac d'allò més fortet, 
d'on, tot i l'efeminat que el music en Bru, com dic, prou era, els crits d'ai rai, 
no pas per causa de l'efeminat qui era, com dic, ans per la forceta del batzac 
amb què es punia l'olècranon amb l'ananàs punxegut. 


Qui sap com, ni per quines vies de cugucia ni banyam, en Bru i n'Ambre 
produiren, a part na Desfici, quinze altres fills acústics. 


La bonior de gemecs que eixia d'aquella casa feia trontollar més d'un paperina 
qui passés per la vorera altrament exorbitant que voltava aquella antiga 
mansió on la família tan musical doncs, com dic, hi vivia. L'instant més que 
pèssim era cap a l'horabaixa quan, rere les bardisses que feien de tanca del 
jardí, hom podia albirar certa llum tremolosa de moltes d'espelmes i oir els 
gemecs sepulerals, o diguem-ne de funeral de tall primitiu i cridaner, que 
intermitentment, a esfereidores tongades, ausades, n'eixien. 


Qualque paperina de vianant massa pusil-lànime es donà que sucumbís a la 
por i esdevingués bontròs irrisori quan trucava a ca la bòfia denunciant-hi 
qualque missa satànica, on la víctima o sacrificat es desficiés de valent, 
mentre a l'altar de viu en viu me l'escorxaven... 


Un d'aqueixos paperines, n'Om Jaumet de nom, va agafar es veu aital esglai 
que, d'amànic i de típic ciutadà residual, es tornava de cop-sobte foll i heroic. 
Pusil-lanimitat, com diu el clàssic, és flaquesa d'ànim, com la que veus en 
aquell qui, ans que la causa de la dolor sia manifesta, per dubte de pus de mal 
ja comença, pec previsor, de doldre's. Doncs bé. A n'Om Jaumet se li tombà 
com truita el trenc pusil-lànime, i esdevingué per comptes un temerari de 
déu-n'hi-doneret, pobre carallot. Es foté a colpir la porta dels cacofònics. 


La nena va sortir al balcó. "Que òbriga, li dic, que, d'emprenyat, li trencaré 
l'stradivari al capl" Així xisclava en Jaumet, i deia de més a més barroeries 
qui-sap-les. Na Desfici no les vol pas ara tornar a confegir. Se li'n corcaven els 
queixals. 


Enjús, n'Om es debat amb les reixes. La noia a la barana de dalt, com qui 
baleja o com qui es fa el falziot garneu qui rostolls espigola, feia voleiar la 
faldilla i s'ajupia i li ensenyava doncs el cul. The conflicted hero couldn't, vvhat 
else, but fall in love. A pleret, se li apaivagava el coratge a l'oprimit, com cranc 
malastruc a qui se li aigualís la pinça, anava a retre tribut a la donzella, 
enamorat fins a la darrera teranyina sinàptica, quan ple de pànic se n'adonava 
que la guitarra amb què serenates o albades li hauria cantades se li 
esquerdava, pitjor, se li fonia com eixuta lleterada als dits... 


—Ai que caic —féu la damisel-la al balcó, i abandonava baleigs i ormeigs, i els 
vincles més ferms del ferro, i au, que davallava esventada fins als braços de 
l'improvisat bomber. 


Es casaren la setmana vinent, i ara, a part el nyec qui hi té de rabeig per la 
neu, tenen dos fills més qui ja estudien, pobrissons, i tot. Cinc i sis anys. 


—Aqueixa parella de vells qui viuen a la casa del costat on viuen els dos meus 
fills estudiants, llur primer any, pipiolis innocents, no em fan gens de gràcia. 
Avui hi passava, i veig si en són d'orats. Us ho crèieu...2 Els tenies cardant 
davant la porta de llur casa, estesos per terra, mig cos davant la vorera, la 
meitat inferior damunt el carrer mateix... Ara n'estic tota capficada — no sé 
com dir als manyacs que potser no hi haurien d'estar-s'hi pus, en aquella 
caseta, no fos cas que els orats veins els en fessin alguna de crespa. Vós què 
recomanàveu2 


Anava a dir que pobre de mi, el tit què en sap, quan per sort n'Aristarc parlà 
primer. 


—L'univers és una ficció — un pensament que, pensador, penses. Penseu-vos- 
en un altra, madona, i tot s'esmena. Qui foren les meues mullers2 Na Remei, 
na Rosó, na Roser... Cal afegir a llurs vots, els de les cornelles, les gralles, els 
corbs, els de tanta de vídua negra qui venia a fotre'm el bec entre els plecs. 
Llavors, summa votorum attigi, amb el súmmum de les veus o vots atesos, 
prou hom decidirà cap on s'esbiaixa el món. Tan mal-leable l'espai, sabeu2 
Mal-leabilitat, això defineix la sopa on tots plegats ens volem cuits. Acaneu-hi. 
Si el temps és l'eixamplament de l'espai, ara que l'espai s'eixampla 
ràpidament, el temps passa doncs més ràpidament: hom viu cent anys en dos 
segons... En dos segons dels d'abans la guerra. Cada organisme s'esventa 
efímer fins que només queda temps (és a dir, espai) que s'allargassa llavors a 
una velocitat irreductible... 


—Què diu el bavallós fal-locripte...2 —na Desfici, la qual ja se li veia qualque 
mena de xerec cobermòrum anti-ancià, d'esquírria contra els avis, vull dir, se 
li tombava d'esquena, demostrant així doncs un rebuig rotund al savi. 


"En un tros com aquest d'ací davant, el mateix que el papagall (per 
taxidermista exacte exactament preservat) lluca sens cessar, fa una centúria o 
més vaig veure-hi la bisbessa na Xita Ça-n'abre, aixecar, sota els fanalets, el 
calze que s'enduia en acabat als llavis per tal de beure'n (o fer-ho veure) la 
sang del sacrificat. El sacrificat, justament, un al-lot astènic, havia estat amic 
meu. Xut. Qui se'n fia, dels roins missaires, madona2" 


—Eh2 —s'ofenia na Desfici, a bastament religiosa, com tots els exclosos i 
oprimits, els ressentits, els agreujats, els acomiadats de cada segell amb cara i 
ulls, els plens de càrrecs i deutes (i pecats), els nàquissos de virolles, els 
nascuts ja guerxats, els tips de sabatera, els atzufats de valent per tothom qui 
se'ls atansa, ai cuguços, ai bretolets, ai bajans. 


—Consireu-hi. Per què quelcom per comptes de no re...2 Per què us dieu que 
sou (quelcom) per comptes de di'us que us componeu debades, o en tot cas 
gratuitament, us congrieu a la babalà, us confegiu ficta unitat, bo i garbellant 


ventissament àtoms dispers. Em componc i em dic Anton i em morc i m'hi 
qued i em recomponc — tot alhora tot d'una cada camí ara mateix. Fal-làcia, 
tripijoc. L'escudella sencera és de per riure. La ficció risible que sou altre que 
això que sou: un arroplec d'àtoms qui foten el camp vulguis no vulguis, cascun 
esventat arbitràriament, cap als quatre quiasmes — i vós precària cruilla qui 
efímera es desfà — al vent dels universos sacsejats. Bordant mut al desert. Què 
altre fot ningú durant tota aqueixa vida que se li escola com dens estrany 
suquet fastigós...2 


No la vaig poder pas aturar. Na Desfici empenyia la cadira vessant avall 
damunt la neu. Tombant per la fonamental estesa impol-luta, el ninot Aristarc 
Verdura es trencava (és clarl) en mil bocins. 


(Eleuteri Qrim : 2007-08-13 : Dissetè Aristarc.) 


(17) N'Aristarc Verdura, mort 


Els mariners són la gent més bruta de l'univers — els penja el moc, puden 
tothora de valent, i la pell se'ls fa bocins, plena de plagues, i de brians i 
llúpies. Aquesta és l'experiència de n'Aristarc Verdura, el qual tanmateix 
sempre els ha tractats amablement i com si fos un d'ells. 


Enmig de l'oceà ha hagut de demanar a mant mariner bavós, 
desmenjadament repenjat a la barana, que l'atracés si li llegava. Car s'esqueia 
en aquell instant que feia jorns i nits que n'Aristarc escosia als quatre vents 
l'idèntic horitzó de toixa ans avorrida bugada i no en treia al capdavall l'aigua 
gens clara... 


Sallava els oceans n'Aristarc Verdura amb una facilitat que ara i tot només 
pensar-hi airefereix rai. De ben petit, una vegada, fugint de casa, amb 
bicicleta de mar va anar de Cambrils a Mallorca. D'ençà d'aleshores amb 
bicicleta oceànica ha sallats com dic tots els tollets d'aquesta aigualida planeta 
claupassada. 


"Sol (que diu) sóc sempre l'amo del món. " 


Es carrega de pans tous, i així, Si mai cau, poc que es fa gens de mal. Per això 
recomana de carregar s de pans tous i mai d'esperança. "Esperança et duu a 
ineluctable trompada. No hi ha mai pitjor recepta que l'esperança. Qui espera 
rebre re només rep." 


Els mariners són els més llords dels mortals. Ara, en Verdura sempre els té un 
salut polit o un bon mot (i per a cada altra mena de treballador), car mai no se 
sap, qualsevol instant on perds el sest et cal llur ajuda i llavors, si els havies 
antagonitzat, què2 Hom els satisfà tan simplement. Són gent ximpleta qui 
agraeixen que te'ls miris com a comcals, i adu que els siguis un (del ramat) o 
fins i tot que te'ls facis l'inferior — ells almenys tenen una feina o altra i tenen 
millor vestit que no tu, i probablement duen a la butxaca qualque pistrinc — 
quan a tu poc te'n cal mai cap. 


Se li havia trencada la bicicleta oceànica i s'havia instal-lat a Xicago, a veure si 
amb quatre rals se'n comprava una altra. Hi feia de metge a l'hospital de la 
banda del llac. Es va aixecar aquell matí i mentre esmorzava escaujava si els 
per quès de tanta d'afecció a l'aigua llunya no fóra pas consequència mig 
oculta d'allò que va sentir des del balcó abans no fugís de casa l'endemà ben 
de matí quan era tan petit. Anònim s'hi estava, mentre, enjús el seu balcó, els 
ferroviaris i els estanquers, endiumenjats, tornant de missa, enraonaven com 


solen a fotre sòmines i gèl-leres xops de la falòrnia de l'església misteriosa, de 
la fi del món. I acordaven saberuts que la propera fora per foc. "Menjats pel 
foc." Tot i que li semblava a n'Aristarc que ésser menjat pel foc (tots plegats 
tantost nats destinats a ésser menjats per quelcom o altre) és millor que no 
pas menjat per cap altra brutícia, com ara els cucs o el podrimener, potser 
(consirava ara) allò que l'impel-lia a viure voltat d'aigua infinita era la por al 
foc darrer — idea capdecony xeringada al seu cervell (llavors de petit massa 
tendre) per gent abans enverinada pel fastigós capellanum. 


Ça com lla, això féu, d'esme s'adreçà cap a l'hospital. S'hi endinsà i, sense 
pensar-hi gaire, se'n va anar a asseure's entre els oficinistes qui es passen el 
jorn omplint el paperam clínic, vull dir, oficial, demanant a les assegurances i 
a l'estat que hom els refaci les despeses, i tot aquell repel-lent burocràtic 
tripijoc on s'ha tornat el sistema que hauria de dur salut al personal, i l'únic 
que els duu és inútil palpeig, mutilació, foradada, malempelt, o arnats panys 
de cos rostits de radiacions. 


Passava l'estona doncs fent barrila amb els oficinistes — cap d'ells amb no pas 

més de dos dits de front — quan se n'adonà que li feien molt mala cara els de 

dins, els metges administradors de les bates més lluents i els galons no gaire 
COnSpiCuS... 


—Què volen aquells carallots...2 


—Pertanyeu a dins, mestre Verdura —li deien, rient, com si xanxejaven, els 
estaquirots pixatinters. 


Llavors se'n va recordar n'Aristarc. Havia oblidat que hi feia de metge. No 
solament arribava tard a l'hospital, damunt, en ésser-hi, confraternitzava amb 
els no-ningús per comptes d'anar a rellevar els qui s'havien passades hores i 
hores apedaçant "víctimes" i "pacients". 


Li van dir els metges administradors que allò ja passava de mida i 
l'amenaçaven amb expulsar'l. Es veu que anit hi havia haguda aital tirallonga 
d'"emergències" que tothom encara en tremolava de por i d'odi. 


—Que es fotin —digué n'Aristarc. 


Allò de les urgències i el corr-collons-que-ens-morim-tots, allò del tothom 
anar bajanament de cul, bahl Justament llavors és quan n'Aristarc romania 
més intocat — tot li relliscava part damunt, i a sobre suant no gens. Quan 
tothom s'escaguissa i l'espitxa, ell fresc i surant-hi, translúcid ensús el fètid 
barreig. 


—Ahir (li deia na Generanda Poultice, qui s'esqueia d'ésser l'infermera en cap) 
hi vam tindre tot de sobte tants de morts. Els assassins nocturns atacaven a 
l'ensems, les conxorxes policíaques lleixaven esteses d'innocents botxinejats, 
els xovins occien immigrants, les valquíries entraven en disbauxa, llurs 
llances s'enduien ulls i ulls... Els cirurgians no donaven l'abast d'operar 
cervells, de trossejar'ls a la babalà, i els analistes hi trobaven pels budells de 
tot: turbel-laris, terebèl-lids... FucR, man, you name it. 


—Exeunt homodromous omnes, tothom duad avall —digué en Verdura, 
filosòficament. 


—Llurs nervis blancs els vèieu roents, les mortalles massa escarransides, els 
protoplasmes que no puc pas estendre-m'hi, mestre Verdura, no pas prou 
coherentment, car els eixien pels descosits... 


—De les mortalles massa primes o nàquisses2 


—Llas, i dels integuments i membranes crebats, ja us dic. Tot esdevenia més i 
més estrany mentre la rònega nit s'enfonsava, com en una mandrosa creuada 
contra els parracs eteris de la realitat, la qual no ens exhortava pas a cap mena 
de gloriós resultat on cap capatàs fos prou encès, ni apassionat, doncs, tothom 
massa exhaurit, per a felicitar"ns de la feina que fotíem mentre vós, mestre 
Verdura, angèlic com sempre, dormíeu tranquil-lament o qui sap a quina 
mena de joc tantalitzador no jugàveu, punyeter. 


—Em recobrava com cadàver qui reneix, probablement, Generanda. Tenia el 
cap anit prou ple d'orquestres, car m'havia adormit, record, escoltant a la 
ràdio en VVàgner. Llavors, a l'hora on hom pleveix vassallatge a la bandera i 
tota aquella merda feixista de l'estat i la nació, a l'hora vull dir on l'emissora 
plegava, m'he eixorivit. Anava a plevir vassallatge als meus collons, quan gens 
penedit he lleixat córrer de pelar-me-la com un cocodril desvagat i me n'he 
anat a la nevera on, en urna de cendres d'un dels morts qui mai no fou remut 
pels seus, cervesa hi covava. Tinc per sistema de no beure cervesa si alhora no 
faig qualque mos, d'on sort que hi trobés un bocí de pastís de fruits secs. 


—I les cendres, mestre Verdura2 


—Se les endugué el vent com fitó que es mou. Volia escopinar-hi i no hi 
encertava gargall. Us diré, Generanda, amb tota candor, que allò, la meua 
manca de punteria, em tingué tot pansidot. Sabríeu que depenc d'agullarm a 
peixos i ocells mentre sall els oceans i llavors traspassar/ls amb mon arpó...2 
Desconsolat, al llit, hi somii malsons. Sóc a les envistes de la costa, on hi 
guerregen els salvatges. Enjòlit, enmig l'aire, suspès com un maleit portent 
que lacera amb les seues esparracades ales, d'on urpes ferotges en caplleven, 
el vel argentat de la matinada, que em mori ara mateix si doncs no s'hi belluga 
l'esperit sant d'un muricec insidiós. M'he aixecat tot distret. Encara ara tract 
d'interpretar la fatigosa collonada. 


—Hum. Ara que ho dieu, n'extrèiem anit d'impactats en certs accidentats qui 
queien daltabaix del capdamunt d'un gratacels. No sabíeu qui era més lleig, si 
el muricec o el caigut. Es veu que, caient-caient, en llur acceleració, muricecs 
qui ballaven pels encontorns se'ls encastaven com culcosits al cos esventat. 
Tot se'ls envolava mentre davallaven, s'estimbaven, cada camí més de pressa 
pisos i pisos de gratacels, part defora l'edifici, vós. Se'ls envolaven els 
tapanassos, els mumús, els tupès... Se'ls escrostonaven els maquillatges, se'ls 
esfilagarsaven els calçotets i sostenidors, se'ls escaguitxaven pròtesis, 
afegitons titolencs i xiclets... "Sort encar que no queien damunt cap bosc", així 
sentia que es complaien els taxidermistes, pel fet, es veu, que no volien encara 
més feina desencastant llavors (dels cadàvers qui hom havia de presentar a les 
famílies per a millor guany) bestioles i busques i branquillons, i qui sap si 
papereres o senyals de ferro de viaranys de bosc encar més oblics i 
deformaires, no fos cas que el resultat fos qualque altra astoradora absència 


no pas reconeguda per ningú, d'on que calgués cremar ls i emmagatzemar en 
urnes, car qui vol reconèixer cap carallot massa pudent ni grotesc...2 


—Sóc del parer, senyoreta Poultice, que dissecar cadàvers és feina de 
gambirot. Acaba el cadàver que li sembla cada pota rel de cuixabarba, eixuta 
enlloc de llefiscosa, i el cap Sí, un cony vescós, amb els llavis pintats i les dents 
de plàstic ja no dic raspallades, passades pel lleixiu del salfumant. Tant se val, 
feu, feu, amiga meua, me'n vaig a fer la rondeta, guaitarem com van els 
pacients... 


Un dels primers moribunds qui va anar veure n'Aristarc fou en Mort O'Quasy. 
Un altre d'aquells vellots menjats pel càncer. Els nítols en foc, tot el paltruu 
nidorós desfet en codonyacs obscens. 


Anava a entrar a la seua cambra el metge Verdura quan va sentir una veu 
planyívola i se n'estigué. Ara, això sí, va empènyer una miqueta més la porta i 
va espiar-hi, esquerda envant. En Mort es devia rentar les mans al rentamans. 

Devia haver aixecats els ulls entelats cap al mirall del damunt, i s'hi devia 

haver vist. El molt cacoquímic moribund s'adreçava a la seua pròpia imatge. 
El mormol melangiós i despitat, tot de segriny alhora i de corruix, que sentia 
el metge venia d'en Mort O'Quasy qui parlava doncs a l'espill. "Sempre em 
guaites, malparit, amb cara d'extremunciat, desgastat, fastiguejat, oiós i 
odiós... No cal que pateixis, dissortat datpelcul, no cal que t'hi fiquis cap altra 
pedra al fetge, bandarra, aviat hauré fotut el camp per sempre pus, ja no m'hi 
veuràs gaire pus, amb quatre dies, ja no m'hi veuràs mai més, seré 
venturosament mort, recony, barrut, les ganes que tinc de no veure't a tu mai 
més" 


En Verdura ataúllava doncs d'estranquis aquella escena tràgica ans molt 
lamentable i que no hauria jaquit ull sense espurnejar entre cap convenció de 
botxins, i no es podia tanmateix amagar la rialleta. De sobte, el llefardós 
desnonat foté un copdepuny al mirall i l'esbocinà. "That's the last time T II see 
you alivel" — cridà, poixèvol, alhora que la trencadissa rebotia al rentamans. 


Trucà aleshores el metge a la porta, sense fer gaire enrenou, només com qui 
tusta dolçament al crani del qui es mor per fer-li veure un darrer cop que no 
ha tingut mai raó en re, i es ficà dins la cambra. 


En Mort O'Quasy l'aporrinà. "Què collons voleu, encara no n'esteu tips, sàdics 
dels ous tots plegats, de furgar i barrigar en els fems d'un cos podrit2" 


—Home, venia a tocà'us una miqueta la manoquella, a veure com anàveu de 
batecs i tota aquelles ximpleries que solem a fotre per a justificar que fotem 
re, SÍ ves... 


De sobte, el malalt a les últimes se li ficà a plorar a llàgrima de cocodril, 
espessa i sanguinolent. "Reveig la meua muller qui perí a Baltimore. Sota el 
vesc la petoneig: sota el vesc la petoneig encar..." 


El tèrbol cervell del metge Verdura cercava què cony dir-hi. "Us vénen de nit 

les oques al llit...2" Potser remembrava el camandulaire en Vicent Ferrer i el 

fadrí criat per ermità qui li deia que les dones eren oques. Qualque fat conte 
de la vora el foc. 


En Mort es quedà aturat. "VVhat2" 


You Rnov, the geese, and vrhat's good for the gander..." En Verdura 
s'empatollà una miqueta més a l'estil dels metges qui tot ho troben molt 
idiopàtic". 


—Vull dir, bon home, escolteu-me, ca2 Per què us hauríeu de morir vós abans 
no es morís per exemple na Generanda...2 Hi heu pensat...2 Sovint es mor qui 
menys s'ho creia. L'oca ans l'oc, i viceversa. 


Se'n va anar sense tocar'l. En realitat a en Verdura li feia fàstic tocar ningú. 
Encar tocaria menys un moribund tan repugnant. 


Passà pel taulell i li digué a na Generanda quin mal posat no fotia avui en 
Mort. 


—Mister O'Quasy passed avvay a vveel come tomorrov itlll be. 


—V/hat...l 


Si en Mort O'Quasy fotia gairebé una setmana que era mort, qui hi havia vist 
doncs suara parlant i barallant-se amb l'espillot...2 


En Verdura tornava de nit a casa seua, i encar aquell cas el feia dubtar. És que 
els collons de moribunds s'assemblaven tots tant...l 


El carrer era força fosc. A Xicago hi bufava el vent. Els espies enemics 
mataven ara el resistent català n'Aristarc Verdura. L'esperaven 
traidorencament rere una cantonada i disparaven una quantitat 
esparveradora de trets, no fos cas que l'heroic català encar tingués prou nervi 
per a escanyar'ls per-perforat i tot com colador. Tothom sap que un català val 
mil castelladres, i si són bòfies o buròcrates de la pistola i la traidoria, com el 
noranta-nou per cents dels castelladres, encara més bon percentatge al seu 
favor. 


Pel fet que una de les bales perdudes bo i rebotent matava alhora un mafiós 
qui passejava el gos qui li cagués en jardí d'altri, es creia l'endemà (i ho deien 
tots els diaris i televisions) la bòfia de Xicago que el català no era sinó la 
víctima col-lateral i sense importància, i que el mort qui debò valia era el 
mafiós, i la seua mort (la del mafiós) signe important del declivi de la 
civilització i presagi de batalles sens fi, amb els gànsters més animats que no 
mai, gràcies al déu de les notícies crues i sangoses. 


I que tot fos el contrari, és clar, a qui li tolia d'anar fotent com ahir i com 
demà...2 
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(16) N'Aristarc Verdura, mort 


Desapareixes sense avisar, així és com ets, fantasmal. Desapareixes com 
apareixies: zas, un fum tènue endut de sobte pel ventijol més fi. Et fons i 
ningú no sap on pares ni raus. Ets el qui salta daltabaix molt àgilment 
d'alçades infinites. Saltes d'alçades considerables molt llambrescament — i ni 
et fas gens de mal quan aterres, mena de felí amb salut, amb soles esponjoses, 
com els coixinets als peus del gat... Paneroles a les feneroles — gens de mal, 
cap malentès — estalvis, fresquets — rossolem amb l'herbei que es vincla sense 
trencar's si cap lliscada ens duu, de la fulla, avall. 


Vora el riu que érets, t'hi trobaves, camuflat... Espiant amb les altres cuquetes 
com el món es formava, de sobrepuig com la gent granada cardava... 
N'apreníeu, cavà2 Imatges de déu qui cal reproduir fins que tot no esdevingui 
ja un atapeiment que barram va, i esclati, rovellat pot de verms massa curull... 


Rossolàveu del trifoli i us estrompàveu sense mal com qui es elàstica bola de 
rebotre. La rossa et creia mort — qui no te'n creu2 — tothom. Mort per vocació 
— mort d'aquells qui de trast en trast ressusciten una estoneta — zombi 
temporal, zombi qui torna amb la saó o potser a deshora, fora d'agre, com 
menys cal. Abolit, aboleix — parem-ne sempre compte. 


Uf, i tot d'una aquell còdol que t'espetegava definitiu al meló — vares caure al 
riu amb el crani nafrat, tenies sang als dits, estaves tot esfereit... Et creus 
perit, traspassat... I ells et pensen ans se t'aesmen ja cadàver qui qui sap quan 
surarà. Surarà molt avall, i qui sap després de quants de dies, o potser fins i 
tot a l'oceà, o ja no mai, rosegat per peixos i ocells, o ja rostat, només els 
OSSOS, O ni això, cruspit enterament, i doncs mai pus tornat al cresp, ja 
d'empertostemps colgat pels inclements elements — l'aigua, la terra... Tret que 
al cap dels anys apareixies — aparició espectral — i la dona rossa a la finestra, 
quin atac de corl 


Car havies nedat o flotat, fent el mort, o fent-el, fins a l'altra banda de riu, rere 
les canyes, i no et trobaves altre que una mica marejat per la contusió del 
còdol que t'esberlava mínimament l'occípit, sí ves, no res. Com tota dona 

nerviosa, aquella dona rossa tampoc no serveix per a re... Tothora amb el cap 
a tres quarts de quinze — la por que l'ànima del mort no se li aparegui de 

trascantó al moment menys propici. El pot conjurar i tot — en comoneix 
l'imatge espectral, els cassigalls fumosos d'ectoplasma — tanca els ulls ben 
fort, i els obre, i en veu l'ombra atendada, seriosa, expectant... 


I ah, te'n recordes aleshores on rescatares aquell infant raptat...2 L'emoció 
pregona on tothom retut en raia — el nus a la gola, els ulls entelats — els atzeps 
pansits perquè tota la força del cos se n'anava no pas cap al sexe i la brutícia 
ans cap a l'altra cara (la bona caral) de l'humà: la compassió, la dolcesa, la 
fraternitat. 


Noielles nuelles et ben reben, quines festes no et fan. Una noiella nuella molt 
peluda d'aixelles — ensumar-la vol dir trempar — la xil-la com una pedra — 
totes les noielles volen passar-hi — totes hi passen — per això sem al món — 

per a fer imatges de naltres mateixos — i ja ho veurem al capdavall qui en té 
més, qui en feia de més i millors. 


La teua trempera fon les ladies — totes les dones cauen foses en veure-la — se't 
fonen també, oi que sí2, les donzelletes. Amb la teua trempera, un pic 
arrossegares un avió (curull de gent) tot al llarg de la pista d'aterratge (i parl 
únicament amb la sobtada embranzida cap amunt), ço és, hom comprenia al 
capdavall què feies, ara et reconeixien, prou n'era l'hora: l'hora on hom 


reconeix com ets de bemparit, com sempre en fores, com sempre n'has 
d'ésser. Tothom et descobria ara l'estertidora vigoria. Et lligaven al favot un 
bec de cable i al nas de l'avió transatlàntic hi lligaven l'altre bec — i tu, tantost 
pensaves en cony roent, el favot se t'alzinava aitan furient que la revolada se 
t'enduia l'avió (a petar de passatgers) a l'altra banda del runvvay, baby. 


Has d'anar pregant a tantes de dones que no t'ensenyin llur cony. Els dius, 
bonjan: "Si li plau, bona dona, se l'amaga, ca2 No li sóc pas el ginecòleg, que 
sàpiga. " Mes és que totes volen veure l'efecte trempera que un camí (n'hi ha 
documents de llegenda) s'endugué un avió (de gom a gom) a parir panteres a 

l'altre costat d'aeroport. Hom ho entén, hom se'n fa cabal. Et feien un 
monument a caire de port per poc que els empenyies a fer-tell. "Tothom si fa 
no fa té un piu dels plaers", dius amb ficta humilitat als diaris, "color de puça 

— porprat i tumefacte — i a hores d'ara el meu és quilomètric — mes a qui li 

importa quants de quilòmetres (ni d'amplària) fa el meu piu norantí dels 
incommensurables plaers..." 


El teu piu norantí2 Hò, car llavors ja et pesaven una miqueta els anys. I, ara, 
mentre agonitzaves, et venien els records endolcidors de l'adés glorioset. Prou 
pots, espitxar-la amb el somriure dibuixat als raconets, quaix enjòlit 
d'espiritual gaubança. 


Ets muricec qui puja per les parets com majúscul escarbat — i, qui et veiés, 
l'esglai...l Rossa a la finestra, prenent l'airet, guaitant els estels, somiant en tu 
al seu llit flonget i tebi. I tot d'una, ai, les onades de la ventegada que es 
trenquen damunt els vidres que tremolen de por. 


Fer d'heroi i d'escriptor ensems — i pujar una altra família — com trampejar, 
combinar, tanta de tasca decisiva...2 Prim com albanell o papagall plomats, 
gens mamellut, encara en barnús, et passeges tantost et lleves per l'indret 
assolellat i d'eternes vacances on les dones totes bones van nues o quaix. 
Filogin, pujant pels autobusos descoberts, amunt i avall de la costa del bon 
viure, de tornada, confraternitzant amb els suaus viatgers. Estació Vermont, 
tothom hi davalla, paradís d'amor, els vells als pedrissos s'hi moren somrient, 
els gats capats els dormen als peus, ah, i les ballarines, llurs conys, retallades 
a l'horitzó blau fosc del migdia, retallades a l'horitzó roent de la posta... 
Vindrà la nit i et tornaràs espectral i nebulós, lluent com estesa glicerina, 


escarbat negre arrapat a les heures, o amb els dits metrallaires damunt les 
tecles o clítoris de les màquines d'escriure... 


Pantalons i calçotets, puntes, dentelles, tallamars, penons, flàmolles, jaquetes 
estampades, barnussos, doncs... Tothom vestit a lloure... I pel matí, de bell 
nou, totes aqueixes xiquetes, llurs conyets tendrets, flairosos, saborosets... 

Platges plenes de riallers infants — en tinc els ous escaldats, dius. I a l'hivern, 

nus damunt la calda neu. El "dolent" se n'enduia qualcuns — amoretes 
d'armari, truites amb rostes, pastissets... Sort que és sord, el veí, es diu. En 
Disgeni Mangala, el qui vigilava els codonys, el qui deia que sempre n'estava 
tip, la seua paciència del gruix d'un tel de closca d'ou. I ara rabejant-se en 
aquest paradís dels vells, i les cuixes i popes de tanta de dona i minyona 
enlaire. Els creuclavats a les parets el fan trempar — fan trempar tothom — 
sempre se l'ha pelada davant un crucifix — qui pot resistir aquell cos rebregat 
que les fletxes o les llances donen pel cul, i guaiteu-li'n els xuclets a la pell — 
imatge sexy de caldéu, a pus no púguer, vós. Demaneu-li-ho oimés, no pas 
sols-ament als marietes o als pusil-lànimes o als fetitxistes com eu i mos 
frares, demaneu-li-ho també a beates i monges i fanoques qui l'empren de 
bisbe buderols i canuts de vagina amunt. 


Li entres per la finestra a l'instant on se la pelava. Salvares l'infant raptat. Tu 
éerets qui feia la feina sol. Sense que la bòfia s'hi immiscís mai — car si s'hi 
immiscia, només en podia vindre tota mena de morts i d'espifiades i patafis — 
sense els brutals engegant trets, això rai, tots ens enteníem — els "dolents" 
convençuts per la paraula — tornen el xiquet a contracor — la paraula serveix, 
la paraula serveix, afirmaves, convençut. 


I si els teus papers al començament eren furtius i ignorats, ara tothom se'ls 
disputa aferrissadament — són clàssics de la llengua. No podies aquells jorns i 
nits tan ocupats escriure gaire — els jorns amb la canalla, això carall renoi la 
feinada...t Mes oi que no hi ha joia al cor, com de tindre fill2 Per dissort, érets 
una nit enfilant-te per les parets, salvant infants raptats, o occint-hi generals, 
quan a ca teua la minyona duia els teus infants sense son a la neu, amb un 
cobercle d'escudella grossa els duu al jardí, a relliscar-hi gespa avall — ella tan 
innocent com els minyons — de sobte, gir bestial que fa el cobercle on el 
marrec més grandet anava muntat — ara cobercle i xiquet salten part ensús la 
vora del mur de ciment i cauen, i el tap espetega en orquestra mòrbida o 
macabra, i el marrec es trenca el coll, el cap, a l'asfalt de la carretera. La 
minyona lleixa anar l'altre infant, l'infantó amb prou feines ja no pas de pit... 
A quatre potes, gateja cap a la carretera i l'hi esclafa un camió de les 


escombraries. Portaves el darrer infant salvat embolicat en flassada negra i 
tenies la gran alegria i l'urc de veure els teus infants enjogassats mentre 
arribaves, quan... llas, i en un instant l'horror absolut t'aclapara de perdre-ho 
ensems alhora tot — ambdós infants teus instantàniament, sí, són morts. 


El taxista era lesbià — hò, era de Lesbos — i tuP — "sempre català, a qualsevol 
punt de l'univers que s'escaigués que fos" — "de l'illa de Catalònia, cor i motor 
de l'Europa de sempre" — no pas sicilià de sang catalana (n'hi ha milions a 
Nova YorxX) — català de soca-rel, vós. 


A les voreres hi havien els dorments. Dorment per bidó (no s'hi valia, ni que 
hi haguessin capigut, ficar-hi cap parella ni que fos (la parella) tot just adu 
nyec ni nadóJ — 56 mil dòlars, costava llogar cada bidó — la gent s'hi encabeix 
fins a mitja cuixa — si ets petitó, hi caps sencer — i hi dormen en esplanada 
vigilada pels qui cobren — així l'endemà els pobres desgraciats, pel capital 
afermats, són prou a prop de la feina i les oficines als gratacels — si no tens 
doncs gaires calers o vols estalviar, amb un pàmpol cilíndric de llum per al 
cap, per a tapar la llum i esmorteir un bri els sorolls, n'has de tindre prou — i 
l'endemà, a la feina tothom — esclaus del treball... 


Mentre portaves el darrer infant adés raptat i ara alliberat, que et retratessin 
els càmeres de televisió... El taxista lesbià ja veia davant seu el llaç de triomf 
que hom t havia endegat perquè hi passéssiu enjús, tu i el teu menut salvat, ell 
amb el seu tatú de vellut, que adés jeia desguitarrat a la cambra fort en 
bescunç dels raptors. Desguitarrat com jeu el violí del teu fill gran, mort en 
accident. El vent put a sangassa, se senten avions al cel. O són els helicòpters 
dels repòrters borinots, o són els furtius avions de l'enemic, prests a 
descarregar llurs bombes atòmiques, nuclears, pitjor. 


—Boranit t'empari, infant —dius. I el vesses com un sac de trumfes davant els 
braços de la presentadriu més popuda. 


Has de seguir un altre general arnat al canfelip de l'aeroport — el podràs ara 
matar mentre caga. Goig afegit et duu d'esclafar/ ls mentre caguen. Ja no 
ordenaran més morts: jerarques de la mort, obeint la mort, manant la mort, ja 
no la cagaran mai més ordenant la mort de tants i tants pobres badocs. 


Yonder stands the orphan vvith his gun..." Et guaites al mirall, amb llàgrimes 
als ulls. Car tot pare qui perd els fills és l'orfe més orfe que hi pot haver. 


Prou ho saps: per als acollonits, les il-lusions, per als educats, la coneixença 
que tot és vanitat: al capdavall hi haurà el que hi havia al començament. 
Tothom tindrà el mateix futur — cadascun el mateix que el del seu gos — un 
futur de gos t'espera. I tanmateix, i tanmateix... No s'hi pot més: sem com 
sem. 


L'estàtua de la llibertat s'engrunava a caire de port — infidel, li deies, i volies 

escanyar-la — t' hagués estat fàcil d'enfilar-t'hi — t'obres de cuixes per a tants, 

però mai per als meusP Llibertat alleres a tants2 Tants qui es poden prendre 
llibertats, però mai naltres...2 


Acció directa, hò, això vol llavors n'Aristarc Verdura, ésser si fa no fa com en 
Jeroni Bogeria, de l'Exèrcit Català a l'Ombra, l'ECO ecoic que retruny si més 
no pels raconets als mitjans de comunicació de gairebé pertot. En Jeroni, amb 
el seu crani bonyegut, d'aparença de síndria a mig rostar, i al cresp de la qual 
innombrables arbitràries granotes a lloure i de trascantó hi trenaven llurs 
al-locucions i simfonies — i hi berenaven amb negres llavors (llavors de síndria 
lluents com estesa glicerina) que eren com llàgrimes d'eclipsada nit amb 
l'enyor dels fulgors llunàtics. En Jeroni ens deia a cau d'orella que la llibertat i 
doncs l'independència eren a tocar de peúlla de drac abassegador. "La tenim 
tan a prop, o ja damunt, que ens trepitja l'ull de poll o ens copeja el penelló a 
la calç o calcany que la rònega espardenya poc assoleix de cobrir del tot." 


Escampant la llibertat, el gens infidel Jeroni Bogeria. Entre els laRotes, s'havia 
dit Qui-Tem-l'Enemic. Car res no cal témer com l'enemic, ens deia. I que: "No 
hem perduda la guerra — la guerra l'haurem perduda quan ja no serem bons 
per a la guerra. Mentre sem bons per a la guerra, la guerra contra l'enemic 
continua. " 


Fèiem exercicis de tir a la vora de l'oceà. Ens agullàvem als mirallets de 
l'aigua. I sempre encertàvem els trets. Sobtadament ens fotia mà a la carranxa 
i ens hi arrapava la ceba sencera, i ens hi espinyava fins que no podíem ni 
xiular i ens esbalçàvem com un titella sense espinada i ganyolant com un gos 
just sanat de viu en viu. Això em duu a la memòria, com qui s'esprem el 
cervell... 


—Gairebé tot el que tenim desat al rebost i a la nevera se'ns està fent malbé 
que ho haurem de llençar —li diu n'Aristarc a la minyona. 


Mes la minyona se n'adona de la seua trempera matinera, i això vol dir que hi 
ha una certa esperança encara... Pujaren als dormitoris. 


—Mai en cap moment privat no he refusat un cony, per estripat i rebregat que 
fos, sóc massa generós. I d'altra banda, què. Prou per a això fórem mesos al 
món, per a ficar la cigala en xona i tractar de reproduir el genoma. 


—La minyona sap on són les dissecades serps, i les fotos i els quadres (els 
segells de grossa vàlua també), tot allò antic. Me l'enduc al llit — la tinc ben 
agraida — ara li deman dolçament si sap on són certes fotos antigues — ho sap 
perfectament — als armaris, pels prestatgets, hi passa el plomall cada dia, hi 
treu la pols, tot hi lluu, adu la pell de les arcaiques serps. 


Car volia trobar-hi algun dels infants raptats qui hi havia bescunçat, 
malendreçat, a qualque indret d'oblit, abans no els lliurés als mitjans 
afamegats. 


Com serp escarransida l'infant oblidat en armariet etern... Així es pansia el 
norantí Aristarc Verdura al seu llit de clínica davant l'oceà — com escurçonera 
oblidada al rebost. Tubet d'escorça prima amb terreta fora i no res a dins, i 
que s'engruna als dits i s'envola amb lairet... 


No sé pas quina altra nit el trobaran. Potser netejant part de qualque raconet 
d'armari. 


I això que s'havien pensat que havia fugit per la finestra cap a la platja on les 
bledanes mes bledes senyoretes nues hi ensenyaven insistentment el cull 
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Una mica d'en Tissot contra el vici dels nirvis. 


És que m'ha pujada la mosca al nas. Home de bona fe, comentava a l'Avui, 
diari botifler i que tanmateix, ai, és el millor que hi ha a la xarxa — cal creure 
que el Punt, per exemple, és molt millor, mes a la xarxa no hi surt, o hi surt 
com si no hi sortís. 


Comentava a l'Avui, perquè per a un home llunyà comentar en un diari 
diguem-ne Català és manifestar que encar hi ha qualque veu que parla clar — 
destil-lació d'una ment no enverinada pel castelladrisme ambient. Mes, ah, 
que cada comentari meu desapareixia com una exhalació. He pensat, home de 
bona fe, que consiraven que fóra eu un bri massa insultant envers 
castelladres, merdanyols, xarnecs i altra purrialla qui ens volen esclaus i ben 
tost desapareguts del tot. I que havien doncs pres el meu I.P., o en tot cas un 
dels I.P. que solc emprar aquests dies, i que qualque màquina filtradora no 
lleixava passar els meus comentaris enllà de dos segons. Mes, és clar, em 
confonc. Cap màquina no lleixaria que el comentari s'hi estés ni mig segon, no 
s'hi estaria gens, no s'hi estaria i prou: la màquina no el lleixava passar. 


Per això posava amb el mateix I.P. un parell de comentaris en castelladre 
macarrònic escrit contra els Catalans — hi posava tots els insults contra els 
Catalans que a poc a poc he après llegint els blocaires Catalans. I aquests 
comentaris no els esborra nidéu. Encar hi deuen ésser — glaçats en xifres per a 
l'eternitat dels sensefilaments estratosfèrics. 


Això deu voler dir que el filtre que a l'Avui hi tenen és un infiltrat — un 
infiltrat pus, amb bigotet de feixista i ulleres contra el Solell, i al trau l'insígnia 
marcial del jou i les fletxes, i parlant en foraster — un altre infiltrar qui 
controla, al diari botifler, qui no és prou botifler. I qui no n'és prou no va 
enlloc. 


Doncs, saps què2 Ja s'ho fotran. Que parlin tant com vulguin de la "selefion" i 
del cotxaire de corregudes "alfonso", o com collons es digui, i que recomanin 
llibres dels carrinclons i provincians qui escriuen en franquista (o en "el 
Català que ara es parla", ço és, en xampurrat), i que ni Europa ni el món 
només existeixin, molt remots, vists amb ulls de castelladre. 


Ara guaitaré la televisió de Catalunya, canal Internacional i sentiré les 
meravelloses veus del Català i em calmaré... Algú m'ha dit que pots veure en 
directe notícies en Català... 


En Català...2 Vil monçònega, vósl 


La meitat del que hi diuen és en foraster no traduit. I el noranta-nou del que 
hi diuen no interessa a cap Català — ara, deu interessar a un castelladre, això 
sí, car tot hi és el que "pensen" o "creuen" els forasters. 


De vegades hi ha algú qui parla en anglès, i t'ho tradueixen innecessàriament 
al Català. Dic innecessàriament perquè no hi ha Català qui al món no conegui 
l'anglès — que és la llengua del món. I en canvi no et tradueixen el franquistal 
El franquista, que els de més dels Catalans no sotmesos al jou (ah, i les 
fletxes) del castelladre, no entenem. 


El vici dels nirvis, el vici dels nirvis... O ben tost pararé foll. 


Ah, un instant...l Que diu que parlaran de cultura... Buf, ara respiraré: ara hi 
sortirà algú qui de debò sabrà parlar en Català per als Catalans 
Internacionals... 


Nol Rompuda en escruix esperançal Desil-lusió abassegadorament 
esclafadoral 


Són tan rasos de seny, els botiflers de la televisió de Catalunya, canal 
Internacional, que parlen del centenari d'en Conrad — qui com tothom sap 
escrigué en anglès, i qui, doncs, els Catalans internacionals podríem, si no 
trobéssim que és un plepa il-legible, llegir/l en la llengua original — i si molt 

ens estiràveu, un bontròs dels Internacionals podríem llegir/l traduit al 

polonès — que, segons aprenc pels benaurats blocaires, els castelladres 

addueixen que és la segona (el preciós polonès) llengua dels Catalans. 
(Baldament ho fostJ 


I diuen encar, els locutors a la televisió Botiflera, canal Internacional, que 
recomanen llibres d'en Conrad traduits... al castelladrel I per això fan sortir 
un castelladre a explicar en castelladre Conrad...l 


Què volen aqueixa gent qui truquen de matinada...2 I ens vénen amb diaris i 
televisions ocupats ans infiltrats a caramull per zombis d'ànima castelladra2 


Ens volen anorreats, ens volen exterminats, ens volen esborrats per sempre 
pus del mapa. 


Els Catalans no tenim mitjans de comunicació. Hom ens els ha robats. Ara ho 
tinc palès. Ara no em caldrà desficiarm pus — car em castigava mentalment 
de no estar prou connectat... Que llegeixi l'Avui la mare qui el va parir, i el 
canal Internacional, fet només per a lladres, que se'l guaitin els lladres... 


Amb els bons blocaires n'haurem de tindre prou, amics de Perpinyà. I quan 
hàgim recobrat els nostres mitjans, sé que els blocaires providencials ja ens 
avisaran. 


De moment, obriré en Tissot i veuré què em diu. 


Ah, sí, exacte: 


ex ox 


"Els inconvenients dels llibres (i qui diu llibres, pot dir-hi si vol televisions i 
diaris), els inconvenients dels llibres frívols són de fer perdre el temps i de 
fadigar la vista, mes aquells que, per la força i lligam de les idees que porten, 
eleven l'ànima enllà d'elleixa, i la forcen a consirar de valent, usen l'esperit i 
exhaureixen el cos. Í com pus viu i sostingut ha estat el plaer, pus funests en 
són els seguicis. Tot ens fadiga a la llarga, diu mestre de Montesquiu, i 
sobretot els grans plaers. Les fibres que n'han estats els òrgans ara els cal 
repòs: ens és ops d'emprar'n d'altres, pus apropiades ara per al nostre servei, 
i, per dir-ho així, anar distribuint la feina. En Malabranca, tot llegint l'Home 
d'en Descartes, uns batecs desbridats el prengueren de cop-descuit. I hi ha 
aquests dies a París un professor de retòrica qui tantost llegeix bocins escollits 
de n'Homer es troba d'allò pus malalt." 


xx 


Hum. 


Són tan exquisits, els botiflers de l'Avui i els botifleríssims del canal 
Internacional de la televisió encastelladrida de Catalunya, que em porten el 
vici als nirvis. Me n'estaré, me n'estaré. Me n'estaré, doncs. I d'altres fibres 

tocaré — musiques novelles que la calma em duen, yes. 


(Eleuteri Qrim : 2007-12-02 : Quinzè Aristarc.) 


(15) N'Aristarc Verdura, mort 


Qui t'ha mort2 — que li demanava quan el veia estès al terra de la cuina — 
d'una ganivetada a l'esquena que li desmanegava qualque artèria cabdal i per 
on havia perduda ja quaix tota la sang, tret belleu, damunt el toll llefiscós d'un 

porpra maragdí, d'un solatge encar de gotes tèrboles i espesses que el 
mantenia amb prou feines ençà de la darrera porta... I només doncs li 
romangué esme de dir: Qui...2 


Qui travessa portes sempre esdevé altre, només qui travessa la darrera no 
esdevé altre, esdevé no-res. Tothom qui es vol, per mica que es vulgui, no 
passa portes altre que per a fugir de qualque perill imminent. Car qui vol 
ésser ell mateix, i res no l'amenaça, cal que visqui sempre sots la mateixa 

porta i que no s'hi bellugui mai — tot i que sempre has d'estar prest al canvi 

més escaient — "Ara me'n vaig" (dius tot mirant enrere) — "Ara mateix fotré el 
camp" (esguardant enrere, hò) — mes no vas enlloc si doncs no cal — car saps 
que no hi ha com viure sots la bona porta. 


Vaig lleixar el mort fent xup-xup al seu brou damunt el soler de la cuina i, 
xipollejant-hi, em vaig atansar fins als fogons. Hi veia a la vora un plec de 
papers. Me n'adonava que eren els del darrer escrit de n'Aristarc Verdura. 
N'Aristarc, ja no pas metge pipioli, ans escriptor pugnaç. En llegir l, me 
n'adonava que al text hi havia uns quants personatges (quatre homes, dues 
dones), els trajectes vitals dels quals col-lidien en un parell de cruilles veines... 


Llavors el text s'aturava i només hi havia encar, afegides sens cunç, unes 
quantes notes... "Ara sé que un dels personatges és promès en breu a la mort 
— probablement mortrit per un altre dels personatges — tret que no escateixc a 
decidir qui és el mortrit i qui el mortridor..." Aquest era el comentari de 
l'autor. I al paper seguent hi deia: "Hauré doncs de lleixar el text penjat... — 
fins que pugui resoldre el dilema de qui és qui: qui el mort i qui l'ha mort... 7 


Me'n vaig tornar despagat. Sempre m'havia pensat que n'Aristarc Verdura 
moriria matant. No hi ha cap altra manera de morir. I ell sempre anava 
armat. Que algú (el Qui...2 qui l'assassinà a la cuina)..., que algun traidor 
l'enxampés desarmat, ell potser confiadament fent-se l'esmorzar, allò em 
lleixava exhaurit. 


Vaig arribar a ca meua i me'n vaig anar a la cuina. Em calia un vinet alça-pius. 
Em tremolava el braç, un got queia daltabaix del taulell. La xicota amb la qual 
vivia en sentir el soroll va aparèixer i em va demanar d'on venia, que si havia 
vist el llop, car la cara que feia, déu-n'hi-doneret, i esblaimada, i plena de 
blaus, demacrada, què més, emaciada, ah. 


Aquells eren els anys feliços on els Quatre Ciclistes de la Prosperitat i del 
Bontemps, és a dir, en Marx, en Mao, en Marcuse i en MercXx, s'esconillaven 
com diablons riallers cap als cims més enlairats ans eteris i esperançats, i tots 

érem joves i ateus, i amàvem amb llibertat, i amàvem sobretot la llibertat, i 
anàvem armats contra el burgès maligne i el bòfia feixista qui el defensa, 
volpell. 


Els nostres fills es deien n'Ulric i n'Andreu, i n'Andrea i n'Ulrica, i llurs 
insignes occiputs, il-lesos d'empertostemps, els despentinava l'esclet vent dels 


camps. A la vila les obscenes piranyes d'amoixats, aconduits, acomboiats, 
fomentats bigots rebien sovint destralejades sobtades, i l'ampul-lositat dels 
pseudointel-lectuals barrocs qui ens acusaven, venuts, de morals nàquisses i 
qui sap de quines altres merdegades, amb quin sarcasme no els tractàvem, 
superdéus. 


L'spannungbogen cap a l'adés sempre llunyana felicitat era ara 
benauradament curt — l'arc d'estona perquè madurés el desig s'accelerava 
com si érem ja residents d'un paradís utòpic. Els roures, els freixes, els oms, 
els faigs, els panicals, i els escorpins i els coscolls, els pericons i els cascalls, i 
els opis dilectes, les rudes i els marxívols i els morrons: ah, i els bolets. I 
davant les esplugues que ens feien de fidels amagatalls, les alfàbregues, els 
juliverts... I a les nits tot aquell mannà negre que ens queia com pètals 
espalpotats d'estels nodridors ans exquisits ensús els llits sense cames... 
Figues seques, i llenques de pernils silvestres, i esqueixos de moixernons i 
pinetells, ah, i les herbes i les llavors. I forts que érem, mai atacats pel dubte 
feixuc i asfixiant com un malson que és la nafra roent al cor del qui es creu, 
atrapat, la corcadora moral del burgès. Estorts de tot acolloniment 
desenraonat, res no ens enferritjava ni els gallets de les pistoles ni els 
mastegots que dúiem emmagatzemats als punys. 


Carboncles i llúpies endenyades a les mans esquelètiques dels zombis qui eren 
els avantpassats qui els escanyaven, els maleits esclaus ciutadans, com ens en 
rèiem si mai els visitàvem com qui visita una fètida gàbia de z00 claferta a 
curull amb bèsties degenerades. De tot tenien por, terroritzats, omplien les 
esglésies, temples de plom. Les tèrboles, rigoroses, hidres disfressades de 
capellà se'ls cruspien el bessó. Ensús se'ls fotien, com íncubs, i els devoraven 
amb paraules diluents de verí... 


Pels nostres prats de flors i fruits, i tota mena d'animals caçats i espellats i 
rostits, a les dones, qui criaven pels descosits perquè esdevinguéssim un 
exèrcit major, érem així de magnànims — els era permès de fer totes les 
trampes, als partits de futbol i a les corregudes de bicicletes — mentre que els 
nois hi havíem de jugar amb les dues cames lligades, i les bicicletes 
engalavernades amb impediments rai, i, per Si fos poc, ens hi havíem de ficar 
davant darrere... 


Tot era tan divertit. Hom caçava a la vila el burgès com al camp hi caçava el 
senglar, el cervató, el conill, el coiot, l'opòssum, l'ànec, l'oca, el faisà i el 
muricec. Í ningú no patia de ràbia. Ni cap roure no acabava bleit. 


Per al lleure ens adonàvem a l'art rupestre. Les dones barrejaven a lloure 
menstrus i d'altres sucs per a certs pigments més difícils. Ah, i els caus 
inaccessibles als espadats remots on ens ficàvem a dibuixar-hi dracs i serps 
perquè hom els descobrís i en fes escarafalls ridículs als diaris i ràdios dels 
carrinclons — i els missaires se'n sentissin sermons imbecils sobre els anys 
bíblics on els dinosaures i els humans convivien, i adu s'embrancaven en coits 
d'on monstres i dimonis n'eixien, per què el déu barbut els havia de castigar 
amb inundacions i focs i meteorits tot-esclafadors... Hàl Ens en rèiem 
bontròs. I llavors hi dibuixàvem amb rovells i carbons gent cagant, i gent 
cardant, i gent omplint-se d'estupefaents, i mosques gegantines qui ponien 
ous d'estruç al cap de qualque sacerdot assassinat, perquè el monstre 
demoníac qui n'eixís se li cruspís els podrits budells, el jejú, i l'ili i el buderol... 
Tot era ascles als ous, i cada ascla a la roca, i cada bony i clot, hom els 
aprofitava per a ficar-hi detalls del mural herètic que alhora donaria la raó als 
irrisoris fanocs de la religió i els desdiria per aquell excés paròdic de sàtira 
cruel. 


Alpinista urbà, com m'abellia (ens abellia prou a tots plegats) d'esparverar el 
burgès...t Pujava a casa seua, i de sobte enfellonit rebentava cap endintre el 
balcó, i te'l trobaves escaguissat al seu llit de cames altes i, disfressat que li 

vinc del seu àngel de la guarda molt desplagut pels seus pecats, amb l'espasa 

de foc que xiula com arquet de violí, com alabatia jo, com un podrit 
condemnat — i aleshores doncs com rodaven llurs caps i els de llurs putes de 
dones...t Era millor encar l'espectacle (de què només l'àngel en té doncs ara 
memòria), si darrere meu els llamps de la tempesta irritada esclataven, i 
retrunyien, ferotges, els trons. I la ventegada feia trencar s en escruix cada 
vidrot. 


La xicota qui em veia tan sotsobrat a la cuina on bevia gotet rere gotet del bon 
Vi, no sé ara si era aquells dies na Rosó Opac o na Venus Rull, me'n record ara 
mateix que em va demanar si havia vist n'Aristarc. Li vaig dir que sí. I que 
com es trobava, volia saber na Rosó (o na Venus), i li vaig dir, entotsolat en 
d'altres cabòries, que bé, que bé... 


De rampell, me'n vaig tornar a anar. Va espetegar la porta rere meu. Passada 
la porta, era altre. M'havia calmat. Tenia al cap d'anar a veure la dona del 
capità. Això sempre és un bon punt. 


A la seua cova, només jo tinc dret a pujar-hi — dret, o potser més val dir 
habilitat, car ningú altre no era aquells dies prou atlètic, enfilaire, escalador... 
Per a aquella cova altrament inaccessible. 


Na Sumpta Montgai la trobava tan seriosa avui, com ara si se li ha mort algú — 
sa mare, el cavall — llas, i tanta de gresca com em feia, i amb quines moixaines 
no em temptava i amb quines ungles no em pessigollejava ahirl 


Sumpta" — que li dic, "he vist quelcom caure del cel que ha fetes tremolar les 
veus de totdéu. Tothom esdevé inestable pel carrer, tret de jo, qui no crec en 
cap déu — la meua veu era l'única ferma i esmolada a tota la ciutat. " 


Qui hi has anat a veure..." 
Qui... 


Havia vingut a cardar amb la més vedada per tal de desencaboriarm — la 
dona del capità, jotfot, el triomf femellenc. No li anava doncs a parlar de 
morts. Vaig dir-li que en Juli Cooper. 


En Juli Cooper era l'únic qui potser era tan bon alpinista com jo mateix. Era el 
fill petit de l'hoteler de la cadena d'hotels "Cooper de Luxe". Il-licità, gens 
botifler, gran dissident catalanista. Son pare, germà i germana eren uns 
maleits encastelladrits — ell l'únic català comcal de la família. Juli Cooper, 
excel-lent equilibrista, doncs, llambresc, atlètic, esvelt, jamai sens molla de 
vertigen. 


Aquell hotel de son pare, el més gros de tots, que empastifava la costa... 
Noranta-vuit pisos d'amplària, noranta-vuit d'alçària... Va pujar-hi pertot 
arreu, per cada relleix i raconet i cantonada, per la gola de cada gàrgola i 
canonada — pertot ho omplia d'explosiu — com corrien quan els focs artificials 
començaren els emmetzinadors, malignes turistes, amb les calces cagades — 
tota la goma iniqua va esclatar — ensobinat l'hotel dels traidors — cada maó un 
polsim... 


Una cosa no podia en Juli Cooper tanmateix salvar. Els llibres que hom li 
havia presos al pobre Aristarc. La bòfia secreta hi tenia el quarter general, al 
pis noranta-vuitè, tot el vast llivell de noranta-vuit cambres, per a llurs 
criminals activitats — el dia abans havien assaltada la caseta de n'Aristarc 
Verdura, li robaven tots els escrits. 


Aquells anys érem famosos els catburglars, els alpinistes urbans, lladres de 
burgès malparit. L'antic Euribat — clàssic bon lladre qui escalava cases amb 
esponges i claus d'ascendir — era com qui diu el nostre patró. I, amb en Juli 
Cooper, i jo i els meus, hi érem qui...2 Lleixa'm fer memòria. Ah, i tant, en 
Jact Murphy, "Murph the Surf, antic campió de surf, a qui la forma hercúlia i 
la fretura de calers empenyeren a esdevindre, a la Florida, el lladre escala- 
façanes qui emblà, el 1964, d'un pis vintè o més, el safir de 563 quirats apellat 
Estel de l'Índia...2 


Oh, i en John Henry Coulthurst, "el Llangardaix", qui als anys setanta 
s'atansava als grans edificis d'arran de mar amb un llagut llisquent, i 
s'enfilava, amb garfi i escala de corda, balconades amunt, fins als llivells més 
elevats, d'on en davallava carregat de bon botí...2 


Volia fer l'escriptor n'Aristarc Verdura com els llegendaris lladres aranya dels 
60 i 70...2 Creu-t'ho. Volia fer de metge, i d'alliberador, i d'escriptor de 
cròniques sense falòrnies ni camàndules. No s'encomanà, doncs, com ens 
encomanàvem naltres, de per riure, a n'Hermes, déu dels lladres i els garneus, 
dels jugaires i tramposos, dels mercaders, dels financers, dels atrevits, dels 
enganyadors — i del son, i del somni, i dels harúspexs...2 


O era tot vertigen...2 Segurament. 


Del seu llibre "El botzinaire" vegem-ne aquest extret: "L'heroi només tenia 
dues pors, als muricecs, i a les alçades... Així és com sobrà la por a les 
alçades... Entrà a un club de paracaigudistes de fantasia. Cada diumenge 
s'arribava a un dels aeroports de vora Vila-seca, pujava a un avió, i, amb uns 
companys saltadors d'espai, saltava a l'aire a fer-hi cabrioles complicades, sol 
o junt, abans de no obrir el paracaigudes... A poc a poc, fou capaç de pujar en 
acabat al capdamunt del gratacel més alt i de guaitar enfora sense altra 
sensació que una mica d'estretor a l'estómac... Sobrant el mareig, amanint-se 
per a la feina del futur..." 


El cas és que el trobàrem, en Juli i jo, i un altre, un desembre, congelat, 
penjant, lligat amb una soga part defora d'una finestra d'un cent catorzè pis. 
Sense coneixement, a frec de la darrera porta. Potser s'entrenava per a vèncer 
la seua por a les alçades... Potser de nits volia robar un veí d'hotel...2 Totes 
aqueixes són questions a fe prenys, em diguí, bo i estudiant el paperam 

damunt el llit. 


A "Vertigen", d'en Boileau i en Narcejac, el protagonista, el figafluix cercapous 
(vull dir, inspector de la bòfia) Roger, hi ha moments que s'odia talment, 
només pel fet d'ésser tan poc valent, que vol flagel-lars, no solament 
mentalment, com fa sovint, mes autènticament: amb xurriaques de punxes de 
ferro i tot allò... És que també té por a les alçades... I viu molt culpabilitzat: el 
nelet, el càrrec de consciència, li pesa com un gep al cervell... Un dia es veu 
que, empaitant un criminal, per comptes de seguir l casa amunt, ell qui el 
tenia més faitís i amanós, féu veure que li escunçava qualque entrebanc: una 

impossibilitat, i per això va enviar-hi un company — un subaltern, cal pensar, 
un altre gànguil, un altre "element" de l'abjecta xaveia, de menys graduació, 
més dispensable, cavà...2 El malfactor s'havia enfilat a una teulada. El 
gurrípies company del Roger, quan també era dalt la teulada rere el dolent, 
relliscà, s'estavellà a terra i l'espitxà. Tocl 


Que en Roger tingui por a les alçades no vol dir que en tingui de l'aigua. 
Acròfob, mes no pas neròfob. Un altre dia, doncs, salva d'ofegars una noia 
tocada, qui creu que l'esperit d'una besàvia malèfica l'entrevé i per això vol 

suicidar s..., o és (encara pitjor) que la besàvia l'hi empeny. Tant se val, la 
questió que en Roger la treu del riu Sena. 


Festejant amb la noia, la noia veu quina mena de cagadet no és aquell valent 
bul. Es mareja (ell) al capdamunt de les Galeries Lafayette, on em sembla que 
hi tenien un jardinet amb un petit zo0, amb qualque bugia i mamiferot 
pudent, com feien adés (cap als anys cinquanta) a les Galeries del Segle a 
Barcelona... 


Al cloquer de l'església del llogarret, la noia "se suicida". (Humt) I ell no pot 
fer-hi res, torna a baix, esfereit, literalment de cul, davallant-ne les escales, 
assegut, amb les natges enganxades a cada esglaó... 


En Hitehcoci se n'aprofità. En féu un filmet bastant ruc. (És clar que li tinc el 
dit ficat a l'ull, al cinema, sempre l'he considerat un art menor. Tota obra d'art 
que necessiti més d'una mà no pot ésser gaire bona — i cada pel-lícula, de 
mans, en vol vint-i-tres mil — pel cap baix — hàl) 


Tant se val. Això de vèncer el mareig a les alçades és de cops una missió 
obsessiva, vital. Res no esdevé més important per a qui en pateix. Volia 
l'escriptor, vull dir, n'Aristarc Verdura, encara vèncer la por...2 Li va sortir 
malament la prova...2 


I ara em ve a l'esment en Goló (sempre m'ha agradat en Debussy), en Goló, el 
senyor del castell, rosegat per la gelosia, fins que, abusant del seu fillet i 
maltractant-lo, l'agafa i l'apuja una nit, a força de braços, perquè, del jardí 
estant, espii per la finestra de la cambra de sa marastra, perquè hi guaiti cap 
endins, doncs, què hi fan la nova dona d'en Goló, na Melisanda, i el seu germà 
(d'en Goló) en Pel-lees, a qui sospita amb raó de fotre-li banyes. L'infant, 
torturat, admet al capdavall que: "Es petonegen." Diu en Goló: "No sóc cap 
espieta." (Però ho és, és clar, i molt maligne: típic burgès mancat.) Diu: "Ara 
només em cal esperar i fer com vol el costum." (Vol dir, occir la dona...l Quin 
altre bon costum de món civilitzat, ecsl) 


Mes prou d'embrancar's... Hà, com qui diu. La questió: què hi feia l'escriptor, 
allà, penjat...2 Es trobava en aquest ridícul estat per causa de gelosia...2 lEs 
pot ésser més betzol que això...2 Gelosia...2 Malaltia de burgès ras de seny. 

Amb els milions de conys sobrers que hi ha al mónil Tractant de sorprendre 


en adulteri o en falsedat algú proper al cor...2 l'Hàl això fa riure.) O ho feia per 
escopofilisme, per desig d'espiar...2 (Els escriptors han de veure què foten la 
gent, sobretot quan són al més amagat. Cal que s'encerteixin que el 
capteniment dels humans és sempre estrany.) 


Per l'escena del crim, hom podria deduir que l'escriptor (més tard ens férem 
amics, car, com dic, es tractava de n'Aristarc Verdura, a qui naltres doncs 
salvàvem la vida, i ell, pobrissó, tractant de salvar els seus manuscrits pels 
cercapous, encar que aquest nom no és prou bo, pels matalassers de la secreta 
indigna, el dia abans robats), hom podia concloure, dic, que l'escriptor no feia 
altre que provar la versemblança d'una altra escena a incloure en una de les 
seues novel-les de crims... Així la salàvem, dementre que el penjat es 
desglaçava damunt un dels llits més tofuts. Duia guants de ferro, d'aquells 
esditats, amb punxes. A la butxaca hi tenia un aerosol verinós. Portava al cos 
una faixa antibales. Un trabuc carregat jeia per terra, vora el petge de 
l'escriptori on la soga era lligada, amb l'altre bec de soga escorregut al coll... 


A part que potser s'havia fets enemics. Belleu que escorcollés entre els 
feixistes per a una novel-la particularment brutal (és clarl), i ara els feixistes 
s'hi tornaven...2 Però com...2 La porta era closa per dintre... Havien entrat a la 
mateixa cambra per una altra finestra, escalant l'altra façana...2 Per què triava 
n'Aristarc el pis cent catorzè..., si tenia doncs tanta por a les alçades...2 Per ço 
de provar s...2 Cada dia cal provar's, ben cert, cada dia, qui ans no s'ha trobat 
prou bé, ha de travessar noves portes. 


Especulàvem. Era son pare un ogre...2 Burgès típic, cristià...2 Batia la seua 
dona, la qual sovint anava a parar a l'hospital...2 I ell, infant terroritzat, havia 
de vetllar-la...2 L'infant ho espiava tot. Es va canviar el nom a escola. Dieu-me 

en Goteig d'Estels, nom de cantant molt suau. Per exemple. 


Fora esclatava un Solell. Tothom perdia la parla. Jo era un cos encara més 
lluminós. I en Juli Cooper cantava: "He salvades, per cornises, damisel-les. He 
descobertes, per alçurades finestres, on desen grocs secrets padrines..." 


L'escriptor semblava badar les parpelles... Ens saludava, alleujat... "Em roda 
el cap..." vam sentir que deia en perfecte català. Li tornaven els esperits. 
S'empassava conyac. Els esglaons corcats de l'escala per a fugir dels incendis, 
roents, esclataven, es tornaven ràpidament cendra. 


Com va n'Aristarc2" na Venus, o na Rosó. 


"Bé, bé, gràcies..." 


Va espetegar la porta. Baixava per les escales de pedra. Vaig cridar cap dalt. 
No sé si em va sentir. Vaig dir: "Ah, no. Me n'oblidava. Es mort." 


Avui en feia memòria, àngel claupassat, pels anys engeperudit, àngel qui 
repapieja i capcineja... 


Quants d'anys s'han escolats. Oh, quaranta, cinquanta... 


Me n'he recordat, del darrer text de n'Aristarc Verdura... A qualque calaix 
devia raure, covar-hi... Ah, el plec... 


"Lleixa-m'ho rellegir..." — que em deia. 


Me n'adoní llavors que tots els personatges al text — tots els personatges 
importants — els sis — me n'adonava immediatament — tots sis s'havien anat 
morint — vaig fer un cop d'ull a la darrera pàgina en blanc del plec on 
n'Aristarc, a la primera, hi havia començat a escriure el text — hom hi narrava 
ara el paisatge malencònic d'un cementiri — hom hi veia llosa rere llosa — i 
hom hi anava endevinant noms — sis noms — els sis noms dels sis 
protagonistes — i tot hi era silent — i esclatava al cel quelcom — un llum mort — 
una llum que eixorba — semblaven viure-hi, sense veus, i engrunats, derruits, 


només àngels de pedra, en aquell cementiri de darrer full, boirosos, 
tremolencs, com a l'eteri territori dels somnis. 


0200 
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(14) N'Aristarc Verdura, mort 


No crec que hagi dit encar re del seu company, en Quintí Pamela, qui al cel 
sia. Vet-en ací a tots ops un petit croquis. 


Tenia l'arqueòleg, per relíquia inútil i molt empoixevolidora, una dona molt 
escalfabraguetes — mai no el lleixava escórrers — i llavors el posava de 
continu en evidència — cruel ans abominable i insolent, amb cruesa amanida 
amb les sòlites fal-làcies i falòrnies de qui incompleix, rostava el rostit amb 
dents esmolades i goludams carnívores amb pler dels seus amants a taula — 
una taula amb estovalles de fistons trenats com cabells de lúbrica negressa — i 
pitjor era a l'hora de berenar, on com coents follets massa roents de carranxes 
paraven el matalàs de la molsa mateixa i sota els roures cardaven amb 
insuportable innobilitat — i en Quintí, amb l'àvid esguard adesiara esgarriat 
cap a la finestra, ambtant apagant amb celofanes i serradures de plàstic els 
pigments cridaners de tanta de figureta trobada entre massacrats inques i 
olmecs. 


Com ho diré2 Se li instal-lava l'empremta càustica de les ungles diabòliques de 
l'escalfabraguetes al cor — l'empremta, dic, com peuada d'arbrat boc cremada 


amb marcador de marcar haveries o caps de cabrum i de vacum — i el cor se li 
embalava, vull dir, envolava, alat, cap on ella sota els faigs i els oms arrava i 
verria sense manies amb catorze o quinze druts bruts. 


Tant se val que implorés desmanegadament rai, ella li responia que se n'anés 
a fer la mà enjondre, que part de per aquelles endreçúries si fa no fa 
civilitzades, ell hi era probablement de més. I doncs, tot i que carpanta de fer- 
ho, com dic, ell, rai, ella que nyeclis fins que se'n cansés. 


S'havia de cardar per comptes l'eximi arqueòleg Pamela les venus venèries i 
verinoses qui trobés a les seues excavacions. Cal-lipígies, popudes, 
bonyegudes, primitives, grotesques, prehistòriques, les venus de pedra — 
prenys, boterudes, les ídoles de la fertilitat — del tot repugnants, pitjor que no 
les gitanes qui voltaven pel campament, llordes, fartes, empederes, 
diabètiques... 


Itifàl-lic heroi, s'hi trencava tanmateix el xigalot — com qui quera cendrers de 
museu, o vitralls d'esglesiola, o angelets de cementiri. La pedra intransigent, 
malament rai. La nafrada serp, gens muda, del xigalot malmès l'objurgava de 
valent i li intimava que potser que se n'estigués, que querés pus tost el 
carcanyell d'una serp de veritat, a manca de vagina prou flairosa ans avinent 
— sempre ocupada la de la seua dona, i les de les gitanotes amb qui-sap-les 
xacres i gams, i xamxes i entecs. 


Amb búixula o rellotget de coixinets ambigus i busques esbojarradetes, ell que 
també cercant venus, es va perdre més tard per les ruines mesopotàmiques i, 
com hom el va trobar, el va trobar una mica tocadet del bolet. 


Com va arribar a ca seua, va fotre un tacó de caldéu a la seua bagassa de 
muller. "Batre dones ens és intrínsec. (Va dir, acadèmic, com tostemps.) El 
dia on les dones ja no ens temptin amb llur cul perfectament esfèric, llavors 

els homes plegarem de fotre'ls guitzes — com qui xuta pilotes — perquè al 
capdavall — poc hi podem fer res més — ens ho mana el sistema genètic que 

ens fa precisament homes." 


Llegint això a la premsa digital és quan se t'encomanà la pruija de conèixerll. 
Te'n recordes, n'Aristarc...2 Mascle com déu mana, et deies, mitòman, 
referint-te al científic subratllat a l'article refulgent. 


Com n'Hercle Mascle, heroic paradigma, purgà el món de monstres, així 
volies ésser tu, n'Aristarc Verdura, volies ésser doncs l'Hercle espiritual del 
teu instant qui, bon metge, purgués del cos humà les psicòtiques passions del 
desfici i el neguit, i la por i la superstició, i l'enveja i la cobejança, i el verriny 
descordat, i la ràbia distesa, i la gelosia. 


Llas, mes, com millor ho feies, i més de bé i de bo al cos del malalt, més et 
volien fora i ben lluny i amb el títol estripat els metges principals ara mancats 
doncs de clients — freturosos dels crònics viciosos de la malaltia. 


Fastiguejat, te'n vas anar a Sant Quico a veure què en diria el mestre Quintí. 


De ben jove, doncs, lleixaves córrer medicina i t'adonaves alhora a l'escriure 
dens i feixuc, on l'ésser es revelava a cop de misteri implacablement espremut 
— i et feies alhora, d'esquitllèbit, guerrer urbà molt llépol de l'acció directa. 
Escriptor megalòman, absent d'enlloc, present arreu, escrivies a tort i a dret, i 
ningú no te'n feia cap cas. 


Dormíeu plegats amb l'arqueòleg, i vas fer forceta sort. 


Molt garneu ara, gens frustrat sexualment mercès als teus dolços 
ministraments, més tard s'especialitzà, en Quintí Pamela, dic, en una 
especialitat que li permetés especialitzar s en espletar les sectes religioses — 
on pertanyen, és clar, els tanoques més grossos mai concebuts a cap planeta 
de cap univers. S'especialitzà, assenyaladament, a trobar copròlits. 


S'escaigué al llarg dels anys que trobà un cagalló petrificat d'aquell paio 
pedòfil homosexual qui els andalusos, gent fanoca com els de la secta dels 
moros, en diuen Efufijo de les Sagetes. A la secta religiosa dels cristians els 


anà doncs a vendre en Quintí Pamela aquell cagalló de tal Jesús, un cagalló 
que ja no feia pudor de santedat, és a dir, de merda, car s'havia tornat pedra, i 
doncs, si pudia gens, ho feia només a merda molt seca — ausades, petrificada. 
El vaticà l'hi va comprar per una milionada. Aprofità el mannà, i va trobar, 
seguits, copròlits de la puta Marieta, del banyut Pep, de l'ase Martí i de la vaca 
Filomena, i al Merdís, i a Nàpols i a Sào Paulo i a la Terra del Foc li'n van 
donar pèmpins qui-sap-lo, llurs reliquiaris ara amb una caguerada més. 


Va trobar llavors qualque copròlit del Mafumet, aquell pervertit psicòtic 
sanguinari del desert pedregós, i la meca li va donar com qui diu una ceca per 
la merda seca. 


Veient el profit que en treia, és clar, es va trobar un copròlit del Moisès, aquell 
capdecony de dretes, i els fanàtics de la levita fètida de la sinagoga del 
tabernacle dels collons, escarransits com tots els jueus, li van donar una 
misèria, de tal manera que si el cagalló hagués estat una botifarra en Quintí 
Pamela s'hauria estimat més, ans de vendre-s'ho per tal merdegada, ficar-s'ho 
de carn d'olla per al sopar d'aquella esgallerufada nit. 


Encar va provar, il-lús, de vendre a la secta dels budistes un copròlit del Buda, 
mes els xinesos, sempre tan pràctics, li van dir que el copròlit se'l fiqués al cul, 
On, pel fet que en Quintí Pamela ja produia els propis cagallons, i tampoc no li 
calia cap supositori empedreit, regalà el copròlit d'en Buda al museu diocesà 
de Lleida, esperant que els sedecs encastelladrits d'Osca i Terol vinguessin 
així mateix a pispar-l'hi, d'on que fossin ells, els afamegats encastelladrits, els 
qui fotessin més tard el ridícul, amb tant d'art episcopal carrincló, xaró i 
vomitiu. 


I ara, en canvi, li vingué de casualitat la darrera troballa genuina. En Pamela, 
tant d'esdernegar-s'hi darrere, i ara que ni ho cercava, catacrec que ho troba. 
Entre tanta d'ammonita, que hom empra d'adob "orgànic" car prou es feta de 
cossos massa antics, quina verge dels miracles no s'ensopega, carall-carall, 
homenet de déul 


Amb to nasal de bramin, ho explicava a l'acadèmia a Sacrament, la capital. 
Sempre ha de fotre abans qualque tètrica escena (et planys llavors — i ara com 


et reca, n'Aristarc, el rebuf silent i només mentall). Amb esponera 
d'escarafalls simiescs, dibuixa el teu Quinti l'espadat i les grutes on els 
vestigials arcaics colgaren els afolls i els canviots, i els elfs i tots els 
gastaments de bruixa. I entre els pics i les paletes, i els cotó-fluixots i les 
cetones, empedreit, llavors, oidà, que què hi trobava, ell i el seu tim d'experts, 
en lloc aitan remot ans perillós...2 L'embalum exactament antropomòrfic de la 
darrera baga o baula de la cadena de l'arbre genealògic que duu dels lèmurs 
antediluvians als copmonautes més vius...l 


Celebràveu en restaurant japonès el propvinent prèmit gros (o "nobel", em 
sembla que en deien aquells jorns foscs), quan quina estricnina ni quin hidrat 
de clor ni quin cap altre verí letal d'allò que endrapàveu se t'enduu aquella 
mateixa nit en Quintí al clot... Tetrodotoxina de fugu o gripau de mar, aquest 
és el sospitós pus palès. 


Sotmès a una estrident, gens encobeible, bateria de proves el seu cadàver, el 
prens horroritzat als maleits autopsiaires de merda i dius: Ara embreat, que 
cremi, collonsi — hem nascuts com tot el que neix, o és nat vulles no vulles, 
per a ésser menjats i prou. Abans no se'ns mengin les feres, o les àligues i 
corbs, o els cucs i els escarbats, o els fongs escaguitxosos, que se'ns mengi, 
redéu, el focl 


Ah, sense adonar 'ns-en s'envolava la vida cap a can pistraus: boranit t'empari, 
cèsar de qui la biografia serà enlluernadora d'allò pus, i això per a les 
centúries de les centúries...l 


La riuada del temps ha lleixada tota la xúrria estesa de tantes de vides quaix 
despeses — ara ja només cal davallar les gegantines escales cap a la mort 
plàcida amb l'ultrapàs valent damunt la ratlla de l'oceà del no-res, i amb un 
bastó adventici, ambtant, altívolament recollir, o almenys apartar cap a munts 
Si fa no fa apropiats, pels racons, cada abandonament que embruta el camí 
ample — només cal aixecar'ls, aquells residus de ressaca, els crespellars, les 
escorrialles, i llavors, amb gest elegant ans encara esvelt, lleixar/ls anar en 
piles, com dic, si fa no fa encertades, dementre continues en la teua 
majestuosa darrera caminada cap als vastíssims horitzons dellà l'últim 
capaltard, n'Aristarc. 


Car, en efecte, n'Aristarc Verdura viatjà fins a l'indret remot on la darrera 
armella de l'arbre de la vida fou descoberta i, em sembla que ja ho havia dit en 
un altre passatge de la seua biografia tampoc no tan opaca, es va embotir en 
una de les sacres coves i hi va fer esclatar un cigar de dinamita, i s'hi colgà 
doncs, en una esbalçada titànica, ara ja fins que no el descobreixin 
eventualment els nous lèmurs espeleòlegs, amb sort totalment petrificat, fins 
d'ací a qui sap els milions i milions d'anys... 
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(13) N'Aristarc Verdura, mort 


Li cerquen pels budells de quina peritonitis o pel cervell de quin ou fecundat 
no s'ha mort. El tenen estès i pertot traucat damunt el marbre del taller on hi 
estonegen debades, morint-s'hi de fastig, i potinejant en mocs infectes i 
d'altres orqueries. Il-lusos torsimanys qui percacen espiroquetes i qui sap els 
brèvols ans nerviosos microbis moribunds — com d'altres, més higiènics i sans 
i intel-ligents, percaçarien gírgoles i panicals, o castanyes i ribers — i llavors 
encara amb llurs mesells esguards oblics volen interpretar/n les vehements 
metamorfosis. 


Com qui veu cul en finestra, els blefarofimòtics tècnics de la mort fiten teixits 
i teguments, i òrgans i merdegades, i llavors amb dits reptilians gosen 
recacejar com balbs virons pels forats on la carn es podreix en l'oblit de l'ésser 
emigrat enjondre — talment com infants inexperts mes escorniflaires gosarien 
potser tocar el cony de la morta — tret que la bretollada qui s'entreté a fer les 
autòpsies ha perdut tot el misteri — i (a l'inrevés del minyó encuriosit, doncs) 
toquen sens esme, a la xamberga, balafiant bocins de cos, enviant-ne a la 
claveguera per a nodrir-hi la vermina subterrània, com ells es nodreixen amb 


els cadàvers més sencers encara a la superfície — sapròfit és mot que els 
defineix — "paràsits de la societat qui viuen de monejar-hi amb els morts". 
Ecs. 


Dels ous fecundats per monstres o herois que les neurones i sinapsis 
amorosament coven, els fanocs adeptes a la secta mèdica en diuen tumors i, 
confabulats, els esclafen sense pietat o els foten en mortridors formols, sense 
permetre mai doncs que cap heroi monstruós... — cap gènit qui els 
avergonyiria, i els faria aital competència que perdrien, humiliats, tot poder 
màgic i religiós com serven, usurpaires, ara — que jamai cap heroi monstruós, 
dic, no permeten doncs ni que sigui nat ni que suri fins a una vida d'aventura, 
èpica d'allò pus, i llavors de glòria immarcescible. 


N'Aristarc Verdura, mort, jau estès i fet a bocins, sota les urpes dels metges. 
Amb setrilleres i salers plens de qui sap quins fastigosos elements si fa no fot 
alquímics l'adoben i amaneixen, i amb casses llavors que enfonsen als 
quiasmes o les cruilles on les cavorques del cos formen llefiscosos tollets se 
n'enduen als llavis per a fer n tastets, i amb els gests ridículs i les típiques 
abjectes cerimònies de l'inútil gastrònom sempre addicte a la falòrnia, els 
suquets infames que s'hi belluguen, esborronadorament avorribles. 


Com tot nan esdevé ja nan mort, i aleshores doncs ràpidament pansit, davant 
el cony nu mai assadollat..., així n'Aristarc, mort i rabentment perdent 
embalum, el seu cos destralejat a la babalà, davant el cony molt més pudent i 
tampoc mai assadollat de la boca dels metges d'autòpsia. 


Vaig entrar al quiròfan i el parpelleig dels fluorescents inestables damunt 
aquell cadàver horrorosament botxinejat, unit allò a la ferum irrespirable que 
hi flotava, de seguida vaig agafar un maldecap de caldéu. 


No faria tanmateix pas jo com féu n'Aristarc Verdura abans-d'ahir, qui massa 
frustrat i doncs deprimit per les notícies que li arribaven, desesperançat, ara a 
les seues velleses plenes de xacres, i, damunt, el món sense aprendre mai re, 
tan bajà i suicidari com als anys on n'Aristarc, jove, podia belleu creure que 
amb prou esforç de la gent idealista i novella tindria (el món) potser esmena, 
va agafar un maldecap de caldéu i, recordant, ell, com ara jo recordava, el 


remei recomanat per en Plini el vell, dient (o almenys escrivint, capdecony 
rai, com tant d'altre savi) que el maldecap te'l treus tocant la trompa d'un 
elefant — on, a sobre, si com el toques, el paquiderm estornuda, encara millor: 
llavors el remei funciona ipso facte — se n'anà (en Verdura) al zoològic i 
directament a manès a la gàbia dels elefants amb a la mà dreta un pebrer ple 
de pebre negre en pols. 


Li deia a l'elefant (o l'ancià elefant li deia) si fa no fa: "...he perduda l'il-lusió..., 
quin desori m'envaeix..., i cap al-licient sense engrescar m..., per cap 
estimulant no pas empès..., i l'enveja que em corroeix..., groc de puta 

enveja..., tanta de gent jove qui sembla tindre el que vol..., un futur 
inabastable de felí... (mes veig que els carcanyells dels felins badallen mullats 
a la gàbia de cap enllà, fent ells el paper de qui es deleix per heure carn de 
jovent il-lusionat d'esdevenidor...), anava a dir, un futur inabastable, hò, de 
felicitat...l Llas, i això com es guareix...2" 


Va respondre (o el paquiderm): "No hi ha ningú de qui el plor no em mogui... 
Atansa-te'm amb la tarota o la trompa si et plau en avinença. " 


Se li atansà (o l'elefant a ell). I creuaren les nàpies sangonoses, refredades, 
com qui es fa germà de nàpia. "Em fa l'efecte que he trepitjat merda" — va dir 
ell — "això porta sort" 


—El contrari —responia el paquiderm, amb premonicions qui-sap-lo funestes, 
dic. 


N'Aristarc Verdura es guaità els peus. Algú s'havia menjada una paperina de 
patates fregides i llavors havia emprada la paperina per a cagar-s'hi cal pensar 
que rere un matoll, i ara la sabata de n'Aristarc era plena de femta. 


Amb això em ve a l'esment justament l'estona esgarrifadora que vaig 
despendre al quiròfan. De què es moria ahir l'amic Verdura ni jo ni els 
cirurgians empelta-palters no ho endevinaríem mai... El cos naquis del meu 
amic no li donava l'abast, incapaç d'absorbir la gruixària dels microbis 
elefantins — rebentat doncs part dedins...2 Microbis macrobiòtics, anava a dir. 


I doncs...2 Se li encomanava cap malaltia elefantina...2 Els microbis dels 
elefants tenen una mesura corresponent a llur mesura...2 En tot cas, 
malament rai. Això de petonejar amb el nas ningú, i menys un animalot 
engabiat, i menys encar seguint els consells d'un antic — què collons saben els 
antics — "com més alts més animals"... Lleigs agalius, en efecte. 


A l'autobús, tot tornant cap a casa seua, hi havia al seu costat, dreta també — 
hum, i tan temptadora com una delitosa llepolial — amb els pitets puja-i- 
baixencs, una noieta tota colrada... "Qui tot i que la vull, poc puc atènyer-la, 
no puc festejar-la, els mots me'n fan fretura, no els trobaria... Com ara si la 
llengua romangués emmanillada per la mancança del vocabulari apropiat: 
una captiva qui no puc estòrcer pas..." Es deia n'Aristarc repapiejaire, crec. 


Probablement, la macipeta (com gairebé tothom mica bonic i fresc) té una 
aversió natural contra metges, i funerals i tractaments, i tothom qui s'ocupa 
d'hospitals i cementiris, els quals professionals i afeccionats al tètric teatre del 
cos en estat de diversa putrefacció sempre semblen estar nogensmenys tan 
satisfets veient les desgràcies dels altres, i doncs (encara amb més raó) 
l'aversió es deu estendre als pre-morts, als qui demà serem morts i ens faran 
qualque altra barroera autòpsia en marbre fred. 


I encara si ho sabessis — minyona angèlica qui fóra, ai, tan deliciós d'heure 
sexualment — si ho sospitessis, vull dir... (Devia consirar, tort i sotsobrat, 
dempeus a la plataforma de l'autobús que el duia a casa per darrer camí.) Això 
fem: vols horror més repel-lent...2 De rere el camió descarreguem tots els 
casos nosocomials i els iatrogènics — morts per infeccions hospitalàries i 
nyaps mèdics, malalties del tot evitables — gens idiopàtiques idiopaties — no 
fotem, tanta de misèria, tant de crim, tant de cadàver malmès i descomptat, 
viltingut, com si fos merda a sebollir... Morts, morts sense haver descobert 
l'engany perenne on llurs vides al fang insalubre de l'esplet sense solta ni 
volta es rabejaren... Llur pare... 


3 
hi, sIrga, pencal" 


I: "Ja descansaràs quan seràs mort." 


I ells no prou avesats encara, ni amb prou lleure més tard per a estudiar-ho, 
ni prou ensinistrats abans per algú prou desencarcarat. I responent, amb una 
mitja rialla irònica de desneguiteig: 


"No, quan seré mort, treballaré. Descans ara. Mort, llavors faré fems, ja serà 
prou feina... Hàl" 


I ell, l'any d'internat, a fer-hi les feines brutes. "El camió dels horrífics morts 
erronis, els haig de controlar a distància: no sé atansar-m'hi, hi ha el perill 
que el remolc acceleri i s'estimbi... Després, tasca acomplida (els 
descarregadors ja clausurant la tomba celada), puc tornar a amagar m rere la 
cabina, on la pudor és menor." 


No facis cas del conductor qui no en sap gaire: una mena d'homínid i prou, 
irrecuperable, menys que escombraria, doncs, eixit de les clavegueres de la 
briva. En canvi, la noieta nova, infermera, l'he de consolar amb llibres. Li dic, 
amb tota la raó: "Qui sap les paraules, comprèn el llibre — i, qui comprèn el 
llibre, té la saviesa." Tret que el conductor del carro del morts, com el 
conductor de l'autobús, es fica les mans a les orelles: només vol dormir... 


Ara, aquell és l'autobús del canvi transcendental. Haig de fer-hi una pensada, 
ija tirar-m'hi. Quan una família estesa de gossos castanya, de llargues orelles, 
corren contra l'autobús tot al llarg de la carretera — i l'autobusaire alenteix, 
gairebé s'atura perquè passin, i semblaven d'allò pus gaudents, contra el vent 
(i contra el corrent d'aire aixecat per llur correguda), pèls al vent tot 
esgavellats, bogencs, gens acunçats, i llavors ho decideixc... "Hauria de 
dedicarím a quelcom d'altre molt més noble. I net. I innocu. I lliure... Les 
lletres..." 


Ah llavors...t Somnis de contrada ampla i assolellada, vora el Pacífic etern, 
amb cels magnífics, amb les glòries dels esbarts d'oques botzinaires ficant la 
correcta ortografia al firmamentl California here I come...l Totes aquelles 
colònies d'escriptors, i encara ben pagatsi Blau horitzó umílat d'oportunitats 
a reeixir-hil 


Ens descobrim homosexuals, per exemple, i n'estem tan contents: esdevenim 
catalans al metro o al tramvia, prop la gran ciutat americana, i ningú ve a 
tocar/ns-hi el voraviu... 


El ritme hi és infernal, i tanmateix l'apartament és un port quiet i ben- 
rebedor: t'hi assuages cos i esperit, esponerós. Li dius a l'estimat: "No diguis 
pas que no hi sóc bona minyona — et compr a una guatemalteca carbassons 

estupefaents. I a un xinès remeis i lletovaris camforats, mentolats, 
prohibitius, d'efectivitat provada de mil-lennis ençà..." 


Ho abandonaves tot. (Remembra.) O t'ho prenien, per mancar als deures del 
burgès jurat. I et foragitaven, o ja fugies, nu, sens un ral. I ells després tot allò 
teu ho troben tan nou i collonut, artístic..., com si tot allò ho descobrien ells..., 
però t'ho prenien... Tots aquells treballs tan ben trellats sobre les hemorràgies 
que s'arruen als trencs dels òrgans, com exhalacions de muricecs o petits 
mamífers nocturns... El zel amb què en pintaves els rovellats vertígens... 


Tant se val. Episodi conclòs. Vida renovada. Lluny, lluny, al metro 
sanfrancisquenc..., guaitant-ne el cel sense límits. Anant del museu al mercat 
(inversemblantment ben guarnit), de concert al cinema. 


"Què hi fan al Fèmina, Segimonet meu2" (Recorda que somia que li diu.) 


"Amor sucrecandi, no en sé el nom, ara, hi he vist, gros i anunciat, el cartell 
d'unes al-lotes en pantalonets molt curts, i bo i trepitjant brossa, o potser 
plantant-hi arròs — mares i filles, pretenen els ninotaires, tot i que hi veus a 
les unes renossos i a les altres no pas, i el renòs s'hereta, saps... 2" 


"Tu sempre tan saberut i perspicaç, científic tot i que literat: el millor dels dos 
mons. " 


"Dones ja ho veus..." 


I una miqueta més tard, en acabat de sopar... El seu amant Segimon té una tos 
estranya... 


"On et pruu...2 On et pruu, minyó...2 No m'esveris...l 


Li queia als peus, el seu cos com una paperina plena de merda... Tot comptat i 
debatut, a fi de comptes, nyec, i et mors... (Potser consirava, enyorós, pujant 
les escales del seu piset, n'Aristarc Verdura, d'un gam molt virulent i galopant 
secretívolament avui empeltat.) 


(Eleuteri Qrim : 2007-08-13: Dotzè Aristarc.) 


(12) N'Aristarc Verdura, mort 


Una parella de burgesos gens conspicus — dos pacífics no-ningús. Sem la 
meua dona i jo, visitant la ciutat. "No semblen tindre-hi altra mena de 
monument que de monument al foc" —que em diu, abraçant els voltants. Els 
soterranis de la vila segurament cremant d'un foc fumós. Car pertot hi trobem 
fumerades molt denses de fum fosc. I la gent s'ho guaita. I naltres ens ho 
guaitem. I fem oh, i ah. 


Als autobusos no hi calen tiquets. No cal pagar-hi. Tothom hi va d'arròs. Tret 

que sempre et surt qualque estafador o captaire qui s'aprofita de l'ocasió i es 

fa veure home de la finestreta o revisor i, sense ni pensar-hi, els dónes el que 
volen, seixanta, quaranta, noranta cèntims. Quantitats de pobrissó. 


Ella i jo no anem cap enlloc. Em lleix menar per la dona. Li ensenyi un trauet 

tot rodó que m'ha sortit al genoll. M'ha foradada la pell fins a la carn. Mes res 

no sagna. Qualque bala o perdigó perdut i ara encastat de tal faisó que estanya 
la nafra i cap suquet no se'n sobreix...2 Qui sap. 


Sabíem que hi havia haguda una revolució. Menada pels tres heroics 
companys. Hi havia hagut n'Aristarc Verdura i els altres dos. N'Aristarc 
d'ideòleg ferm, els dos joves, més llambrescs, és clar, més ficats en l'acció. 
Pugen a tallar el cap del reietó sonat — mentre n'Aristarc, amb el seu posat de 
savi, és instruint la plebs ignara, entre els quals els encara més desgraciats, els 
guardians qui guarden el palau, gent qui hauria de pertànyer a la subversió i 
tanmateix, per llur incomparable estupidesa, pagats amb dos rals perquè 
vigilin els milions i els privilegis de la degenerada família reial, allí paren, 
matant els propis... 


N'Aristarc doncs distraient els carallots rere el palau, fotent-se el savi, vates 
sapientíssim, contant rondalles, enlairat damunt una caixa, al bell mig de 
l'estesa de davant el bosc on sovint ix a caçar-hi el reietó esgarrapat. Perquè 
ningú no els vegin pujar, els dos valents, enfilant-se furtivament per les 
tramolies... 


I ara el rebombori — l'avalot — l'etzigori, la revolució... Tothom pel seu 
compte. I de festa. De descordat, disbauxat, rabeig. 


Esclataren a l'ensems totes les alarmes — n'Aristarc va veure vindre-hi un 
seguici — s'hi afegí — a empentes, assolia d'avençar, es ficava cap envant — es 
desmenjava per veure'l, vull dir, el cap tallat de l'obtús tirà, el capdecony 
coronat... Hom el devia dur al capdamunt de qualque pleixell punxegut 
arrencat al jardí dels inútils rosers... 


Ah, esglail Horroritzat reconeix el cap. Era el cap d'un dels dos amics qui adés 
eixien a realitzar l'heroicitat històrica... Allò, ara ho veu, té tots els agalius 
repel-lents de la processó religiosa... 


Va demanar a un dels qui anaven amb salpassers i ninots i espelmetes, i 
uniformats de pabordes o de qui sap quin altre bord sacerdot... Li requereix 
que li digui on doncs para el cap del monarca merdós... Respon el bisbe 
aquell: "Ah, el tenen els altres, els del partit reaccionari... Volen ferín un 
màrtir i un sant de santoral, mentre naltres fem el del rebel. " 


Va fotre el camp corrent, que ningú no el confongués com a integrant del ranc 
partit metafísic. Es deia que s'havia doncs equivocat de multitud. "Aquests no 
són els meus..." —s'esqueixava, individu independent, d'aquell bacallà eixut i 
pudent. 


I ara anava amunt i avall i capcot entre els grumolls dels no-decidits. Els qui 
només festejaven pels quatre cantons. Enfollits de joia. Fent-li pessigolles 
pertot arreu, tocant-li els collons. I llavors va sentir, com els altres, o si més 
no com els de més dels altres de part la vora, caure quelcom de molt de pes 
damunt alguns dels arbres de més a prop dels balcons de rere el palau. 
N'Aristarc Verdura va començar a riure, infós d'una joiosa premonició. Com 
s'hi esvalota, apartant gent a tort i dret. Cap a la silueta negra de l'heroi 
embrancat. I hòl I tantl Era l'altre amic, l'altre conjurat, viu i armat, i gràcil i 
llambresc, dalt les branques d'un arbre tofut. I era ell qui duia el cap del 
dictador reial, tolt en rodó, agafat dels cabell on la sang eixarreida els 
encarcarava ridículament. 


El tercer home, n'Aristarc, saludà molt efusivament ans amb elació i tot 
exhilarat, el sobrevivent dels dos primers. I ara formen la bona processó. Ell i 
el company qui clava el cap al bec del capdamunt d'un pleixell punxegut. "Oi 

que em mereixc cert crèdit...2 Tinc dret d'ésser al capdavant també de la 

processó dels revolucionaris de debò..." —es deia n'Aristarc Verdura, ple de 
confiança, ple d'urc. 


Aquella era doncs a aquelles hores de la matinada la bona processó... "La 
nostra — la dels revolucionaris — la dels assassins alliberadors — som-hi, som- 


hi, el nostre bàndol el bo — el que duu la llibertat... Ni els qui s'han quedats 
sense cap, el partit monàrquic, reaccionari, desmembrat. Ni els qui es desen 
religiosament el del màrtir, i tot se'ls en va en vanes buides balmades 
pregàries, i merdegades de fanoc gens pràctic i de seguida sobrat... Naltres 
tenim el cap arranat, sangonós, del reietó cagat, del reietó escapçat. Naltres 
sem els herois, naltres dictem la llibertat — ni rei, ni pàtria, ni déuV 


Així com el qui es mor s'arrapa a la seua ranera, i el qui se la pela al seu piu, 
també jo l'endemà al respatller del seient del davant a l'autobús massa 
esventat. Li deia a la dona: "Vejam si ens estavellem i no veiem com fineix 
això de la revolució: tan divertit que s'ha tornat tot, ara que al capdavall dóna 
adu gust de viure, tu" 


I llavors l'autobús s'esfigassava... En efecte... Una gentada alenteix i gairebé 
atura el vehicle on sem. I ens sobra lleure per a esguardar finestra enfora. 
Veiem passar la processó, sentim la cridòria, les subversives consignes, ens 
banyem els ulls en les vestals, les orquídies, les cefalees dels mig nocats... 
Hom s'hi xala, amb la xil-la, encara pus amb les fufes, dones nues, atlants, 
unions venèries, estromaníacs edeòlegs mesurant sexes: cebes, galzes, 
arquegonis, xarneres, paramoles, colps. Intumescències, arrets. I els armats 
amb armes heteròclites disparant on fos, destralejant a la babalà. I els 
mudats, sense ni un bony ni res boterut als complets, ells, amb canes, 
mesurant faldilles de llargàries curtes, dient-ne les polzades i fraccions, i els 
badocs abans gosant-hi messions, despenent els calerets, llurs barces 
escotiflades, amb uixos com més anaven més esbaldregats... 


Per la finestra de l'autobús, allí sem, badoquejant... I ah, ara el veig, el cap de 

n'Aristarc Verdura al capdamunt d'un pleixell punxegut per un malparit molt 

lleig empès cap amunt i llavors empès cap avall, en una dansa macabra molt 
còmica. Algú li havia tolt doncs el cap...' 


Qui...2 El partit clerical..., maleits rosegaaltars marmoris fent surar com folls 
llurs esguards piramidals...2 El partit contrarevolucionari, repugnants 
reaccionaris, sempre fent encara més mal que no abans...2 El dels 
ultrarevolucionaris, espatllant-ho tot, perquè res no reixi i tot torni a l'abans- 
d'ahir més fosc...2 


N'Aristarc Verdura, damunt el seu cap pollós, la nuu groga de polseguera i 
d'insectes vius i morts, grossos i petits. "No podem perdre res — ningú no ens 
alimenta — ens jaquirien perir, mancats del mínim. Hem de confegir-nos-ho, 

manegar-nos-ho tot tots sols. Hem de mantindre el nostre hort d'arbres 
culturals — no permetre que ens tallin cap altre — i tractar de fer reviure els 
atrofiats... Si re ens tallen, n'hem de coldre ans de conrear"n amb més cura 
cap plançó que aparegui per lluny que ho faci, ni a la vall o muntanya més 
remota... No podem perdre cap punt referencial nostre, cap dels arbres que 
ens teixeixen el canemàs essencial..." Recordava aquella contarella que 
contava al pati de darrere el palau no feia encar dos dies, el pobre albardà 
saberut. Que no podíem lleixar morir res nostre, per molt que les orbes forces 
enemigues maldessin a anorrear'ns-els. 


Llas, i hi havia jaquit ell doncs el cap. 


Damunt el loess desmarxat de la placeta, el regató de la seua sang trepitjada 
per la barbàrie nana no ens adreçava cap guerxina esperançada ni atraçava 
ningú a cap sendemà de llums... Potser és perquè estàvem massa pansits i la 
pols ens entelava les ninetes i no hi vèiem de cap ull... Belleu demà, o en un 
parell de nits de seny i jorns de serenor, les forces de bé, és a dir, les de la 
llibertat sense folls infiltrats, tornaven a imposar's... 


L'autobús, engegat, recomençava a bellugars. Davant hi tindríem nous 
monuments al fum. Davallaríem a admirarils, i a pleret, i a peu, tornaríem a 
casa, a esperar-hi esdeveniments... Sí ves, una parella d'innocus, gens 
conspicus, burgesets... 


(Eleuteri Qrim : 2007-08-13 : Onzè Aristarc.) 


(11) N'Aristarc Verdura, mort 


Es va aixecar n'Aristarc Verdura amb una fístula a l'esfinter. S'havia escapolit 
de l'hospital militar i havia caminat hores i hores. I havia feta qualque humida 
capcinada en cova remorosa. 


I, de fosca matinada, doncs, sense goril-les guardaespatlles, coixim-coixam, 
dels claps del codinar als fiters del mèdol, i comalada a través, i çocoster 
amunt, trepitjant l'herba mullada de rosada, els camals del pijama tots 
somalls, fins a la verdor pregona del prat gerd al çaplà, on hi ha el llogarret on 
coneix algú. 


(Es plany.) Prou ho veieu que ja no puc, amb una sabata i una espardenya 
carranquejant cap enlloc... 


"Ah, n'Aristarc Verdura, benarribat siau. " Saludat doncs per un dels 
organitzadors de la correguda de resistència de bec a bec de la contrada. 


Es pensava que tots hi anaven d'anònim. 


fAnònims hi sem." Repta, i l'altre se li disculpa. 


Vagues figures en les tenebres. 


Llambrega girientorn on s'encabiria, i ara... A les escales, hi ha una dona qui 
se li atansa — jove, xinesa, fina — a demanar-li — per l'influència que li deu 
suposar que té (al món polític amagat de la resistència i de la guerra 


guerrejada corrent aquells dies) — a demanar-li doncs si li allerava certa 
concessió, gairebé una confidència, i li adreça alhora entretocs de discretes 
ganyotetes seductores... 


"Mestre Verdura, company Aristarc, si us plau..." 


Se li inclina amatent, mes sense esperances, llas, de cap afer amorós — massa 
claupassat — no solament pel cansament, llas, mes oimés per l'edat — per a 
ella, qui encar és jove i de pell relluent. 


Vet ací, que escric un llibre sobre la lluita per l'alliberament, i estic 
assabentada que en aquests graus de pedra als anys vint si fa no fa 
l'almogàver Bellesguard, tornat de l'Havana amb la nova proposta de 
constitució, arengà els companys, i hom m'assegura que vós hi éreu, ben 
marrec i tot, com qui diu en bolquers encara, i tanmateix ja actiu aleshores, 
ça-enrere, què deu fer, gairebé vuitanta anys. " 


Mentre se'n va per l'estopí de l'embut, estretint els llavis com qui la petoneja 
tot enraonant, pensa en Verdura: "Quin duet més deixondit no fem durant 
aquests deu o vint minuts... 7 Mes, en acabat que la xinesa li ha xuclats els 

detalls que volia del cas, desapareix com una aparició divinal qui d'aparèixer 

es cansa. Ullprès, roman ell amb la mel a la boca fins que ja el fel no s'hi 
mescla. 


Bah, massa d'anys humiliat. (Es diu.) D'ençà que de jove escandallí els 
marimons per veure com collons s'ho feien els pobles lliures, fins que no 
torní, només a patir amb el meu poble cada tortura espiritual i física, la 
carcassa se'n ressent... 


Ara, no m'asseuré pas amb els típics escotiflats sobrevivents de sempre — 
sempre presumint de llurs fades supervivències — sempre enfotent-se'n dels 
morts — dels qui no arribaren a llur estat de fastigositat física i deteriorament 
mental. (Es diu.) 


Geperut, què hi vinc a fer al ball dels clandestins...2 Quatre esgarrapats 
plantaran els fanalets en doina, faran fer un cert enrenou, i els més joves 
amarinaran l'era bo i bellugant el cul de valent, i les noies també, i encara més 
les popes — que duen sense draps que les sostinguin. (Es diu, un bri 
ensonyat.) 


Malastruc i sense amics, n'Aristarc, trist bubianès, romandrà sol, mig assegut 
(i amb noses i molèsties) a un dels esglaons de més amunt, bo i escoltant amb 
recança els ganyols de les minyones quan els toquen l'entrecuix, i el riure 
estrepitós quan la tocada tany a indret més divertit. 


(Es diu.) Veuré com es vinclen i contorsionen i com, impacients, se'n van a 
cardar rere les pedres. Ah, les pedres contigúes, alardó importú que talla el 
fluix de la dalladora, i tanmateix parapet prou útil quan s'hi repengen els 
fusellers qui tiren a taulat. 


Quin filòsof antic...2 (Consira, amb el cul bellugós, car li pruu i fa mal.) No en 
deu fer pocs, d'anys, que ho vaig llegir... Diu: "El cos no ets tu, el cos és l'altre, 
l'altre tu: el cos, cada cos és fet de cuir de brau, els dimonis se'n tallen a 
mesura per tal de poder caminar pel món — i tu, o el teu dimoni, l'habites 
(l'habiteu) per la durada." Quin cuir més arnat el meu, doncs. Ah, per tindre'n 
un de nou i genuíl (Bleixa, desitjós.) 


N'Aristarc, per què et perds en aquestes rucades...2 Tot això no tany en 
aquesta ocasió on els nous militants s'eixamplen i es disbauxen. Dels 
codonyacs que fan tot manxant als entrecuixos n'han d'eixir les noves lleves. 
No ho veuràs, Verdura, mes potser aquesta qui ixi del ball dels clandestins 
d'enguany serà la generació qui ens durà la llibertat definitiva...i (Glateix.) 


Itu-— és a dir, la teua humil i humiliada xifra — hauràs estat un dels nombres 
cabdals. Ja sé que trobes d'arreculat ple de catralls el ferís el faroner d'aquesta 
mena, mes és cert, i en pots estar orgullós: Sense tu, sense la teua xifra 
essencial, qui sap si encara fórem més enrere...i (S'aconhorta una mica.) 
Agrer ara i assaonat el terreny per a la guerra que ens estorç definitivament 
del jou feixuc del cagalló. 


Fores prou tu qui, en pic tornares, quan el ferro era més grèvol, l'enfortires 
ans despertares amb cops sensacionals — despatxares l'un darrere l'altre tres 
generals enemics. La premsa traidora de casa nostra es foté a fotre el 
ploramiques de sempre, mes tot el poble te n'està immensament reconegut. 
Car res no val la llibertat. Què fóra el teu poble sense tu. És força possible que 
a hores d'ara ni fóra. Altre belleu que bri de memòria a tesa corrompuda. Sap 
greu veure cap espècie extingir s — imagineu-vos veure la pròpia fondre's — i 
encara pitjor: a urpes de l'enemic. La ràbia et fa bullir la sang. (Es diu, i li bull 
Si pus no l'anus.) 


Grinyols de fornici li eixoriveixen momentàniament el ble. 
Forassenyadament, sense parar cap compte amb les arestes, cabuts, xautant- 
se'n dels matolls punxeguts i dels ullals del feram, carden pels descosits rere 

l'esglaó mateix on rumiava ell suara una parella de passerells. Tomba 
l'esguard i fita cap avall. Ah, cuixa de nimfal Corprenedorl 


Cada cop que mai he visitada cap contrada qualsevol, no n'he besada pas la 
llorda terra — no sóc pas tan brut, ni ninot gens higiènic, ni carallot babau 
papa-papal — hi he fet per comptes un foradet, l'he omplert de gelea, m'he 

descordada la bragueta, tret lo virot trempat, m'he posat bocaterrosa i m'he 

cardat el foradet engeleit — i així he honorada cada terra — la Xina, Austràlia, 

Brasil, els Estats Units, Sibèria... Totes, o si més no les més vantades, hi han 

passades. (Reflecteix.) Mes ara com besava, ans me n'untava els dits com 
banal polític molt adepte ans addicte al peculat, el terreny adobat on el minyó 
massa exuberant oscil-la ans trontolla en llaurar-hi molt aferrissadament. 
Com cal, és clar. 


No crec pas que ho sabés, mes mentre tractava amb prou feines n'Aristarc 
Verdura de fer s espurnejar una miqueta el ble socarrimat, el minyó qui tenia 
part d'arrere, boquint gens pusil-lànimement la minyona, pertanyia a l'Ep-La 

(Escamot Per L'Alliberament) — escamot selecte com cap altre darrerement. 
S'havia especialitzat a bombardejar cada palau i museu on l'enemic hi desava 
els espolis a coldre molt fàtuament per tal que tot continués com fou fins 
aleshores: escarransidament encadenat, bocabadadament engalipat, 
flatulentment momificat. Per la prestidigitació del lladre assassí, les fites 
subtilitzades o reculades fins a l'oceà, i avall, i doncs el robatori perennitzat. 
El palimpsest falsificat dut a certs altars molts il-luminats ans "autentificats" 
on el moc del turista raja. I on creix el moc fins que el llenegós betzol s'hi 
enllepissa. S'hi enfonsa, pres. S'hi nega, curullat de llefiscosa xaroneria. 


En canvi, els del l'Ep-La ho volen tot net de nou. I ells tots nus: marcant 
territori: com verms en fruit corcat — fins que l'espai mateix (corcat del tot) no 
manqui. I tot convingui al replanteig. 


"Avi2" Va dir el minyó en trobars un gep. 


Li havia caigut damunt n'Aristarc Verdura, d'un atac de cor ara ert. 


(Eleuteri Qrim : 2007-08-13 : Desè Aristarc.) 


(10) N'Aristarc Verdura, mort 


D'hipòdrom prostituta, na Llir Esclua Biscarri es despullà i, blanca i fina i 
repugnant com membrana o pelleringa de pollastre espellat, s'ajagué al llit. 
N'Aristarc Verdura anava nogensmenys a trempar com na Llir li assenyalà la 
cicatriu rosa i lluent, d'aspecte llefiscós, que li solcava de l'estèrnum al melic i 
del melic cap a les tenebres del cony. "Aquesta operació a la panxa l'altre dia 
(per això que no hagi tornat a la feina fins avui), sí que em va fer veure el futur 
negre", féu na Llir. 


L'hipòdrom s'havia encès. Tot hi cremava: els seients de fusta, les baranes, les 
butlletes, els feixos de calers, les quadres, els fencs, les cues dels cavalls, llurs 
crines, llurs caps, llurs cossos — projectils de foc — i llavors, contaminats, els 
vestits de les dames, els tuls, les mussolines, les sedes, els mocadors de coll, 
les perruques, els barrets. N'Aristarc Verdura, per comptes de perir rostit, no 
sols s'escapolí ans s'endugué una dona qui hi havia dreta a l'entrada. 
Petrificada. I ara podia cardar-se-la a casa d'ella de prèmit, sense pagar. Per 
salvar-la i tornar-la de bell nou de carn. 


—La dona, Si no és puta, no és dona, la dona es dóna o no és res —n'Aristarc 
pregà, guaitant-se al mirall. 


—Això que dius faria content el meu home —na Llir respongué—. És un pàmfil 
qui fa de drapaire, però no et pensessis pas que porta banyes de cérvol. En tot 
cas, no pas al front, les porta, per comptes, això sí, molt presumit, de bastó de 
caminar. Un bastó de banyes de cérvol que qualque lord va perdre i mon 
marit ha recuperat. 


—És a casa el teu home, doncs2 —N'Aristarc Verdura no volia rebre cap 
ganivetada a l'esquena mentre es cardava aquella dona massa grassa, 
vulgarota, grollera i lletja. 


—Sents la remor catàrtica...2 És el meu home al taller serrant joguines i 
andròmines que no podrà revendre. O en fa de noves, aparellant esparsos 
fragments, o les torna llenya per a la llar. Ensumes la càmfora...2 Amb això en 
tens prou per a saber que no són les arnes les qui la remor fan, ans el meu 
home serrant, ca2 


Hi havia antigues fotos a les parets: silent, el programa a la tv del racó era 
també antic, dels anys de la picaó. El paper espellifat a les parets, ni cal dir, 
antic, victorià, la cantina, antiga: les ampolles de licor i d'aixarop, del temps 

de la quica. El temps s'ha escolat debades. Tot hi és vell. Tot hi és el mateix 

que adés, estona ha. La finestra amb els vidres tacats de taques venerables, les 
cortinetes estripades — i, rere la brutícia inveterada, els vells estranyets de la 
casa del davant, vells marietes, trenta-i-tants anys després, vella escola de 
dansa encara activa, fent la viu-viu amb prou feines: i encara els veus qui es 


donen pel cul — n'hi ha entre els qui reben, no pas els qui donen (és clar), qui 
s'han elidides les cigales, s'han fets toldre o arranar (en operacions 
recargolades) els carallets. I ara llurs anus són vulves bulboses — cap altre 
orifici a la carranxa — com les gallines, carden i hi ponen, i caguen i pixen, pel 
mateix forat. 


—Diu el japonès: "pregar a déu o a una sardina, tant se val, tot és questió de 
fe" —encara pregant a la pròpia imatge al mirall, potser per a convèncer's que 
existeix en la realitat d'ara, ell. 


—El meu home —va anunciar na Llir, i en Verdura s'esglaià. 


—Jim VVebb —va dir l'home qui entrava, el drapaire, un vell d'uns vuitanta 
anys—. No vinc pas a interrompre el que fèieu. L'únic que s'escau que aquest 
és oimés el meu despatx. Ara, podeu tocar les coses, ei, com si fóssiu canalleta 
de pit o gairebé, toqueu el que vulgueu, endinyeu-la si us cal al trau que més 
us abelleixi o convingui, mes hi haurà una coseta que no us permetré pas: 
llegir la meua "Harvard Revieví", car, pel vostre posat, veig que no sou prou 
madur per a texts de tanta de volada. 


N'Aristarc Verdura no sabia si prendre's la sortida com un insult. En aquell 
instant se n'adonà que, badant-badant, monejava o jugava amb tanquets de 
joguina fets en imitació dels tancs voladors que en Jim es veu que tant 
admirava a les seues arcaiques revistes militars. 


Tot d'una n'Aristarc Verdura s'esverava. Veia vindre per la mateixa llorda 
finestra precisament un dels tancs voladors — un dels de veritat, massiu, 
rugent — tret que, per sort, un instant abans d'estavellar's a la finestra i 
esventrar-la i estavellars en acabat a la paret on n'Aristarc hauria esdevingut 
mosquit esclafat, l'aparell s'envola, s'esquitlla, esquiva la casa, s'eleva com un 
fuet verticalment. Només la cua de foc eixorbeix n'Aristarc Verdura un 
instant. El cony de na Llir Esclua Biscarri fa pudor. La pudor li fa tornar a 
descloure els ulls. N'Aristarc se n'adona que damunt el tanquet de joguina que 
suara havia tingut a les mans hi ha ara, a cavall, un infant molt menut. 


—Qui és el marrec...2 


Ni en Jim ni na Llir no li'n sabien donar raó. En Jim fa: "Si no és doncs de 
ningú el podeu adoptar vós." 


—Potser la senyora Llir...2 —entretocà n'Aristarc Verdura, content d'haver-se'n 
recordat de com es deia la paia. 


—Nyeclis. Aquest afolll Més val que l'escanyem ara. N'he escanyats 
muntanyes. Massa collons de gentota ja al món perquè n'afegeixi servidoral 


—Sabeu què2 Us l'endueu, us l'endueul —En Jim hi prenia de sobte un interès 
roent—. Us l'embolic i tot...l 


Pel preu d'una cardada gratis s'enduia n'Aristarc Verdura el paquet d'un 
infant diminut. El va desembolicar tantost es va trobar al carrer, a una 
cantonada rere uns pers d'escombraries amuntegats. L'infant va córrer cap a 
la placeta. Un vehicle esventat cuidava aixafarl. Hi havia una parella 
d'ancians asseguts a un dels pedrissos de la placeta — l'infant de n'Aristarc li'n 
deia a la vella "d'àvia"... N'Aristarc Verdura volia fotre el camp, no fos cas que 
algú l'acusés encara d'haver's volgut endur cap nyec cap a casa. Li semblava 
que allò constituia aquells dies obsolets qualque mena de crim més o menys 
penat. Mes l'àvia l'aturava amb veueta de fleuma. 


—Mestre, és palès que sou de la pasta flonja amb cabell d'àngel. Veiem la tita i 
l'home que us enteneu amb el minyó d'allò milloret. Així doncs que decidíem 
de donar-vos-el, a condició que us plevíssiu ara mateix i solemnement a 
tractar l comcal i que ens allereu el dret a visitar l cada sis mesets mentre 
siguéssim l'home i la tita vius, i això que els metge ens fa la gràcia pel cap llarg 
de dues o tres setmanes de vida, i au. 


—O si voleu fer-ho més legal, anem al jutge d'aquí davant —estossegà l'home 
mig extremunciat—. Es un jutge a collons equànime, sempre va armat: no vol 


jugades brutes, de jove, havia estat un afable cardador d'infants en pel-lícules 

exemplars que treia el govern per tal de guiar el públic de quina manera calia 

tractar el proisme: és a dir, amb una certa suavitat, com qui es carda infants, 
de qui els traus són tendres qui-sap-lo, ca2 


Pestilent respirava el vell. Li va agafar un fàstic a n'Aristarc. Va dir: 
"Prohibicions m'impedeixen ferm amb infant. La pròstata fosforescent ans 
bategant, la síndrome de la llengua de pam on magnètica se li adhereix tota 

mena de gam i clau rovellat, adéu-siau, ah, i la cantimplora buida, i per 
l'Eustaqui el fum que m'enfosqueix el cervell..." 


Encara deia excuses sense cap ni centener quan es va trobar caminant pels 
camps elisis... Es va posar a bleixar més descansat. Aconhortat doncs, sense 
segriny ni reguiny, s'assegué a un banc de banús. El luxe, la calma, la voluptat, 
trinitat delitosa, l'embolcallaven, a pleret, el seu cor s'alzinava, lleugeret, mig 
volaire i tot. 


Com tothom altri, és clar, tinc el dret d'ésser assassinat." Això es digué, 
satisfet de trobar-s'hi. 


Vivint a Roma, on els seus cercles de coneixences s'havien eixamplats fins a 
enxampar, com qualque mena de satèl-lit carrincló, el pinyol mocallós del 
Vaticà i tot, recentment havia anat de rodes a pilans sempre sacsat 
vigorosament, com si era un aixarop de trinitrotoluè. Cada nit es ficava a la 
banyera, massa nerviós, i sovint amb l'aigua massa calda — fins i tot que 
pensava de fondre's, desfer/s. Com el trinitrotoluè, acabava com aquell qui diu 
granulat. S'asseia a les fosques vora la llar i es dissolia, com aquell qui diu, en 
bon vvhisRy escocès. Era millor que no l'alternativa: el sulfit d'hidrogen sòdic 
que li havia receptat el metge per a solidificar'l, i aturar-li doncs el perillós 
tremolor. 


"No sóc prou bo per a l'intriga internacional — massa por que em matin per 
cap raó prou bona. Nacions i capellans: tot la mateixa merda, jurcant per 
veure qui monopolitza el mercat. Saps què2 No m'atrapareu pas. Me'n tornaré 
a la terreta demà o despús-demà. " 


Aquells dies despenia tot el que li pagava l'agència d'espietes a l'hipòdrom. 
Mai no es rescabalava, és clar. El món del joc és tot trampa. I llavors, sí ves, la 
sort... Eudimoni contra cacodimoni. El dimoni qui et mena, bo o dolent, i 
estatueix l'estat general de com et sents, sense culpabilitats doncs, ni les 
irritants vel-leitats de ràbies vanes: tot això no val la pena... 


Anava a dir, antisartrià, que els seus dimonis s'ho fotien tot entre ells, jugant a 
qui el posseia i quan, que ell doncs no era culpable de res, que no era gaire 
més que un trist corrupte camp de joc, quan un dels arbres centenaris dels 

camps elisis en aquell instant decidí de caure. (No pas un castanyer, un arbre 
dels fanalets somorts alt i gruixut com un sequoia de mitja edat.) L'aixafà en 
escruix. 


(Eleuteri Qrim: 2007-08-13 : Novè Aristarc.) 


(9) N'Aristarc Verdura, mort 


Xicago, Il-linois, n'Iscle Ascladenoies, professor d'universitat, m'explicava 
d'on venia el costum embogidor (en el sentit que t'excita fins a límits de joia 
quaix insobrable), o diguem-ne doncs el costum engrescador, hò, de llençar 

nans. Llençar nans és, com tothom sap, l'esport preferit dels nihilistes 
sotsgraduats qui xafallegen ans xipollegen, rabejant-se en tolls de beguda, als 
Xxibius que en diuen fraternitats. Hom hi tria una cambra prou ampla, hom hi 
posa un llit o sofà lluny, arrambat a una paret, i d'ençà de l'altra hom hi agafa 
un nan i el llença cap al llit. El llit té un fitó dibuixat. Qui més a prop del bell 
fulcre del fitó fa caure el nan — el qual hom l'agafa per a llençar'l pels llocs 
més adients al llançador (el cul, el cap, l'esquena, el pit, el gep, els collons...) — 
aquell s'enduu el mèrit. 


N'Iscle Ascladenoies, del Xicago University, em va fer veure que llençar (o 


millor llançar) i Llançalot han d'anar junts. I em va fer llegir el preciós 
romanç d'en Cristià de Troies, on en Llançalot de l'Estany per tal de fer cap on 
era la seua divina enamorada — la vestal meretriu, la trompa de ginebra i qui 
sap quines altres apòzemes encavalleridores, na Ginebrona, doncs — fa 
qualsevol cosa, adu pujar al carro del nan malparit, el carro on canviot 
maligne hi fica els lladres i els assassins i els duu a llur darrer mèdol, o estroc, 
o fita: l'indret on hom els pela: els penja, els esquartera, els destraleja, els 
crema de viu en viu, els escorxa, i així anar fent... Aquell desencert bàsic, allò 
de pujar al carro dels maleits, per sempre més entecarà o empeltarà o 
encomanarà de tots els gams, i passes i marfugues, i malalties espirituals el 
pobre sofert Llançalot de l'Estany. Amb una pasterada d'aital calibre en té 
prou, malastruc per al romanent. Tothom per sempre pus li retraurà que ha 
pujat al carro dels empestats, dels damnats, dels perduts, dels triats pel mal. 


Per força enfellonit, un dia o altre, en Llançalot, nan qui trobés, en acabat, 
nan qui llençaria a l'estany, o al pou, o cràter endins, o de cap al canfelip, o al 
sot que cap zombi andarec llavors eclipsés, i, buit, oferís cabuda al cadàver 
molt desmanegat del nan també catapultat per l'esforçat Llançalot. 


Me'n vaig anar convençut que allò que deia n'Iscle Ascladenoies, eximi 
tothosaus, era un fet. 


A la cambra del meu hostal desguitarrat, això fiu: continuí llegint en Cristià. 
Me n'adoní que fou ell qui féu veure en somnis en Llançalot aquell greal 
misteriós del reialme de la terra gasta o gastada. És clar que les falòrnies 

afegides més tard pels devots ans epicens epígons cal llençar-les al femer. Car 
mai enlloc no diuen ni en Llançalot ni en Cristià què hi contenia aquell greal 
perquè calgués endevinar'n el contingut i així doncs trencar la maledicció, 
destarotar el vudú, i fer de bell nou que la primavera i l'estiu i la tardor 
tornessin a dur llurs fruits suculents i les noies saludables i cardívoles, 
lleugeretes de roba, qui vénen a colliríls. Vaig trucar el professor demanant-li 
què li semblava si li deia que em feia l'efecte que el greal contenia doncs 
ginebra: assenyaladament, una ginebra que et donava, en beure-la, força 
d'allò més, i forces d'allò més esperonadores — d'on que, si en bevies prou, 
guanyessis totes les competicions i torneigs, i adu la volta a la Gàl-lia en 
patinet. 


Em va dir que anava lluny d'osques (catamarg de totes totes, va precisar), 
mes que si m'abellia, atès que encara no érem ni a quarts d'una de la 
matinada i teníem part de davant el dissabte pel matí, amb estona per a clapar 
fins a migdia, ens podíem trobar a un bar de putes de no gaire lluny de 
l'hostalot. Que m'ho explicaria tot guaitant les indonèsies (de cinc a cent cinc 
anys) fotent a l'escenari aquell escalfabraguetenc estripa-robes que fotien. 


Això em va dir, quan l'espectacle de les femelles qui es despullaven s'havia 
acabat de moment i per comptes la gent ballava damunt l'empostissat 
ronyós... Que allò que hi havia al greal era lleterada. Que en Cristià 
escrivia filosofia de l'ésser. Era un personatge reprimit, com els de més dels 
escriptors, les xil-les dels quals pel fet que no poden sucar en suquet de fufa, 
se'ls sublimen, o se les fan sublimar, per plomes que suquen en tinters, amb la 
tinta dels quals hi escriuen llurs boges especulacions i fantasies, les de més de 
les quals il-lusions de violació disfressades de metafísica. En Cristià (era el 
parer molt documentat de l'erudit Ascladenoies) es cardava els tinters de tinta 
espessa (de tinta tan espessa i dúctil com suquet o secreció de fufa, va afinar), 
i cascuna de les les seues lleterades encara l'espesseeix més, aquella tinta 
essencial — d'on que els seus escrits siguin encara més plens d'essència — més 
plens d'ésser, tot dit. Per això és tan important el que escriu. I que les seues 
històries no puguin tindre mai aturador ni estopall — mentre hi ha haurà 
humans prou reprimits per agafar la ploma per comptes de la xil-la, 
n'escriurem variacions, de les pensades de l'immens Cristià, va pontificar, 
mestre-titenc. 


Doncs molt bé, i l'endemà qui em truca...2 N'Aristarc Verdura, a Xicago a 
veure-hi una filla seua qui hi viu i hi fa de periodista a un diari gratuit. El 
South Side Blade". Hi compon a cada exemplar una mà d'articles escrits amb 
obscurs pseudònims efímers. Cellajunta remuga que els catarats privilegiats, 
per molt virulent que t'hi posis, ja no en foten ni cas, del que ningú escrigui. 
Amb llurs inexhauribles cabals han comprats tots els grans mitjans de 
comunicacions, començant pels estudis cinematogràfics i per les estacions de 
televisió, a part que també els pertanyen revistes i diaris importants, i doncs 
allò que pugui dir qualsevol desgraciat mal o gens pagat en un paperot sense 
seguiment se'ls en fot com d'un pià. Abans, fa cinquanta anys, t'haurien 
enviada la bòfia que t'assassinés o "t'accidentés". Ara ni els cal. 


S'emporta aquella noia doncs tota mena de disgusts. Pel fet que ha d'emprar 
tants de pseudònims per a fer bullir la carn d'olla, en acabat hom li confon els 


escrits. Hom li diu: "Mai no hauria dit que (els teus arguments, o els teus 
temes) els podies haver triats tan formosets i carrinclons, i enganxifosets i 
fictes — ecs, i llavors la moralina coent dels articlets mateixos..." Ha de cridar 
i ferís pedres al fetge: "Per qui em confons...2 No sóc dels qui acarona, sobre, 
l'àliga imperial quan fastigosa destria els budells enverinats de la carronya de 
l'Iragi No sóc cap altre ase de sínia, ni de camí de sirga, duent la barca de 
mòmies i malalts envers on bullen les laves del darrer crepuscle...i Al contrari, 
sempre dic fre als aligots: Fre als aligots bolterenys, eixanguers i 
sanguinaris... Rialleta d'entès la respon. N'hi ha per a desesperar's. 
"Empènyer tecles i ensamfainar complots i assaigs de càntics als aeroports on 
els aerosols tuixegosos ho ennuvolen tot... Avui he de fer un article que 
denunciarà tothom..." No em feu cas, potser ho vaig entendre malament. La 
questió que se'n va anar corrent, brandant el cap, sense tocar el plat d'arròs 
On una aranya havia aterrat penjada del sostre. Les llàgrimes de la noia 
escatxigaven les parets de la cantina mentre fugia... 


Tant se val. Fèiem un tomb, i amb n'Aristarc i n'Iscle acabem aquella nit 
novament fent acte de presència al mateix sostremort on les indonèsies 
excel-leixen en l'art del fer trempar. 


Ens hem divertit tant que l'endemà quedem per a anar al futbol. Som a veure 
un partit del Xicago Fire contra un equip texà i s'escaigué llavors que hi va 
haver una baralla a uns seients de més avall. Collons, de sobte una bala va 

passar xiulant vora l'orella de n'Aristarc. Gairebé que li fa a la clepsa una 
clenxa permanent. 


Al vespre, anant de putes ell, jo i un company metge, en passar davant un 
cine, una bomba hi espetegava i un maó va estavellars a un autobús després 
de fregar el cap de n'Aristarc Verdura. "Vés-te'n de Xicago que et duu mala 
sort, me'n record que li va receptar el metge. 


Tornant de putes, jo me'n vaig tornar a l'hostal, mes n'Aristarc, atès que la 
seua filla vivia massa lluny, a Cícero, el metge el convidar a clapar al seu piset. 
Enmig de la nit es veu que el metge se n'hagué d'anar urgentment a l'hospital. 
N'Aristarc, bona ànima, va sortir a portar-li el paraigua. Mes tantost era fora, 

només amb els calçotets, pels corredors i trencacolls i escales sense fi, es va 

perdre. Aquell edifici de quatre-cents llivells era un complex de pisets on 


tornar a trobar el teu era miracle si no en sabies doncs exactament l'indret. 
Allò era un laberint enjòlit. Maleits babèlicsi Nidéu no els entén. Car quina 
construcció més bèstia...l Anava reguitnant i tremolant sota la pluja que 
davallava pels cels oberts i clivellades lluernes... I aleshores va relliscar i quaix 
que cau barana avall. Fa dues passes enrere i gairebé que l'electrocuta un 
ascensor pampalluguejant i espatllat. No sabia on ficars. I al mateix temps 
agafant un calipàndria letal... 


Va arrencar una cortina i vestit doncs de moro, increpat així pel jovent ignar i 
els vellarres més agressius, i els repugnants veterans sobretot, entomant 
recriminacions i invectives, i les empentes i els eixabucs, i els maleficis 
d'eixauc que li llençaven els pudents religiosos qui se senyaven pels descosits, 
va vindre'm al capdavall a l'hostal. En aquell moment me n'anava. N'Aristarc 
Verdura esternudava i estossegava. Emprenyat per un parell de mosques va 
estar a punt, flastomaire, tot ostant-les, de caure finestra avall i trencar's la 
closca. L'ampit esquerdat, la doella escrostonant-se, el casull sencer esbiaixat 
cap envant... Li vaig dir a en Verdura que es calmés, no fos cas. 


Féu, força deprimit: "Ni les mosques no hauria de criticar. No critiquéssim, 
saps2 Ja tinc pocs amics, vull encara tindre'n menys2" 


Li vaig dir: "Fot-te al llit. La febre ja et fa dir coses." 


Això fiu llavors: li vaig portar un greal ple de ginebra. I vaig afegir mantes 
flassades al seu llit, que sués el rofredat. 


Llavors me'n vaig anar a fer les meues feines al centre de negocis. Quan era 
apostant pel cavall més escardalenc, vull dir, escanyolit, algú em trucà al 
cel-lular o mòbil (no me'n record com en deien de l'aparell aquells dies ara ja 
antics). L'hostal s'havia enfonsat. Era n'Ascladenoies i volia sàpiguer si encara 
era viu. Vaig dir: "Jo rai. Ara, n'Aristarc Verdura, malament rai." 


Tocà l'ase el professor. 


"Si s'ha mort amb el greal als llavis, rai", vaig afegir. No ho sabrem mai. 
Potser els nous habitants d'esferes o dimensions ignotes, en acabat rondant 
per aquest planeta ara pràcticament mort, i ells rai, fotent-hi furgues 
arqueològics diguem-ne d'ací a uns milers de centúries...2 Escolteu, qui ho 
sap. 


(Eleuteri Qrim : 2007-08-13 : Vuitè Aristarc.) 


(8) N'Aristarc Verdura, mort 


Érem, com dic, dones, a l'aplec dels qui ens dèiem si fa no fa Ambròs i 
tothom, pels mitjans més oposats, em demanava, punxegudament, ara que el 
Solell es ponia, desfet, si collons sabia on anava tan llambresca la dona 
il-lusionada, ambrada llum del crepuscle diví endins... 


"La dona (era la meua com més anàvem més poixèvola resposta), la dona se'n 
va, per escales d'univers esclatat, esbocinat i dispers en lloses d'avinent 
escala, cap a l'indret que els cosacs vacaren, espaordits per la vinguda de la 
repel-lent apocalipsi." Car el Solell, rere els vels tremolencs dels núvols adés 
diàfans, mes ara cada camí més espesseits de pol-lució, verament feia figa. 


Com els de més dels qui els abelleix de fotre el nas on ningú no els demana, se 
n'anaren (els interrogaires de trascantó) a les escapces. 


Aleshores, més calm, tombant girientorn l'esguard, el vaig veure. Em demaní: 
"Què hi fot, perdut, a l'aplec dels ambrats Ambrosos, n'Aristarc Verdura2 Es 
diu per aventura Ambròs de tercer nomP No crec pas. L'únic: que s'enyora, 
per això ha vingut. Se'n recorda dels anys feliços on tothom prou ferm es deia 
Ambròs. Hi havia el molt digne n'Ambròs Carrion, fautor de peces d'una 
catalanivolitat que et duia a alçades d'estratosfèrica ardidesa, hi havia el 
contista màxim, n'Ambròs Bierce, qui tots el catalans trobàrem d'allò pus 
acurat, tan ple d'esforç i fortitud, ah, i escoltàvem el fi compositor n'Ambròs 
Thomàs, de melodies heroiques... Mes, ausades, sobretot, hi teníem 
benauradament actiu l'imatger qui definitivament ens recreava l'imaginari 
col-lectiu, n'Ambròs i Prou, qui parí l'immens capità Tro, catalònic destructor 
del món aliè, i de qui les proeses, els qui el recordàvem, encara ens lleixaven 
paradots. 


Qualcuns entre els més beneits de l'aplec ambrosíac ens posàrem a cantar 
mel-líflues cançons on les ambrosies i els nèctars hi eren, llas, massa palesos... 


Mentrestant, el tec a l'aire lliure hom l'anava amanint. Hi havia recapte rai, a 
lloure rajaven els vins, a burlots els plats triats, hi havia pler de fruits, hi 
havien confits de casta forta: les samfaines i cassolades curullaven a desdir. 


N'Aristarc Verdura el vaig veure ensopegar 's amb la dona il-lusionada. 
S'entengueren encontinent, ell alt i magnífic, adret i bosquetà, ella petitona i 
gràcil, vestida de núvia tota de blanc. Es digueren dolceses. El marit de la 
dona era un nan qui sense contemplacions es tragueren del damunt. La dona 
il-lusionada, de pell d'ambre i cabells d'atzabeja, li foté una empenta, d'on va 
caure de cul al fang. 


El gnom lleig remugava molt carrinclonament: "El nan só de l'aspecte 
repugnant. Mes és el fill del nan qui destruirà el món. Só el cigró fatídic de 
qui Pespetec al capdavall tot s'ho enduu." Car recordava aleshores 


probablement que d'un nan milhomes se'n diu així doncs: un cigró. "I heu de 
dur a l'esment la nanotecnologia, desgraciatsi D'ací vindrà la darrera bomba 
que trenca en mil bocins antagònics l'univers. Els nanotubs — les molècules 
cilíndriques de carboni, els nanobots — els robotets ínfims fets de nanotubs: 
hom te'ls instal-la dins les venes, t'hi substitueix la sang putrefactible, i ara 

t ho endrecen, atracen, acuncen, esmenen, i et retenen quasi immortal, a 
lloure, vós... Aquest seré, sobreviscut..." Ningú no en feia cas. Era com ara si 
aviava el nan un trist mormol de canfelip a mig buidar. 


A canvi, els amorosos heroics se n'anaren a seure juntets, a endrapar sucoses 
llepolies del meravellós dinar. 


"Catalònia és el barça (cantàvem), Catalònia és el barça (entre claudàtors 
cantava el baix:) famb b petita: — és a dir, com qui pertany al Barça famb b 
grossa) ja sabem que és persona de fiar..., així qui parla en català és d'aquest 
altre barça infinitament més massiu que en diem Catalònia — Catalònia en 
el sentit de vaixell on som, vaixell fmena de barça i de capacíssima barca 
alhorat que es diu Catalònia i que hi duu, sallant immortalment per 
l'univers, tots els catalans. Tots els catalans prous prou ens diem Ambròs 40 
si fa no fat. Tots els catalans — del primer ffa un grapat de milers d'anys: al 
darrer íquan res tornarà a ésser res, i l'univers, amb bàcul de bisbetó de cony 
de dona humida, s'haurà manegat d'haver trobada al capdarrer la dona, dic, 
ambrosíacat — i l'univers, diem, dona ambrosíaca." 


Es petonejaven, els dos darrers enamorats2 Hòl Amb finesa inèdita. 


El nan Ambròs de branca borda treia fum pels queixals. Preparà una copeta. 
De l'estotget a l'anell a l'anular esquerre en buidava un polsim. Duia en 
acabat, astut i llenegós, la copeta oferta a n'Aristarc. Abassegat, em vaig 
quedar de pedra. Comprenia que l'arsènic o qui sap quin cru verí sense 
triagues ni giripigues el pelaria encontinent aquesta volta. Anava a dir 
quelcom, un via fora estentori, una subtil advertència, quan s'esqueia que era 
l'hora del trinquis. I em tocava de diril. 


Em vaig aixecar: "Ací sem (vaig dir), un any més. Maçons qui pujàrem les 
pedres de totes les muralles. Les muralles són com tothom sap el signe més 
sòlid de la civilització. Més muralles hauria volgut dir més pau i 
ensinistrament del poble. I ara no fórem a les portes de l'infern de 
l'anihilament terraqui. Ens guaitem les mans i hi veiem encara els duralls de 
tots els qui pujàrem maó a maó els murs divisoris perquè tothom visqués amb 
prou seguretat. Que l'hort ni la casa no li fos tan fàcilment robat. Que tothom 
en privat pogués fotre-hi el que volgués. Assajàrem sempre els genials 
Ambrosos de volar part damunt la púrria ignara i ignàvia. Il-lesos, a recer, 
amb dones petites i agradables, ambrades, il-lusionades, llongament 
cardàrem, ombrívols i frescs, als peus dels roures gens tolts pels maleits 
croats de merda qui altrament tot ho envaien pel fet que els mancaven bones 
parets..." 


El cap de n'Aristarc Verdura jeia, en sinople i bistre, damunt la taula de gules 
on els cistells d'or, massa menuts, curullaven de teca. Quan tothom 
m'aplaudia sorollosament (molts d'ells massa beguts), el seu sotraguejat 
cadàver ballava damunt la taula. 


La dona il-lusionada (ja no pas ambrada perquè era de nit) el nan maligne se 
l'havia enduta a casa seua de bell nou. Aviat fóra hora de plegar. Ens perdríem 
en la foscor dels pins, n'Aristarc mentrestant menjat, com totes les deixalles, 
probablement pels llops. 


Amb sos peúlles sutjoses, a tot estrop s'esconillava el gnom, amb els seus 
bruts, erts, curts estroncanys, ah, com s'esmunyia, el pelut, repulsiu nan....l 


Duu un sac a l'esquena on es belluga, esparracada, la dona sense il-lusions. El 
plançó més degenerat de la vasta família dels Ambròs s'uneix als maleits 
croats qui, amb baves i ullals, agressius, sedecs de sang, d'ençà de foramurs 


voldran esportellar amb deler només d'emprenyar amb tota mena de viltat, de 
crim i de desbost. Ah si no podia haver fet com el sastrinyoli escarransit qui 
segons ens deia en Robinson Davies, massa agreujat per les xanxes i 
ignomínies, es penjà...1 O per què no feia com els il-luminadament traçuts en 
Valerià Pujol de les saboroses fufes i n'Alexandre Pope, també satíric geperut 
— satíric, car al geperut li abelleix tothora de cercar i sobretot trobar geps 
damunt tothom altri — i llavors doncs compondre'ns xungues cançons de 
camp per a l'any vinent. O per què no hi anava ja de tot vaitot i es fotia music 
— com en Beethov, tu, com en Xúbert, en VVebern, en Mahler, en Xòmberg... — 
germànic i nan, sovint vol dir music — i dels de l'oró, jotflici Ja ho va dir el 
nan en Hitler, qui la seua gossa Blondie també enverinà molt caritatiu amb 
verí fi i indolor per tal de fer-la inconscient ans de pelar-la en suicidi absolut. 
Va dir: "Qui és degenerat prou pinta i escriu en degenerat. Hom ens 
emmiralla en nans tarats ans ganxuts i geperuts com a símbol i exemple de la 
vigoria mascla, i no pas en estatuescs Aristarcs de pit ample i jeia volaire, 
inclinats a surar i batre d'ales. Això vol dir que el cervell de l'humà es 
podreix... Ai doncs que patireml" 


I el nan VVàgner creà en Mima, elf lleig, orfebre finíssim, qui fa el ret d'or, el 
tarnhelm, on qui el duu esdevé invisible, o es transforma en l'animal o la 
forma qui vol. 


No diré res més. No en sé la resta. Només puc dir que en la foscor el croat 
esguerrat, amb el seu gep grotesc de dona morent adés il-lusionada, es fonia, 
ans de desaparèixer-hi, en griu — en griu de goll immens — llas, de goll 
immens. 


(Eleuteri Qrim : 2007-08-13 : Setè Aristarc.) 


(7) N'Aristarc Verdura, mort 


S'havia decidit de passar les curtes vacances de tardor n'Aristarc Verdura bo i 
visitant un illot perdut enmig del Pacífic. Les dones (les de més de les quals no 
valien res) hi anaven nues, els turistes com sempre hi fotien el ridícul. La teca 
hi era escombraria. La conversa un tedi. El llenguatge pobríssim. 


N'Aristarc Verdura, amb un llibre de botànica especialitzat, tractava d'escatir 
tots els noms de les plantes — l'illot era un agrer d'aquelles bones herbes que 
la bava calumniosa del poble peudebanquer tracta de malesherbes. 
Esponerosos creixien així mateix els formidables bolets. 


De sobte, un volcà subterrani començà d'escopinar mortífers embolcalls de 
lava. Queia del cel rogenc una pluja de rocs encesos. L'illot se n'aniria a can 
pistraus en un tres i no res. Hi havia dos avions que evacuarien la gent amb 
prou temps. Un de gros s'envolà ple — se n'anà sotsobrant carregat amb unes 
sis-centes molt acollonides persones. El segon avió era petitó, atapeits com 
figues en cofí, hi cabrien una trentena d'individus. Amb prou feines els 
ressagats. Per dissort, damunt, estava espatllat. 


I ara justament la trentena llarga de persones qui s'hi ficarien romanien 
neguitoses a la porta que menava al quitrà. El pilot la guardava mentre els 
seus dos mecànics es trobaven d'allò més adelerats tractant de ficar l'aparell 
en estat de vol. 


Començaren d'atabalar el pilot els eventuals passatgers. Una dona prima, 
probablement boja, li deia amb veu de pingúí escanyat que ens estavellaríem i 
ens moriríem tots, que ja s'ho veia a vindre. I uns vells perdien els estreps. 
Això és una llauna, sentenciaven, això es desmanegarà. Aviat allò era un 
galliner esvalotat. Tots ficant-hi cagarel-la, fins que n'Aristarc esclatà. 


—Proul Que tant plànyer's ni tant esguitars en barrastral relliscósi No pas 
enjòlits ni negats, hi lleixareu la pell abans en un atac de nirvisi Recony, o 
quantes de vegades us heu estavellats o morts en un avió...2 Cap de valtres no 
ha pujat a un avió menys de trenta o quaranta vegades. Per què aquesta 
vegada fóra la fatal2 Per què l'hauríeu d'espitxar ara2 Com podeu sàpiguer en 
quin estat es trobaven tots els altres avions2 Aquest l'arreglarem i hi pujarem 
tranquil-lament i farem cap a casa. O no. Tindrem exactament les mateixes 
possibilitats de reeixir en el nostre vol que no hem tingudes ja cada vegada 
que emprenien cap altre viatge. Ni més ni menys. No cal enfellonir ni 
descoratjar el pilot. Si no l'emprenyàvem ni engalavernàvem ans 
engavanyàvem ni li ficàvem entrebancs a les rodes potser podria fotre 
quelcom de més profit que tractar d'apaivagar/ns com si fóssim pàrvuls 
escaguissats per qualque esperit d'ectoplasmes esllenegats qui se'ls filtrava a 
classe, i era només un ventijol de primavera: potser es podia aixecar de la 
poltrona i se'n podia anar a ajudar rodes ajudeu-me els seus dos pobres 
ragatxets. 


Comprengué l'entretoc el pilot i se n'anà a embrutar s una mica les mànigues. 
N'Aristarc Verdura portà la poltrona a una vella moribunda. Els altres de 
moment els tenia doncs calmats quan els de més van sentir un soroll nou, ara 
que la pluja de rocs anihiladors havia minvada una micoia. Aleshores van 
guaitar cap avall i van veure al peu del turó on hi havia el quitrà llis de la pista 
d'aterratge un moviment d'humana voluda. S'atansava una gernació d'íncoles 
— eren els habitants d'un llogarret cavernícola que raia a l'altre bec d'illot — 
eren els sobrevivents d'aquell poblet qui no havien trobat l'indret del 
salvament fins ara. 


Renoi com s'esvalotà llavors el galliner. Ara tots els de l'avantsala volien pujar 
a l'avió en aquell instant mateix, abans la nova gentada no fes cap. Tant se'ls 
en fotia si l'aparell no era prou segur ni estava prou arreglat ni res. La 
llaunota periclitant s'havia transformada en catifa màgica. Tots els qui tant es 
planyien i tants de rosegons feien del pa que adés hi havia ara ho trobaven 
meravella miraculosa i volien emprendre el vol ni que fos empenyent darrere 


a la cua i bufant a lleus estripats. 


Li tornà a pujar la mosca al nas. N'Aristarc Verdura va tornar a dir prou. 
Ningú no es bellugal Hi ha infants qui pugen" 


—Infants2 Que els donin pel cull Naltres hi érem primersl 


Els atrotinats turistes no volien que ningú els prengués el lloc en aquell avió 
adés destinat a estavellars, i ara a dur ls a un endemà gloriós. Capteniment 
illògic, com sempre amb les maleides voludes sense cap mena de seny. El 
cervell no ens serveix de res, només per a fer mal. N'Aristarc foté un mastegot 
al més gros i poderós dels valents. El perxà com qui perxa ans esterrossa un 
cavall d'un batzac a l'occípit. Tothom féu bondat de moment. 


S'esqueia que eren els nouvinguts una cinquantena, entre els quals, com dic, 
una vintena de canalleta. 


—La canalleta a dins —va manar n'Aristarc Verdura, i tothom l'obeia. 


Molt bé. Hi havia doncs ara uns deu llocs per a omplir l'avionet i una 
seixantena de postulants. Va decidir n'Aristarc que el que més valia era fer 
una loteria. 


Tothom volia fer trampa. Tothom deia que era pare o mare o savi o geni o 
imprescindible. I que hom el votés a ell, i au. 


La loteria havia de fers (ordenà n'Aristarc Verdura) a cop de pedreta. L'avió 
ambtant escalfava ja motors... 


"Què collons de pedreta ni palleta...l" Gisclava la gent. Esportell en escruix i 
ara esparpall d'energumens — s'escarotaren, es desfermaren, afetgegaren com 
ramat d'elefants. Es tiraren massivament endavant i trepitjaren n'Aristarc 
Verdura com mala herbeta molt bona. El jaquiren fet un drap brut. Morí 
somrient. 


El volcà féu un pet encara més gros. L'illot s'enfonsava mentre l'avionet fotia 
el camp. Un vòmit aclaparador de laves arribà al capdamunt del cel. L'avionet 
era una llengúeta de foc. Aquell vvagnerià panorama era la vivaç imatge de la 
gana que diuen que té l'infern. L'avionet encengué el Pacífic. Un instant més, 
però, i la pau de l'oceà satisfet tornà. Qui hagués estat encara viu potser 
hauria sentit un rot. Un rot marítim, saladet. 


(Eleuteri Qrim : 2007-08-13 : Sisè Aristarc.) 


(6) N'Aristarc Verdura, mort 


Volatilitzat ell per bomba nuclear que els queia al bell mig. Volatilitzat ell 
doncs com tothom al voltant de moltes de milles. 


El president, qui es deia Reagan i era un miserable datpelcul, havia tinguda la 
febrida, roent, pensada de dir que els altres eren l'imperi maligne" i el seu és 
clar "imperi benigne", tot i que era el seu i no pas el llur el que estintolava 
cada règim criminal al món — com estintolava encara el d'aquell assassí 
feixista franquista castelladre, és a dir, o el seu coronat successor, calcat en tot 
a l'altre (el mateix uniforme de merda). Tant se val. La questió que la bomba 
queia de sobte, sense cap avís, i ni àtom aumon no en roman, de n'Aristarc 
Verdura. 


N'Aristarc Verdura havia anat a l'oficina de viatges de la tercera avinguda a 
cancel-lar-hi els dos viatges de vacances. El primer viatge anava dedicat a 
"accelerar", mitjançant Vadministració localitzada d'uns quants d'adients 
gecs de mastegots i estratègiques rècules de xurriacades degudament 
etzibats per professionals', les peristalsis de la gent pus tost "aturada"... Li 
agafà dubtes en llegir al mateix fullet que la societat organitzadora del creuer 
purgatori es deslligava de cap possible "accident" de ruta, on els budells es 
trencaven i hom s'ofegava en excrement. No garantien, és a dir, que el viatge 
tingués (a títol individual) un retorn assegurat, i de més a més allavòrens 
amb el budellam (de l'individu en questió) potser no pas prou esclet i net, ni 
sencer. 


El segon viatge de vacances que n'Aristarc Verdura volgué clausurar, vull dir, 
cancel-lar, tenia a veure amb els jocs bèl-lics. Li semblava de ximplets allò que 
li proposaven d'anar camuflats (els armats turistes americans) en escamots 
molt armats, per cada masia i hortet de certa àrea secreta i impensada 
després de fer escala a qualque portet mediterrani i, a l'estil bàrbar, aqueixes 
cusques i modestes mes càlides i acollidores propietats llavors envair-les per 
tal de prendre'n allò que us capigués a les butxaques, i la resta us hi cagàveu 
i ho fèieu altrament miques. 


Li duia massa a l'esment, aquell nyap de projecte, a tornajornals el magnífic 
paradigma o pletge excel-lent adés promès p'en Macià de proveir amb caseta i 
hortet, és a dir, d'assegurar, amb la llibertat i el benfer típics catalans, per a 
cada català (o per a cada família catalana) una caseta i hortet. Com tothom 
sap, allò (aquell ideal de felicitat), més tard (allò, i tota altra cosa nostra que 
toquen, ni cal dir) fou podrit pels castelladres invasors qui enviaren massiva 
púrria per a fer de Catalònia un femer — eren forasters molt ignorants qui no 


tenen altra idea que la de fer malbé la llengua i el terreny: l'aire, l'aigua, el foc, 
el teixit meravellós d'un poble sublim ple d'urc i saviesa — un poble de qualitat 
— de qualitat ara doncs malmesa i repel-lentment pol-luida per gentota 
culturalment i anímica molt inferior. 


Tant se val, com dic. La putada addicional d'aquell programa de vacances era 
que l'escamot invasor "podia, amb prou malastrugança', trobar/s un 
escamot de bandolers. Bandolers qui representaven el jovent de les masies 
destruides i robades, jovent escàpol ara doncs rebel-lat i armat al seu torn — i 
doncs, pel fet que coneixien millor el terreny, l'horror i pànic rebut de 
cop-sobte pels lladres i destructors aleshores "podia" (deia el fullet de 
propaganda) "escaure's, amb prou mala sort", que fos majúscul. 


A l'oficina turística de la tercera avinguda, a n'Aristarc Verdura li deien que 
cancel-lar o anul-lar (tallar els peus a) un viatge no era pas tan simple com 
tirar-s'hi de cap o ficar-s'hi alegrement de bell antuvi. Tantes de facilitats, es 
tornaven dificultats com per truc de passa-passa. Calia doncs que esperés que 
tornés el director, qui anit s'havia passades hores i hores al seu despatx i 
aquest matí doncs arribaria belleu una miqueta tard. 


S'entretenia n'Aristarc Verdura a guaitar per les parets els cartells i damunt 
les tauletes els prospectes. Deia un cartell: "Si la dona et té massa de 
convidats a casa i no saps, tu qui avorreixes les voludes encarcarades i les 
gernacions fades, on ficar't..., allunya't devers les illes de les mars màgiques, 
on amb fetilleries locals enxampes els dimonis orbs dels horts selvàtics — 
menuts esparverats follets, amb els quals et pots permetre, segons les lleis de 
l'embut de l'indret, de tractar amb tota l'agressió i empenta. Abillats de 
noietes gens núbils, els pots ficar tota mena d'eixos (d'eixos d'eixos tan 
nodrits i bufats com els que tens vora les butxaques, ha-hà) i amb tota 
gaubança, atès que quin riure, oi, batzegar-hi a tot batzac i batre. Re no hi és 
tabú. I fer cap cas de cap reputació, els illencs ho trobarien il-lògic." 


Deia un altre cartell: "Si la dona xerra massa, i té massa paraules d'odi devers 
tothom, quin paradís retirat i bucòlic no tenim doncs per a vóst I els idil-lis hi 
abunden. A betzef els petoneigs i els magreigs i els tocs de cansalada en cales 
soliues i caminets silvestres. Al costat de l'escoleta, amb els còmplices gossets 
lligats als poms lluents de les portetes, podeu lligar amistats superficials amb 


la mestra i amb cada institutriu allí destacada i Òrfena d'amors patris. Els 
locals no compten és a dir gaire, i en tot cas no compten gens quant a llurs 
parers gens il-lustrats, i en tot cas ni comparació els llurs amb els vostres i el 
de les vostres blanques enamorades en èxodes pessigollosos guerxadament 
encalladesl" 


Deia un prospecte: "Al pit del dorment, s'hi obren portes i finestres, trenes 
s'hi destrenen, llavis s'hi descorden, bacanals s'hi escauen. El metge per si de 
cas dorm a la mateixa cambra on dormiu vós i les qui us baden el pit perquè 
hi surtin, realitzats, tots els desigs i somnis. Nosaltres som responsables. No 

voldríem pas que us hi quedéssiu, esterrossats per l'excés de plaer." 


Deia un altre prospecte: "Com pots confondre caderneres i pinsans — si em 
deies verdums i gafarrons, lluers i llucaretes, encara com aquelll No és cap 
jardí de les delícies edèniques. Són olles i atuells, paelles i cassoles, i closques 
i pellucalles en la 'Rharòixaia Rúhnia' d'un poblat de russos blancs on et 
couen cada ocell a la manera més alambicada..." 


No tan distret com abans, se n'adonava ara n'Aristarc Verdura que els 
oficinistes de l'oficina tenien si més no un ull ben obert guaitant tant cap a la 
porta del costat com a la de l'ascensor. Cada vegada que s'ensumaven algú si 

fa no fa prou mudat amb un vestit blau fosc qui fos a frec d'entrar, s'aixecaven 
tots d'una revolada i molt reverencials ans llepaculs, quadrats i amb el cap 
una mica inclinat cap envant. Cada vegada fins ara allò havia esset una falsa 
alarma, i llavors se n'havien tots plegats rigut una miqueta i havien continuat 
fent el que fotien. L'únic qui no s'aixecava mai era n'Aristarc. 


L'oficina fotia força pudor. Se n'havia adonat n'Aristarc Verdura que la pudor 
venia sobretot del despatx del director absent. S'havia atansat en Verdura 
doncs a l'indret pudent i se n'adonava oimés que vora el nom cisellat en 
plaqueta lluent, damunt la taula del director, hi havia un orinal. 


Digué n'Aristarc Verdura: "Se n'adonen que l'orinal del director rau sense 
buidar damunt la seua taula" 


Tothom va fer veure que sentia ploure. "Ningú fa de voluntari...2" Demanava 
ell. "Puc ajustar almenys la porta...2 L'orinal empesta tota l'oficina. " 


Una secretària escanyolida li digué que el director molt treballador havia 
treballat, estrenu ans destrempat, al seu despatx bona part de la nit, i doncs 
que no podia pas córrer cap al canfelip a alleujar budells i bufeta. Per això el 

faitís, amanós, orinal. 


Si un home fort, fort crida, més fort encara crida el seu orinal." Va dir 
n'Aristarc, enjogassat. I perquè tothom a l'oficina de la tercera avinguda 
l'entengués ho digué així: "A loud man speaReth loudly, its chamberpot 

louder." 


Ningú no en rigué la gracieta, però. I ell doncs en acabat es deia: No entenc 
pas per què tanta de reverència i por davant el director. I adu s'estimen més, 
quan no hi és, d'ensumar/n la merda. S'obre l'ascensor o la porta del vidre 
bisellat del costat i tothom s'aixeca com impulsat per una molla al cul. Hum. 
No m'aixecaré pas jo. A part que s'equivoquen molts de camins. Cada vegada 
que s'atansa algú amb vestit blau fosc... 


En aquell instant va filustrar rere la porta bisellada l'ombra d'algú qui anava a 
fer cap dins. N'Aristarc Verdura, impel-lit, s'aixecà, quadrat. Entrà una dona 
força bonica, amb els cabells negres curts i abillada amb un vestit blau fosc 
molt cenyit. 


N'Aristarc, quadrat i ert, molt respectuós, era l'únic que aquest camí s'havia 
aixecat. Tothom se li'n fotia. Fins i tot l'avinent nouvinguda... 


Una mica empegueit, n'Aristarc Verdura no sabia què fer. Assajà una rialleta 
de conill. Tothom altri se'n reia molt content, alguns amb una estridència que 
no venia a tomb. Aleshores fou quan caigué la bomba. Volatilitzats. 


Anihilament atòmic servit a casa vostra. O a l'oficina mateix. Viatges 
turístics cap al no-res immediat i definitiu. Mecl 
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(5) N'Aristarc Verdura, mort 


Tots sem pel progrés. Oh i tant. Tots sem pel progrés — pel progrés de 
l'aprenentatge fins a l'esclat gloriós d'un cap que se sent prou satisfet de 
sapigué-ho, de quelcom, tot. 


Per això ens cal aprendre totes les paraules — i llavors afegirín de noves i 
bones. 


Eixerits, doncs, i au, som-hi. Escruixidor programa tanmateix, escruixidor, en 
el bon sentit — n'acabem escruixits i nogensmenys feliços — escruixits sempre 
pel plaer del conèixer. 


Anem als indrets novellament verges. Cercant-hi nous minerals. Perduts per 
les esteses castanyes de lava morta. Troballes immenses. 


Prou cansats, tornéssim doncs a casa. Amb el tresor de nous mirerals a la 
butxaca. 


Sorollets estranys de nit. Cal creure: fauna de nit enfeinada. Esquirols 
planejadors i ossets rentadors a la teulada. Mussols de cacera. Guineuetes 
rai... 


Tret que aquest matí finalment me n'adonava. Hi tenim un intrús. 


L'intrús qui se'm cagava a l'espona fosca del llit. L'espona que toca la paret 
freda de fora, on la llum del llum de la tauleta no hi lluu gairebé gens. Avui 
aquest matí que tornava al dormitori a cercar-hi un mocador oblidat me 
n'adon, de la renovada pudor. Cau llum de la finestra a l'espona adés fosca. Hi 
ha un tercer palter, aquest fumejant. Hom se m'hi cagava no feia pas gaire. Hi 
ha una pela tota rovellada de mig plàtan tallat amb ganivet, hi ha una punta 
de cigarret ensalivada... L'intrús pudent el tenia que l'hauria enxampat culivat 
si tornava a la cambra cinc minuts abans. 


Crid el meu fill — amb la confusió, el crid no pas amb el seu nom ans amb el 
de mon germà. Estic tant esverat que no sé què faig. Agaf la mangala del racó. 
Al capdavall, mon fill em respon abaix al replà de l'escala. Li dic, ronc i 
escardalent, i gisclant, fent pinyols i espinguets: "Puja amb el sabre de 
l'almiralll Ah i perdona que et dic amb el nom de mon germà, estic massa 
esveratP 


El meu fill em guaita com si em comprèn — es deu creure que ja començ de 
repapiejar. Però puja armat amb el sabre lluent que havia pertangut a qualque 
almirall i que compràvem fa dos o tres anys per noranta cèntims a una venda 
d'andròmines barrejades als soterranis d'una església. 


Ens atansem a la porta de la cambra dels mals endreços. Hi truquem ben fort 
amb el mànec del sabre. Dic: "Ara hem cridada la bòfia" 


I obrim la porta d'una revolada ambdós armats i violents, amanits a 
l'agressió. El cor em fa trip-trap. A un racó rere el paravent estripat, un pobre 
trinxeraire demacrat. L'intrús, desfet, aquiescent, mig arrossegant-se... Un 


cassigall pudent. No pot ni aixecar els braços per a retre's. 


El fet que se'm cagués tres camins seguits a la voreta del llit, ja es veu que 
volia oferir/s. Que n'estava tip d'amagar s. Els sorollets nocturns era que es 
passejava cap a la cuina a prendre-hi alguna nou o banana, que es faria durar 
un parell de dies al seu racó. A fer-hi un glop a l'aixeta, també. 


Tant se val. El fem baixar fins a la cuina. El fem dutxars. Ambtant, li 
preparem un bon esmorzar... 


Ara, ben peixat, un pèl marejat pel vinet, s'esperava que la bòfia se 
l'endugués. Tret que no avisàvem pas la bòfia. A ca nostra amb la bòfia mai no 
n'hem volgut sàpiguer res. 


Assegut desmanegadament a la tauleta de la cuina, l'intrús, qui es deia 
n'Aristarc Verdura, ens va dir. "Sí ves. Veure la primera gotera i fugir tot era u 
— per petiteta que fos la taca al sostre. Cames ajudeu'ns-e. Ni encara que 
haguéssim pagat el trimestre de lloguer el dia abans mateix. Fèiem les maletes 
cuita-corrents i fotíem el camp abans la dona no se n'adonés. 


"Car la dona, tantost hagués vista la taca, hauria dit, com sempre, amb 
escarafalls i màsqueres tràgiques rai, que la taca de sang al sostre era 
que l'havia morta al pis del dalt. 


"El fet que no fos morta, que fos viva (i massa viva) al llit, no treia que es veia 
morta (i morta de la meua mà) al pis de damunt. No cal que vulguis 
convèncer-la. Tothom té les seues manies. Tots sem pel progrés, mes això de 
les manies, no sé pas com... Potser amb una operació del cervell... Altrament, 
amb això cap progrés ni un. Sempre pensarem com llangardaixos. No hi ha a 

res a fer." 


El volguérem assegurar del contrari, el meu fill i jo. Va demanar què teníem 
de dolç. Li portàrem ametllats. Se'n cruspí amb el vinet tot el platet. Continuà: 


M'acusava amb crits de boja. Em deia: Cada edifici al món serva les petjades 
del teu crim. 


"És veritat que era una dona qui llegia molt. Li havíem de dur llibres amb 
carretons com qui diu. Només llibres de misteri. On hom hi resol si fa no fa un 
assassinat pel cap baix. Cada misteri llegit en una nit. No fot res més. Això i 
criticar/m. El dia que no hi hagin més crims per a llegir, se'm morirà. Això 
consirava, pobre de mi. I ella llegint, tota la nit. 


T l'endemà de matí jo sempre faig la fila de l'assassí. Les acusacions que m'he 
sentides dirl 


"Ah, i qui li entra per la porta2 Ningú. Mai ningú. L'únic que ho té permès sóc 
jo, el seu assassí multiplicat, el seu multiplicat assassí. Què hi farem. Els caps 
de la gent raonen així. 


"L'altre dia me la vaig trobar morta de debò al llit. Tenia el coll torçut molt 
estrany, el cap fora el matalàs, un cap de gàrgola que degotava encara espessa 
sang. Un toll de sang es congriava al soler. A hores de llavors ja devia 
començar de formar una gotera al sostre del pis de sota. Vaig fugir de casa 
sense dir res al nen. No sabia on amagarím. Vaig trobar la vostra porta 
ajustada. Era un camí que éreu a cercar pedres a la voreta del riu. 


M'he estat amagat a casa vostra, què deu fer2 Tres o quatre setmanes. Això 
de les cagades a la vostra espona no sé per què ho feia, per a denunciar /m jo 
mateix, segurament..." 


Li vam donar un bitllet d'avió, que s'envolés cap a terres de llibertat. Va pujar 


tot content cap a la cambra dels mals endreços. A cercar-hi em sembla també 
que un mocador oblidat. Un record flairós de la seua dona. Gairebé al darrer 
esglaó de dalt, va tindre un rodament de cap. Va caure d'esquena. Es va 
rompre el coll. Romangué tortot i ert una estoneta estranya. El teníem estès al 
replà. No sabíem què fer ni què fer'n, el xiquet i jo. El vam arroplegar, el vam 
ficar darrere al cotxe, el vam dur al penya-segat, el vam estimbar. No n'hem 
llegit als diaris ni sentit enlloc re. 


Tots sem pel progrés, però a la voreta del riu a cercar-hi pedretes noves no hi 
hem anats ja més. Hem viatjats, això sí, amb el bitllet d'avió a illes llunyanes, 
on damunt les laves castanyes, hem trobades gemmes de noms encara 
impensats. Estem pensant doncs quin nom donar'ls. Noms ben impactants, és 
clar, no fotem. Noms que caldrà aprendre, si volem mai comprendre re. 
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(4) N'Aristarc Verdura, mort 


N'Aristarc Verdura es va despertar jagut i acotxat fins al nas, mig ofegat 
d'escalfor, a un llit d'hospital. Sor Cangrina, colltorta geperuda, endimoniada, 
qui veu cosserament pertot arreu tothom cardant a tort i a dret — cada mascle 

amb cigalots que de la carranxa se li aixequen com llances enceses anant-li 


darrere — és ella doncs qui se me'l guaita bo i vigilant-me'l fort no fos cas que 
somiant trempés, d'on que li fotria gran barrada. 


"On sóc2 On sócP Sóc a l'infern2" N'Aristarc Verdura esparverat vol sabre. 


A l'hospital, i molt de compte." El repta la Cangrina, mostrant-li alhora la 
baqueta que duu sota la molt pudent aixella, com ara qualque almiralla de 
pel-lícula de riure — vull dir, marcial, de militars, sempre amb llurs 
carrinclones militarades de subnormal. 


Com hi feia cap2" 


Boquida a cada moment per diables molt trempaires, la Cangrina no dorm 
mai. Quan surt de l'hospital és ella qui guarda de nits el cementiri. Mascle qui 
hi filustra, fotrem goig, malament rai, mascle qui occeix, si pot, amb l'aixada. 

L'aixada amb la qual jardineja sense repòs entre les tombes sense llosa. De 

moment, no crec pas que això n'Aristarc ho sàpigui. Si no sap ni com ha 
vingut a parar a l'hospital...l 


S'escau que el seu fillet (trobat i adoptat a la casa de barrets on el llevador Sisè 
Vacil-la alleujava de totes llurs embarassants pesantors les gràcils ans 
benvolents putanyasses), de nom n'Andreu, aquell de qui els dits eren tan 
llarguerudets i fins, oimés nan lletget mes habilíssim, declarat de mantinent 
virtuós per totdéu, més prodigiós que no en Babel mateix a Odessa, o el 
violinista SerasRier, de memòria totjorns fresca... 


Ah, ara li ve a l'esmentl N'Andreuet se li havia mortl I ell es creia en el mateix 
accident d'automòbil així mateix haver perit. I tanmateix sóc viu (es diu, 
hesitant). Viu2 


'N'Andreu... N'Andreu..." Demana amb un filet de veu. 


Mort i enterrat." Sentencia la bèstia uniformada de merdosa monja. La 
Cangrina, cagarrina gangrenosa qui amb coragror sempre prega a la cangrí, 
no és pas catalana, és clar. És castelladra. Això d'ésser castelladre, no hi ha 

pitjor dissort, com tothom sap. Sovint refresc l'enteniment d'en Pistonet amb 

les paraules del capellà esgarrifat Bartomeu Casaus, qui acompanyà els cruels 
lladres en llur espoli americà, "Els castelladres prenien els indis per no re, 
per qualque figa borda. En feren a bocins milers i milers, en feren llonzes, 

només per encertir's si els talls de llurs espases eren prou esmolats o no... Un 

parell d'aqueixos cristians es trobaren pel camí l'altre dia un parell d'indiets 
qui duia cascun un papagai o parroquier — se n'endugueren els papagais 

després d'haver escapçats, rient-rient, els dos indiets." 


En Pistonet és un parroquier català, no cal que l'ensinistri en l'odi visceral 
contra el castelladre. Es quelcom que ens ve (a tots els catalans comcal) de 
mena. 


ST el violí que portàvem, gaire malmès per l'accident..." 


Ni esgarrapada. El colgaven amb l'angelet perquè li fes companyia i pogués 
serenar amb virolais i altres himnes eclesiàstics les potestats divines." 


VVhatl VVhat the fuch, you buried the Amatisi Fucxing idiots, vvhat a shit of a 
country is this then that has that Rind of religious fanatic assholes ruling 
about vrhat is to be done or notl" 


La Cangrina no sabia si asclar-li el crani a bastonades o coldrell per la 
pentecosta a deshora, ço és, per allò de les enjòlites flametes ballant al suc 
dels apòstols, i llurs llengúetes tremolenques dient bestiades a la babalà. 
Mani...27 Va acabar dient. 


"Ja em perdonareu. Deu ser la febre." 


N'Aristarc Verdura es féu l'adormit. Començà a discórrer com ara si fos 
qualque locomotriu esventada. Del seu suc no n'eixia cap flameta, mes fum, 
prou, això rai. 


És que una famosa avantpassada d'una patum molt nostrada son violí els 
llegava — un molt valuós Amatis, el qual, ara, mort l'infant grotesc, li hauria 
de pertànyer (segons consira ell doncs, sense anomenar la patum nostrada, no 
fos cas que algú s'ofengués gaire). 


Tant se val. Venia ara l'episodi molt prenys apellat Rescat de violí colgat. 


Va fer bondat tots aquells dies perquè l'enviessin tantost mig adobat a casa ni 
que fos amb crosses i tot. Casa seua ara era a mans i peus dels veins i d'altres 
creditors amb bombí i mangala. Va entrar i es va haver d'amagar rere el 
taulell de la cuina. Els intrusos li ho regiraven tot, si algú el veia el tractava 
com si ni hi fos. Comentaven davant d'ell, fotetes, plagues, maleits, anècdotes 
inventades sobre el propietari del casull i com era de calçasses. Es ficaven a 
amanir s teques, a pispar coberts, a fer malbé els aparells. Si hi trobaven pels 
calaixos qualque pistrinc, se l'embutxacaven i au, bona nit set sous. Li 
robaven les armes, els revòlvers, els fusells, i aviaven trets al trebol. Tots els 
llums els petaven. 


Alguna bacanal hi fotien, tost tots anaven pets. Tanta de gresca i xivarri, la 
casa acabava feta un cagalló. 


Per sort no podien fer malbé el violí que valia milions. Car el violí era colgat 
amb l'infant. Gest de datpelcul, com els de més fets en aquest món 
d'adoradors negats de seny. Perquè amanís les vetllades eternes dels 
desenfeinats celests...I Tanmateix, ara aquell gest de merdegós li convenia un 
ou. Només li calia a n'Aristarc Verdura recobrar l'Amatis (tan car com el més 
car Stradivari) per a tornar a surar. 


Planejava l'operació: "Violí molt valuós sebollit amb el fillet virtuós — só son 
pare qui l'ha de desenterrar d'amagatotis, perquè, collons, m'estic morint de 
gana... I, a més a més, és meu, no pas dels cucs subterranis." 


Ara n'Aristarc Verdura és entre foscúries. Al peu de la capella rere la qual hi 
ha la sagrera on feia mes i mig hi enterraven n'Andreuet, els estevets s'hi 
congrien. Els estevets molt goluts d'urea, es veu. S'atansen a llepar els pixats 
allí jaquits pels trinxeraires i les noies de la fàbrica qui tornen d'engolirs 
manta cervesa. Damunt les rònegues parets de la capella — com estòlids 
drogats — els escorpins hi entrevenen tothora. 
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Li ve a l'esment "Sota el Volcà", on el cònsol, mig embriac com sempre, hi veu 
un escorpí qui sembla un violí. Cal no tocar'l mai. Et fibla a mort. Ara, es 
tracta d'un estevet democràtic rai, això també. Fibla el peó, i fibla el 
capellanot o el bòfia més malumflat i bombollut: fiça totdéu, fiça tant, de fet, 
que acabarà fins i tot fiçant-se ell mateix — com tothom qui es neguiteja i 
malda i jurca massa a fotre re... 


N'Aristarc Verdura duia amb ell el seu papagai Pistonet disfressat de carall 
trempat — enjòlit, volaire, entrevenidor, haurà per força de distreure la 
Cangrina de les seues indecents, obscenes, visions. Fotent el paperot de 

l'esperit sant. Li ha dit tanmateix que estigui a l'aguait. "No vull pas que cap 
cop d'aixada te m'esterrossi, ni tampoc que la Cangrina acabi fotent-se't cony 
amunt: Aquest encara fóra un pitjor fat. Abans l'infern, Pistonet" 


Puta Cangrina. Com qui és llodriguera o cau tel-lúric i amb braços de prodigi 
natural s'hi emboteix cap llorigó o farnaca o catxap. Aquelles dones tan 
fanoques totes tenen les llodrigueres podrides, com tothom sap. 


Esguardant doncs els escorpins i parant compte de no hostilitzarín cap no fos 
cas que ficés amb desfici el zombi més distret — qui podria escaure's que fos 
ell mateix, n'Aristarc Verdura, de zombi doncs disfressat... Allí a les fosques, 


com qui espia les fabricantes qui pixen a l'església tornant dels bars, 
n'Aristarc consirava de ferm... Hi ha els escorpins de ferro (mena d'arpons 
curts que duen els repartidor de blocs de glaç) per a portar, amunt i avall les 
escales dels pisos de les cases, els paral-lelepípedes de glaç. Hi ha aquells 
altres escorpins: els petits manganells damunt la muralla, per a llençar 
pedres, cairells, carbons, sacs de serps verinoses, palters plens de malaltia 
(armes biològiques), etc... Se'n diu de les deixuplines que empra la Cangrina i 
tots els datspelcul molt cristians, bé per a autoflagel-lars com un capdecony, 
bé per a castigar brutalment l'escolar qui diu una paraula en llenguatge 
prohibit (el guaraní, el basc, el català), com se'n diu, d'aqueixes deixuplines 
molt fiçoses...2 Ah, escorpí banyut. 


Tan vils, cruels, bares i grotescs com els cristians i llurs inquisicions eren els 
(clàssics, ecs) antics... Agafaven els parricides i els insaculaven: els ficaven en 
sac fins a la mort junt amb amb la grotesca mona, el vil gos, el cruel gall, i el 
bare escorpí (a manca d'escurçó). No pas cap corn de l'abundor, jotflici 
Només n'eixia bocins de carn. Crec que a sobre els llençaven (sac i pedres) 
penya-segat avall... 


Bo i parant compte que la Cangrina passés revista lluny cap a l'altra banda, 
n'Aristarc Verdura també es tragué el pipí. Es va ficar a pixar al peu del mur 
de l'església tufejant. Es va treure la seua xil-la, la qual anomenava Mir Cargol 
i féu-la fer el rajolí canor a honor de la monja Cangrina. Com gràcil icnèumon, 
de qui el fibló ressona melòdic com corda de violí, així el seu rajolí. I alhora 
dolçament dient: 


"Em dic Mir Cargol i no am gens la totxa / I mir el cargol com el cargol 
em mira / I sotj l'estel blanc com l'estel blanc em sotja / I poc vol gens cargol 
que amb el moc Cangrina / S'embrillantini el pentenill de la milotxa." 


O, com encara li roman pixera, n'entona de torna una altra: 


"Cargol treu banya / Moc a la cua rai / Amb què m'hi moc rai / Em moc imòc) 
i no em moc (móc) / Dic que só qui es mou i no es moca / I qui no m'entengui 
no hi toca." 


No és n'Aristarc Verdura cap capsigrany qui confon, com feia n'Apollinaire, 
cap orinal per un violí. En acabat de pixar se li acaben les cançons. Molt 
seriós, ara agafa la cullera, el ganivet i la forquilla que podia rembre de ca 
seua i se'n va cap on n'Andreuet dorm el son dels mil-lennis, que en diuen. 


No explicarem l'horror. L'horror ens horroritza. Només direm que l'epilèptica 
carronya de n'Andreuet s'arrapava aitan fort al violí molt preuat que 
n'Aristarc Verdura, esborronat, les sangs mel-líflues se li paralitzaven. Els dits 
o els cucs qui corcaven els ossos dels dits del virtuós apagat tocaren una 
melodia sinistra que atragué la monja assassina... 


"Greu espifiadal" esgaripà, com la més lletja i fastigosa harpia, bo i aixecant 
l'esmolada aixada. 


"Quin xiquet més marrà...l" N'Aristarc Verdura l'ensordien les aigues 
sanguínies gairebé aturades, al punt trencat, com taps de sucre als forats de 
les orelles, i no sentia doncs arribar la bruixa a mortrir l impunement. 
"Caparrutl Vols deixar anar2" 


En aquell instant l'aixada de la Cangrina l'escapçà. 


Sense cap, n'Aristarc Verdura esdevingué sobtadament mut. Ni la seua densa 
sang no feia glops. 


El cap sull, amb un cop d'aixada, com qui juga no sé pas a quin joc de bitlles i 
barrots, la monja el ficà al cau. Cridà: "Càbitl" tantost el cap de l'un ensopegà 
amb el de l'altre. Els dits de n'Andreuet eren roents i relluien en la nit. La 
religiosa, maimona, petulant, flatulent, s'abandonava al sabotatge. No absol 
ni el violí. Després de fotre-hi mantes destralades, remena el clot, com si 
lligava almadroc. Tot s'hi barreja — ossos, fustes, cordes, budells, terres, 


escorpins, llangardaixos, cucs i cuques subterranis i nocturns... 


Va cantant el lloret Pistonet, perxat com un mussol damunt la llosa tota torta i 
esquerdada de la tomba d'una patum nostrada: "Sóc un individu qui ningú no 
esgarria / Sóc un individu recte i pla / Sóc un individu qui fa la seua via / I 
qui diu vi al vi i pa al pa-pa-pa-pa-paparararà...n 


Vola un avió pel cel — un àngel metàl.lic, de qui la cançó és la millor que he 

sentida (fa la bruixa), millor que no cap orgue escoltat en cadirat de martiri, 

com el cul i el cony et pruen i no saps com castigar'ls sense escandalitzar la 
gent. 


Amb l'aixada es martiritzava l'horrorós secret. 


(Eleuteri Qrim : 2007-08-13 : mort de n'Aristarc Verdura (tercer 
lliurament).) 


(3) N'Aristarc Verdura, mort 


On para2 Si el cerquem, l'hi trobarem, colgat en sagrera d'església arruinada 


en endreçúries gens avinents. Çajús viu — als soterranis del seu propi cenotafi. 
Ressuscita de nits, això també. Com qui diu, fa, si fa no fa, com ara aquells 
carrinclons vampirs dels romanços d'adés. Llavors, disfressat de brises, 
entrevé les ombrívoles cambres on les disbauxes s'escuncen. Totes les putes se 
l'estimen. Entre les més eixerides, na Cuixplec. "Na Cuixplec en feia avui 
vuitanta-sis i tothom qui en volia s'atansava al pastís." Als endormiscats 
bordells de llums somorts que vessen suaus, càlides llums, els gats somien 
sota les tauletes on els poms de flors de plàstic color de pols i cendra reposen 
com infants trobats ara peixats fins a fer'ls tots tips, i hi ha gots de licors verds 
lluents sota els llits, i la mestressa tanca els infants nats dels prenys (no pas 
volguts mes aitampoc no pas aturats a temps) als armaris hermètics dels 
recambrons, perquè hi visquin closos fins que cap quelet, en obrir l'armari, no 
els retrobi i se n'enamori. La mestressa hi jaqueix caure un violí — i aquell 
infant en orri, sense ningú, ha après de tocar'l tots aquells dies de foscúria — i 
el quelet sovint se n'enamora, com dic, i l'adopta ben content. "És un infant 
de bordell, no té pare ni mare — tret que no fos pas vostre i tot, atès que 
fóssiu un assidu de les noies..." 


Aquell xiquet serà un altre virtuós. No serà cap aixafaguitarres, cap ressentit 
qui perboca retrets mesquins contra tot el món només perquè ha estat massa 
aviciat de nyec i ara que creix re no s'escunça ni li advé com hom li havia 
promès. 


N'Aristarc Verdura se l'estimen també els obstetricians nocturns, a altes hores 
encara altament i suosa culivats davant les carranxes eixarrancades de les 
benèfiques barjaules i, com escanya-rals aplegapets, allí són (i pitjor: s'estan), 
llongament esgarrapant els fanalets de pessigollosa carn als glútens lluents de 
les pells vulvars de les llambresques ballarines de llit qui ara pareixen 
gatolins, o pareixen homuncles: gairebé microscòpics follets prestidigitadors 
qui hom tancarà en armaris després de peixar'ls a curull i a qui hom llençarà 
un violinet perquè hi practiquin: res altre a fotre-hi tot esperant el benèvol 
quelet o amable cabolla de client de cor tendre i butxaca ampla... 


El llevador aquest noma Sisè Vacil-la. En realitat té un nom sesquipedali. Es 
diu Bru Bru... Bru Bru... Bru Bru... Ja ho diré. Bru Bru de l'Afegitó Tritllejaire 
del Llúpol i el Galzeran a les Bardisses dels Pardals Enjogassats — llevador 
diplomat per a damisel-les de masia de tolerància. Un camí, durant el sisè, en 
deslliurar una bessonada de sis, dubtà — tot i que qui sap qui hesità més... — si 
l'infant qui no volia sortir o el llevador qui vacil-lava si treure'l o no — tement- 


se (no fos casl) que allò no fos el forat per on l'univers vomitava la Substància 
del Tot (l'Adí del Resi) — i tot i que era un home qui ja tenia les mans plenes 
de sang i de merda, no volia damunt tindre-les plenes de la substància 
maligna que tot ho fa. 


Al sisè dels sexigèmins, hi volia fotre un tap. "Quan serem al desè, qui hi 
romandrà2 En Plutó i en Tifó voldran eixir també a sacsades del tagzim sense 
fi. Això és allò del sac traucat, sangonós i merdós de la Sibil-la múrria aquella 

qui ens obsequiava amb tots els mals. L'esperança (al cul de tothom) ja hi neix 
morta." I aquella noia cama ací cama allà, de taboll boterut i ulcerat, llas, a 
sobre es feia dir Pandora. 


Atiat a fer res, n'Aristarc Verdura intervingué. Diu: "Collons, prou podem, Bru 
Bru. Sis nous violinistes. No fotéssim. Deslliura, deslliura... 
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Ço que el metge Sisè Vacil-la féu, traient la mà que aturava el fluix. I del trau 
no en va sortir doncs cap altre cap. "No caldria sinó." Va dir, alleujat, el 
llevador. I afegí: "La força moral que em dóna el fet que som un home qui 
nasqué sense òrgans de reproducció (ni troca peluda davall ni filoseta 
trempalluda damunt), tot això em permet guaitar-m'ho de molt alt. Som un 
hom qui del món n'aprèn un munt, un món. Els qui, bo i fent un bé-de-déu, 
esborrem les polsegueres ofegoses que deixen els ingenus escolanets de les 
esglésies del sexe, també tenim dret a aturar/n el degotim verinós quan es 
congrien en núvol prenys i s'esllavissen en càustica pluja. Els qui ni piu ni 
virolla, ni espotzim ni maneguet, ni cordeta ni faritzell de virolet no tenim 
entre cuixes som els qui ens podem permetre que el món no rodi com baldufa 
impel-lida pels eixelebrats qui el cervell de sauri (que el sexe fa burxar vingui 
O no vingui a tomb), esmortuidament, com zombis excitats, empeny. Sem a 
frec de precipici, vós. I tant se val. La questió que tots sis rajaven, i ara au, un 
carxot al culet perquè gemeguin, i..." 


El llevador Bru Bru de V'Afegitó Tritllejaire del Llúpol i el Galzeran a les 
Bardisses dels Pardals Enjogassats — un home molt senyor: d'antic cuir, de 
venerada cotna, de nècsia que s'enfonsa milionària — digué llavors: "Oh 

merda" 


Car el més petit de tots no somicava ni deia res. Al contrari, no feia cap paper, 
tot verdet, sense bleixar, semblava anar-se'n directament al clot. "La seua 
sang no val resi Necessitem fer-li incontinent una transfusió. Mes oh nol 


Crueltat dels fats. El seu tipus de sang, no en trobes mai enlloc. Impossible — 
només se'n troba un en setze milions i mig — molt rarota, jotfot." 


Totes les meuques, inclòs n'Aristarc Verdura, se'n feien creus. Totes corrien 
amb el braç enlaire perquè el llevador els robés la sang. 


"Guaita quins ditsi Si el segon eixia amb els dits dues vegades més prims i 
llargs que no el primer, i el tercer tres vegades, i el quart quatre, i el cinquè 
amb els dits cinc camins més flacs i esllanguits, el sisè ix (és clarl) amb els dits 


sis vegades més llongs i delgats que no el primer — és ell doncs, i de lluny, el 
més ben dotat de totsl Una meravella, un fenomen, un d'allò que no hi ha. No 
és pas cap adotzenat...l" 


Es un mitja-dotzenat." Xanxejà una de les flairoses donzelles, i la mestressa 
se me l'assestava o se me l'agullava amb un cert esquirriós esbiaix d'esguard 
aitambé molt monitori. 


T tot per què2 Perquè se'ns mori, llas, com un ocellet glaçat. La seua sang... 
Només la de n'Aristarc sé prou que és feta prou bona per a tots els estils." 


SEs veritat..." Totes s'exclamaven. 
Prou." Assentí n'Aristarc Verdura. 


"Doncs prou, som-hil" La mestressa manà. "Eminènciesl No deixéssim pas 
perir el més virtuós de tots" 


"Se li veu en tot que tenim ací un esperit superior, d'aquells qui se te'n 
presenten un cada tres o quatre milions d'anys. I no s'arrapa gens a la vida. 
Digué en Tàcit amb tota la raó: Noi, no val a badar. Perds reputació per 
arrapar't massa a la vida. I ell no s'hi arrapa gens" 


"No cal tanta de propaganda, collons. Fa una hora que m'estic amb el braç nu 
perquè hi xucléssiu a tentipotenti o pus. Ara, no vull que ningú se'm cregui 
camàndules. No pas per vampir (encolomar aital noció fóra quinar la gent), 

ans s'escau només, ves, que som bo per a totes les sangs." 


"Què ha dit" Una bagassa noruega era una mica sorda i no pescava prou bé el 
català. 


"La seua sang — que és no pas pel fet que fos cap quiquet vampir — això són 
romanços per a mòpies — sinó pel fet que s'escau que la fa prou bona i prou." 
Una companya li explicà, amb l'afegitó del que era tot el tararat de la 
transfusió. 


Mes en Sisè Vacil-la digué que no, que li calien les artèries del coll... Per tal 
d'anar de pressa i al bell mig del bessó de la questió — car la cosa perillava 
massa — el nyec faria nyec, si això no — vida o mort instantànies — el virtuós 
mai no vist en aquests darrers tres milions d'anys pel cap baix tremolant a un 
balançó, i a l'altre, de baldraga, la sang tutti-frutti de n'Aristarc, lo 
marmanyer sortós. 


S'ajagué resignadament n'Aristarc Verdura al llit i en Sisè Vacil-la li punxà 
caròtide i jugular. 


De mantinent n'Aristarc s'esbaldregava, xocat, en somieig d'ofec — esdevingué 
una taqueta negligible a l'aigua inescandallable del més pregon univers — 
lluitant a pinyacs furients amb els ferotges peixos molt filosos qui se'l volien 


Cruspir. 


De l'illa adés inundada, ara tothom n'eixia enrioladament nedant — tot hi era 
jovenesa, i ell l'únic vell caduc qui passava per estretors que l'ennuegaven fins 
a perdre el bleix. 


Va sentir una cançó, no pas cantada per les serenes. Les serenes qui es 
prostituien en aquella casa de barrets tan deliciosa. La cantava el virtuós renat 
mercès a la seua sang, i n'Aristarc Verdura, alhora, dessagnat, es corfonia, es 
marfonia, se n'anava al bell centre de l'oceà abissal. 


"Sóc múltiple i unic / I tinc un cigró al melic / Tothom em tracta de music / 
Si amb el xerrac tall oblicl" Digué massa harmònic i melós-melòdic l'infant 
salvat, més tard (ben tostl) de totes totes trobívol i doncs bentrobat per quelet 
interessat. 


Pensava, amb el darrer fil de vida, n'Aristarc Verdura: "Sí ves, a fi de comptes 
tot és morirís. Hum, això rai, tot comptat i debatut, hom es mor i au. Així 
s'acaba en no-res el fil que començà de filars als cabdells inexistents del no- 
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res. 


Damunt aquell llit amb sentors un pèl agres de tants de rajolins de lleterada 
(sense alfarrassar-hi ara damunt les caquetes de l'èpic part), ja no va mai més 
desclucar l'ull. 


(Eleuteri Qrim : 2007-08-13 : mort de n'Aristarc Verdura (segon 
lliurament.) 


(2) N'Aristarc Verdura, mort 


Només caldria" Li diuen. "Per a vós, rai) 


N'Aristarc Verdura, el seu aspecte de famós, li allera tot de petits avantatges. 
La botiga que tancaven, la tornen a obrir només per a ell. "Home, vós, a 
manarl Si sou servit" 


Perquè es pensen que és en Tal o en Tal Altre, qui surt a la televisió, i "és tan 
intel-ligent" tothom li fa la gara-gara. A la fira dels cossos, el vertigen. Cada 
dona se'l vol tirar soleta. "Veniu amb la tita, preciós" A sobre el volen pagar 
elles, amb somrient aquiescència de l'arlot. 


A contracor aprofita els furs afavoridors que hom li suposa que li pertanyen. 
Tampoc no cal balafiar estones en explicacions. Al contrari, cal no tindre cap 
nelet a fer més expedits els llefiscosos processos del viure en societat. 


Quan n'Aristarc Verdura volia pujar a l'avió li deien que ja anava ple com un 
ou. Mes que "per sort" un dels qui hi tenien seient encomanat s'havia mort, i 
doncs que el nou buit lil donen molt complaguts a ell. 


Els ho agraeix amb una ganyota. 


Agafes l'avió i hi ocupes el lloc d'un home qui forfeia el seu bitllet per causa de 
mort. Hum. La providencial vacança del lloc que ocupes és deguda a l'escunç 
molt precís que l'home fotés quec. I et diuen qui era i te n'adones que el 
coneixies — i això no et fa gens de gràcia. No. Gens. 


El mort era el comodatari Puigllorenç. Un col-laborador amb l'enemic qui de 
prèmit havia rebut l'usdefruit del teu mas al Pirineu. Ara que s'ha mort, els 
invasors potser te'l repleviran. Ho dubtes. Oferiran el mas a un altre botifler. 
Com oferiren la teua dona i la teua canalla a d'altres infiltrats i traidors. 


Hi ha davant teu tres repel-lents infants qui es barallen. Tres gats en gàbia 
massa estreta, massa excitats. S'esgarrapen i ganyolen. T'imagines agafant-los 
i trenant-los els tres en forma de trena grollera, o rast d'alls — un xamerlí o 
xamaré, galdós, que fes goig. 


"Què fa, home de déul" — se t'exclama un dels "hostes" de l'avió qui belluga el 
cul com una altra hostessa capsigrany. "No veu que són els fills del ministre 


N'Aristarc Verdura li va ficar la mà a la carranxa. "No penis" — va dir, en 
anglès, perquè l'entengués. "No hi tens collons, noi. Només un tumoret 
maligne. Això no és clítoris ni res. Cap reacció. Vidu de vida. Horror d'ésser 
neutre. Fot-me si et plau el camp. I no em tornis mai més." 


Ara els queixals corcats al cervell tornen a mastegar-li matèria flonja. Amb 
escombra d'acer agrana la palla i la borra que sempre se li agrumolla pels 
recers, amb tisores d'estisorar bardisses tol les gaures i els taps de suro que li 
estufen els conductes. Pentina llanes dels ploms fosos de bordes sinapsis amb 
estríjols molt punxents... I ara al capdavall el veu. El comodatari Puigllorenç, 
nítid, com en vidre de televisió, amb carota de ploramiques, tristoi, eixalat, i 
amb les mans tremoloses clafertes de joguinetes sense vàlua: daus, baldufes, 
santets, xapes, llibretes amb ninots... 


Se'l vol treure de sobre. Un neguit el pren. S'ofega. "Fuig, fuig, renunciatariló 


— se'l venta de damunt com qui osta vespes de vesper urticant. "Tot això en 
treies. Amb tot això te n'anaves a l'infern del no-re.../ 


1jo amb què me n'hi vaig...2 — querreix, fent pantomimes de dida grassa qui 
recull amb tota mena d'escarafalls de fi del món col-leccions o xúrries del 
desgavell de la quitxalla qui es retirava al darrer son. Espases de bàrbar, 
cendres d'hivern negre, eixarms de guerrer supersticiós, la glaçada fonteta 
dels flagells... La fregaire no es desa de penyora al butxacó del barnús altre 
que l'estalzí de la foguera on cremaren els coixins de l'epidèmia, les flassades 
on els músculs gemegaren, les falenes qui s'embussaren al forat del pany... 
Cofoia, es veu heroina qui amb èmfasi subverteix l'obstacle patriarcal. 


Conspiració còsmica. Dementre que l'avió s'estavella i n'Aristarc dialoga 
alhora amb la dida qui li'n recull les disperses percaceries — un os del tos ací 
çassús, esmegmes i suquets congelats aquí çajús, més lluny, enjondre, un tros 
de pestilent budell — i amb quòndam el comodatari intrús — qui cretí com 
sempre proposa lelisió de les dècades esotèriques per tal de començar tots 
contents de bell nou — el desori general és un vessament de riu d'ultratges, un 
reguitzell líquid de calamitats i d'ires. Tot és un toll de sang als ulls mentre es 
mor. 


(Eleuteri Qrim : 2007-08-13 U d'en Verdura, Aristarc, mort.) 


(1) N'Aristarc Verdura, mort 


Es demana si la noció de "combatent qui mai no es ret" ja no és altre que 
arqueològica. Si no caldria doncs endarrerir s a èpoques heroiques per a 
retrobar-la. Epoques on el sargaire en Janot Xostahòvitx i el sirgaire en Pep 


Raramàzov, tot i ésser gent sense gaires ínfules, eren tanmateix prou bons i 
vitals per a sedegar encara rere la llibertat, i l'un jaquia vímets i l'altre sogues 
abandonades (és a dir, en mans o a bandes de les dones castes i doncs 
bacives) vora el riu i ambdós prenien falçs i corrien a escapçar capellans i 
militars, púrria invasora. 


N'Aristarc Verdura, amb virior de meuca jove qui es pot ficar les llanades 
flonges i les virolles ustòries de vint cardaires (caducs i pipiolis ensems) per 
hora — ço que en deu hores de feina vol dir que se'n ficava, i doncs treia 
(degudament eslleteradatats) del parruf, els trabuquets de dos cents cardaires 
cada dissabte pel cap baix, i ella pistona rai, i amb prou feines escoixenguda, 
ni amb cap xuclet o esgardís a les cuixes — ell, dic, qui, com la ceba que en 
diem rocamboli, és prou bo i vital per a cada situació, es veu amb una 
longevitat de ventafocs, boquint encara la ranca minyona del ferrer durant 
anys i panys, i menjant els badalls de la dispesera, i... Agafa la pistola i se 
l'esguarda — i se la torna a esguardar per cada raconet. Hum. Qui féu l'arma, 
es demana Sabia l'operari que aniria a raure a mans altres que a les dels 
armats, és a dir, els repressors, és a dir, els pallussos defensors dels qui ens 
espleten com si som querrines qui només donem prou llet a bastonades2 


Tocava perillosament el gallet. "Estira la clavilleta i la bobineta caurà: estira 
la clavilleta i la bobineta caurà..." Es deia amb enyor la dita infantívola en 
una tirallonga gairebé constrenyent, com ara obsedit pel cercle que no s'acaba 
mai. Constret pel córrer dels astres i les òrbites cap a llur crepuscle agònic i 
llur mort de zero total. El zero darrer: un cercle de foc que tot s'ho menja... 
per a glaçarís en res. 


Angoixat de bell nou pel congreny o ferri fleix de la perstricció que et limita a 
l'ara i prou, pel constreny anihilador de les generacions..., pel no-res d'abans i 
d'en acabat..., tracta encara de fer el capmàs... Altament irat, en quantes 
d'ocasions ha hagut de liquidar enemics...2 Amb aquest atuell de ferro... I ara 
consira: com l'escultor és fet de pedra o ferro, i el pintor de pigments i teles, 
l'escriptor és fet de mots — mots en conflicte... I morir és això: perdre el mot, 
perdre el mot exacte que et calia i que els astres i les òrbites suicides ja han 
esborrat per sempre pus... 


Pigments: burell, callol, bai, taboll... Exacte. Com el pintor no es cansa 


d'albirar menstrus, que veu com opopònacs (panacees) per a un món fet nyap, 
a les acaballes del cicle dels ploms. A frec de fondre's si els pigments no són 
doncs reacunçats perquè neixi quelcom intel-ligible... Així els hereus qui som 
de les ensulsiades del passat, d'on el ressò ens retruny a un cervell on ens 
perdem com en laberint, cercant-hi les lletres del Caire, on tot ve explanat, 
d'ençà dels temps rocambòlics on les mòmies no érem encara mòmies — D'on 
has dit...2 inquireix — Mana...2 — Lletres d'on2 Del caireP De quin caire...2 — 
Del caire de la claveguera, és clar, on l'escultor troba el ferro i la pedra, i el 
copròlit i la gemma, que llogarà com qui pren a lloguer l'asclada guardiola del 
món, i com qui amb allò manllevat tracta ingènuament de muntar quelcom de 
més bell, assenyat, plaent i durador... Així el poeta qui... 


En aquell moment n'Aristarc es veia pres per un nou molt febrit pensament... 
Un pensament interromput sobtadament... Estrebava la clavilleta i queia la 
bobineta... O havia estrebat el gallet i el percussor havia tombat... La bala 
havia eixida rabent... Fumet de mort en roman. 


(Eleuteri Qrim : 2007-10-26 : Combatents qui mai no es reten.) 


Membres destrempats i destrempaires, els de la inintel-ligència. 


La "inintel-ligència" — segons en Shavv, el contrari del cos intel-lectual o 
boldró d'intel-lectuals dit, per manlleu del rus, 
Fintel-ligència". 


Qui cal ficar al sac de la inintel-ligència entre nosaltres2 Ah, en un mot, els 
Xarnecs. 


LSí, home, sí, els xarnecs. Els xarnecs — potser ja me n'he cansat de repetir-ho 
— són els qui a casa nostra parlen i escriuen en franquista — se n'enyoren tant 
que no hi poden fer més — treballen doncs, passivament o activa, a favor de 
l'enemic — parla de traidori Són membres del racisme rampant que ens vol 
extingits, ens vol anorreats, ens vol no-re... I ara anéssim a pams. Els passius 
són membres de la 

inintel-ligència potser perquè no en saben més, ai, pobrissons (aqueixa és la 
inintel-ligència de l'analfabet, que és exactament el que és tant de pobre lacai 
nat vassall), els actius ja fan més por, pertanyen a la inintel-ligència 
imperdonable, l'exclusiva del xarnec furibund (aqueix fóra el franquista més o 
menys alfabetitzat — hi havia abans el Mendonça, el Basques, el Marsete, i ara 
diuen que hi ha el Fafon, el Xisques, o què em sé — els llegirà durant tres cents 
anys seguits, si en sap, llur mare molt petaire ans decrèpita i empedera...) 


Ah, i llavors hi ha l'exemple inesmable d'inintel-ligència del Putadella — ha 
confós el pujolisme pel catalanisme — collons, si deu repapiejar, el betzol: 


En canvi, és cert que pujolisme i franquisme, hum... Vejam... 


Pujol s'emmirallava al seu modelet Franco en el fet que també era missaire — 
de la fastigosa secta dels cristians com tothom sap totalment infiltrada pels 
castelladres. 


Oi més, ambdós eren borbonistes — el Pujol "salvava" el borbó qui a hores 
d'ara (a l'hora on se l'anaven a fotre de valent entre castelladres aturant-ne 
ell, el Pseudofranquet de bot i fora, la grotesca baralla que ens hauria 
aplanada la via, entre orxegoses hienes: els ultra-ultres del règim contra els 
simplement ultres) què fóra, dic, el borbó abjecte, a hores d'ara, sinó oblidat 
detallet irrisori entre els esponerosos i 

acomplerts catalans d'una Catalònia unida, independent i lliure...t 


Afegíssim-hi que tant l'un com l'altre, carrinclons fins al bessó, apostaven pel 
folRlòric — ecs, virós femer on creix el bolet verinós de la inintel-ligència pobra 
— no dic pas la rica, o pilha, dels barcelonins botiflers i bares: aqueixos quilis 
ja tenen el flamenc i la "tauromàquia" (veuen la ironial) (quin tip de riurel) — 
trien i vanten justament el folRlore cagalló, no podria ésser altre: el foltlore 
franquista (hàl), però 

troben pollós i arnat el propi. 


En Pu i en Fra, doncs, quin parell d'estaquirots nefasts... Ambdós es volien 


patrons, un amb les armes davant, l'altre darrere: lladres desagraits, volien 
doncs que penquessin i callessin els súbdits — i que llavors es morissin. lÉs 
cert que l'un era brutal i sanguinari, i l'altre només meucarreta i merdetes. I 
que fóra de bajà (i jo bajà rai, mes mai fins a tal cim de marejar-t hi i 
estimbar't, i trencar-t'hi el carbassó), fóra d'ultra-bajà, dic, de dir que ambdós 
eren assassins. L'un l'era, i dels més grossos mai haguts. L'altre no fou ni 
mesquí governador qui mai hagués tinguda l'oportunitat d'estalviar cap vida 
per aliè jutge malparit damnada, no, no fotéssim cagarel-la, tampoc, entre poc 
i massa. Mes tant se val, el resultat, pel que fa al camí llavors fet per 
Catalònia, fou el mateix. Encara som on som. Al pou de la pudentor del 
canfelip més tètric./ 


Quines altres heroicitats féu el Pujol de tall palesament franquista...2 Cony, 
home, i tant, la més gruixuda i crespal Sense piular molla va "regalar" els 
valencians" (ara nom podrit per sempre pusl) als castelladres. (Els 
valencians" — quina galdosa trajectòrial De pagerols lleidatans amb una certa 
empenta, a volpells vassalls del rei franquista, successor directe del qui els 
espolià i els jaquia a frec d'anihilació — fotrem goig, malastrucs, quina 
vergonyal — i n'hi ha qui s'hi abonen, feliçosi Parla d'inintel-ligèncial)J 


Llavors patim-patam, ve el trist ans raquític albardà en Putadella i què fot...2 
Identifica aquest franquisme tou i malaltís, esblaimat i fluix, dit "pujolisme" 
amb el catalanisme. Cal ésser així mateix inintel-ligentl Doneu-li'n qualque 
prèmitl 


Catalanisme és tot el contrari del pujolisme. No és ni missaire ni folllòric ni 
negociant ni estalviador ni acollonit ni limitat ni vassalll Catalanisme és 
europeu, mai castelladre, el catalanisme porta Europa al pit, el castelladrisme 
se li queda enrere, molt apropiadament, com 

cagalló molt avorriblement rebutjat. 


Catalanisme és llibertat i independència, mai dependència ni cadenes, és 
català absolut, mai cagalló (en cagalló, re — i això durant tres cents anys pel 
cap baix): no és gens supersticiós (i doncs gens nacionalista), és doncs 
intel-ligent, mai xarnec. 


El catalanisme té rels però no hi viu com cap quera ronyosa, les desenvolupa 
en branques d'ajut mutu. 


I el catalanisme és internacional, decideix al món i hi duu l'empenta catalana 


que si doncs ha pogut resoldre el seu destí (si ha pogut doncs eixir viu 
d'aquest pou de merda on s'ha anat enfonsant — i aqueixos darrers trenta 
anys no pas menys ni amb menys impotència), pot ajudar amb fina mà 
trencada a resoldre el destí del món — un món ara a les urpes dels qui el volen 
desorbitat bocí de xerri cremat i abocat com vil escombraria per les esteses 
huracanades d'un firmament estossegós. 


Catalanisme vol dir estel adés esmorteit i ara molt refulgentment ressuscitat. 


Així doncs que som-hi. Perquè som contrincants, i lluitadors. I som dels qui 
no es donen. 


Som-hi. Tothom sap on és. Tothom (potser tret dels de la borda 
inintel-ligència balba o somorta, els quals qualque dia caldrà esmenar o d'un 
carxot trametre a dida), tothom coneix el seu camp. 

Tarit, tarit, tararatl Endavant les atxes, torxes, llumins, llànties, lluminàries, 
falçs i fanals. Endavant doncs una cosa o altra. La questió 

tanmateix no quedar's encara enrere, una mica més somorgollats pel fang 
safarós que de l'insuportable canfelip sense aturall vessa. 


Vessa2 Vessa2 


I tant. Vessa. Vessa de fètid espetec. 


(Eleuteri Qrim : 2007-08-13 : Llicí il-líciti i qiilim iixí.) 


Llicí 


Ini mili d'histirii in him s'imigini in him tit siriís Gi sibri sivint rispictit qiisi 
ininimimint) diint niginsminys bijinidis rii. 


niciinils, dirint il XIX, i lliminyi, li firmi di litiritiri qii il Ripdivill rilillí li millir 
tili isdivinghií li filisifii. Issinciilmint, li filisifii litiririi Gil Ripdivill, ghiiribí 
línila filisifii imb prii silti ni vilti) ís l'iscrit qii intinti di Risir li riilitit qii him 
pircip imb ils sinys imb li riilitit qii him pircip imb il siny — ís i dir, intri il mín 
vist i l'imiginit — intri ils finimins qii iprinim imb ils sintits i li fint nii d'iqiists 
finimins (ini fint qii sivint Rigitim Rim i iniprinsibli, pil fit qii ís missi "piri" pir 
i li nistri impirisi mitiriil). 


Iqiisti diilitit ís i li ril di lis riligiins i lis mitifísiqiis (qii sín lis primiris filisifiis, 
lis filisifiis irRiiqiis i ibsilitis, miris di lis filisifiis d'iri i di l'isdivinidir Rintini). 


Piri Tilis il qii viiim pit íssir in pidri i in Rivill, piri in riilitit tit ís iighii. Pir i 
Hiriclit in fic itirn, itirnimint Rinviibli — titi istibilitit ini il-lisií — l'ínic iqiilibri 


il disiqiilibri ridilil i Ripriciís dil fic. 


Pir i Pirminidis il riil ís istitic, glicit — tit Rinvi pircibit i li pill d'iqiist íssir 
minilític (i idintic d'impirtistimps i ill mitiix) sín llimbriigs il-lisiris. 


Pir i Inixighiris ils qiitri ilimints bisics — iighii, tirri, iiri i fic — is Rimbinin 
(prisints simpri in Ridi minifisticií di li firmi mitiriil) i griis difirints. 


Piri Dimicrit li riilitit ís l'itim, il qiil s'iniix di difirints miniris pir i firmir, 
timpirilmint, li il-lisií di Ridi Risi. 


Pir i Pitighiris ís il Nimbri — li Rimbinicií dils nimbris — illi qii viis sín límits — 
illi qui ís, ís il-limitit. 


Pir i Impidiclis l'isfiri di l'íssir ís plini dils qiitri Rintriris sinsiblis i itirns — 
Rilint, frid, millit i iixit — qii s'itriiin pir imir i is distriiin pir Rinflicti, Rim ils 
itims, s'indricin i disindricin in lis difirints firmis dil visibli: irbris, icills, 
nívils. 


Pir i Plití, lis firmis siprisinsiblis, missi lliminisis pir i nisiltris, is riflictiixin in 
il mín Rim i imbris qii pidim Rimprindri i Ripsir. 


Piri Plití, li biitit i l'idri idiils d'in mín sipiriir is diginirin in il mín ictiil, il qiil 
simpri vil itinyir i iqiisti biitit ingilili i i iqiist irdri místic, piri ilhiri simpri 
rimin i mig Rimí, pil fit qii nisiltris, ils irtífixs, sim impirfictis. 


Pir ils cristiins, il cil impiriil, imb dfíi il trin cintril, ís li riilitit — iquist mín d'icí 
biix ís ini mini d'infirn fistighís, in him ins Ristighi pirqii in sirtíssim pirghits: 
ini prisí di tirtiris il-lisiriis di qui him di sibir imirgir sinsi tigiis di titi li inítil 
britícii qii ins vilti. (Fitrim giig.) 


Pir i DisXirtis il mín di lis Risis criidis is ridiiix i diis ixistinciis: li sibstincii 
pinsint (inimi) i li sibstincii ilistici (mitirii), imbdiis is Rimbinin in li pirsini. 


Pir i Spinizi, niinimi ni mitirii ni sín sibstinciis, nimís hi hi ini sibstincii, li qiil 
pit itinyir in nimbri infinit di viriiciins d'íssir, diis d'iqiiixis viriiciins, ís i dir, li 
qii pinsi i li qii ilistiRimint pit íssir istribidi, sín lis qii nisiltris pidim pircibri i 
Riniixir — titis lis viriiciins, inclisis lis diis qii Riniixim i lis infinitis qii ignirim, 
sín ficitis d'ini sili sibstincii: díi. Díi iqiivil i tit il qii ís. 


Piri Licli hi hi il mín mitiriil ividint ils sintits i l'immitiriil qii infliiix dimint 
ils irghins d'iqiists sintits, mitjincint ils qiils pridiiix idiis in il cirvill. Hi hi diis 
minis d'idiis: lis di sinsicií (qii sín li pircipcií dil mín físic) i lis di riflixií (qii sín 
lis sigrighidis pir l'intinimint itiit pir lis idiis di sinsicií). Ilh sintit i ilÈ pinsit in 

l'intinimint dil nistri cirvill risimiixin il nistri Riniiximint dil mín mitiriil. 


Pir i Birhiliy l'ínic qii ixistiix ís li idii dil qii ixistiix — pil fit qii si tinim ini idii 
dil qii ís ji ni nicissitim qii ris d'iltri ixistiixi, i pirt d'iqiisti idii, li mitirii pit 
dincs íssir disRirtidi. II mín mitiriil ís ini criicií di l'intinimint. Li riilitit ís il 

pridicti dil pinsimint. 


Himi trinsfirmi lis idiis di sinsicií di Licli in imprissiins i lis idiis di riflixií in 
idiis i prii. Lis idiis is difiniixin Rim imitgis diixindidis pir lis imprissiins. Li 
pinsi is vii ingrishidi pir lis imprissiins, i sinsi imprissiins ni hi hi pis idiis. Ni 
pidim tinir Rip idii di ris d'illi dil qiil ni n'higim ribit ilghini imprissií. Il qii ni 
pit íssir pircibit ni pit íssir Rinighit. Pir iximpli, il pricís Rinsiqiinciil ni pit íssir 
Rinighit — diis: "sí qu il fic Riisi isRilfir" — piri in riilitit ni hi sips gins, pil fit qii 
li Riisicií ni is pit pircibri. Li Ril-ligiixis pir l'ixpiriincii dil pissit: "simpri qii hi 
uist fic hi sintit isRilfir", piri ni pits pircibri'n li Xiisicií (qii l'ini Risi Riisi l'iltri), 
pirqii Riisicií ís in Rincipti ibstricti, ni ís ris riil. Pirqii fins iri diis Risis sinsiblis 
viniin inidis pir in nixi (qii in diis Riisicií) ni vil dir qii in l'isdivinidir timbí in 
vindrín, pil fit qii l'isdivinidir inhiri ni ixistiix i illi qii ni ixistiix ni pit íssir 
pircibit, ís i dir, ni pit criir Rip imprissií. D'icí Ril Rincliiri qii il Riniiximint riil 
qii tinim dil mín ni pit íssir siní frigmintiri — qii, pir li firci dil Ristim, iqiists 
frigmints di Riniiximints ils inim pir nixis fits di ni ris, ins dii fins i qiin pint il 
nistri Riniiximint ni Ís, in grin pirt, siní il-lisií. 


In Rint, lis idiis di sinsicií di Lichi (lis imprissiins di Himi) isdivinin ini di lis 
diis finciins di l'intinimint, li pirt qii pircip. Lis idiis di riflixií (lis idiis di 
Himi) isdivinin li pirt qii pinsi. Li pirt qii pircip rip ils "pirtiRilirs" (qii sín lis 
imprissiins qii ils sintits li pirtin). Dils ibjictis intisis pir li pirt qii pinsi in dii 
Rinciptis". Mitjincint il pricís di 3idici sintitic", l'intinimint iplili Rinciptis ils 
pirticilirs. Jidicis (pistilits) n'hi hi di diis minis: inilítics i sintitics. Ils inilítics 
sín pripisiciins ividints: il pridiRit ís Rintinghit in il sibjicti, li siii nighicií fíri 
Rintridictirii (Ítitis lis miris sín fimillis" ís in jidici inilític, pirqii il Rincipti 
fimilli isti Rintinghit in il Rincipti miri, ni pidim dir: "ni titis lis miris sín 
fimillis" ni minys: "Rip miri ni ís fimilli"). Qiin il pridiRit ni ís Rintinghit in il 
sibjicti, il jidici i pistilit is dii sintàtic, li siii nighicií ni implixi Rintridiccií. 
D'iqiisti miniri, tits ils jidicis di dibi signifilitiis hin d'íssir sintitics. Ils 
sintitics timbí is dividiixin in diis minis: ils i pistiriiri i ils i priiri. Ils jidicis 
sintitics i pistiriiri Sín ils qii ininciin viritits i mintidis qii him pit incirtir di 
titis titis pir mà di l'ixpiriincii (pir iximpli: "Vili tiRi li ribi di Rití"). Ils i priiri 
sín jidicis sintitics qii ni dipinin di l'ixpiriincii (p. ix.: "qiilsivil isdivinimint vi 
Eiisit pir qiiliim i iltri", in, ji sighins Himi, sibim qui titi Riisicií ís il-lisirii i pit 


Riptinir-si tint i fivir Rim Rintri li nistri ixpiriincii). Pir i Rint, tits ils jidicis 
ciintífics, mirils i mitimitics sín sintitics i priiri. I sín pissiblis, Rintririimint il 
pirir di Himi, qii issivirivi qii iqiists jidicis ipriirístics sín impissiblis. 


Rint in dimistri li vilidisi. Dii: hi hi tris minis di Rinciptis: i pistiriiri, i priiri 
i Idiis — ils i pistiriiri Sín ixtrits i ibstrits dirictimint di li pircipcií sinsibli i 
iplilits dirictimint i iqiisti pircipcií: ils i pistiriiri timbí s'ipliqiin i iqiisti 
pircipcií qii ibtinim dils sinys piri sín Rinciptis qii ni ibtiníim pis pir mà 
d'iqiisti pircipcií dils sinys, finilmint, lis Idiis, ís i dir, ils Rinciptis qii him ni 
ibtí pir mi di li pircipcií sinsibli ni iplixi i iqiisti pircipcií qii dirivim dils sinys. 
In ciincii i in lis iltris brinqiis dil Riniiximint, itilitzim pir i disinvilipir-lis ins 

Rinciptis i priiri, Rinciptis qii Rint inimini Ritighiriis. Li Riisicií ís ini Ritighirii. 
Il jidici sintitic i priiri: "qiilsivil isdivinimint vi Eiisit pir quileim i iltrí", pil fit 
qii li Riisicií ni pit íssir pircibidi pils sintits, timpic ni pit ibtinir-si pir mà dils 

sintits, ís, dincs, in Rincipti i priiri (ini Ritighirii). Ixistiixin, tit plighit, ditzi 
Ritighiriis: tris di qiintitit finitit, plirilitit i titilitit), tris di qiilitit friilitit, 
nighicií i limiticií/, tris di rilicií (di sibstincii i iccidint, di Riisilitit i dipindincii, 
i di ricipricitit intri igint i piciint/, i tris di midilitit (pissibilitit-impissibilitit, 
ixistincii-inixistincii i nicissitit-cintingincii). 


(...) 


I iri qii viig qui tits plighits bidillim mi n'inirí i mitir l'iriig in ispir di simiir-hi, 
Rim ghiiribí simpri, qiitllins di triitis di llitris. 


IBCDIFGHIJRLMNIPQRSTIVVVXYZ-titbin birrijit, ís Rlirl 


(Eleuteri Qrim : 2007-08-13 : Imperi cagalló pel jussà esfinter absorbeix.) 


A cops de xirivia als mugrons 


El senyor Caguerot se n'anà a enraonar amb els enemics i es veu que ho devia 
fer en la llengua de imperi cagalló. 


Pel que n'esbrín dels cofois diaris nostrats (2), es veu que hi va dir quelcom 
com ara: "-Uno, doso, treso, quatreo, cinco, siso, seto, vuito, nouto, deuto, 
onzo, dotzo, tretzo, catorzo, quinzo, setzo, i dissetol Ufol Emo dico Josepo 
Lluiso, collonsol Vosteso noo compreneno aixoo perqueo noo voleno, 
homeso...l Aio, eso queo souo unso capso deo botifarraol Homenetso deo 
déuto, eso queo noo voleuol Caro sio foso queo deo deboo no podeuo, conyo 
queo rueso queo fóreuo 


I diuen que en acabat se'n va anar estarrufat d'allò més. Tret que com deia en 
Pedrolo parlant d'un altre botiguer obtús qui, en acabat d'haver "servitl" a un 
client qui a Barcelona li imposava "naturalment" el xarnec, després d'haver 
parlat doncs amb un xarnec en xarnec, li va dir a en Pedrolo, qui era llavors 
Púnic client davant el taulell: "-Ecs, vós, quin carallotl Aquesta gent... 


Aquesta fou la torna d'en Pedrolo, un escriptor de veritat: "-Sí, molt 
carallot i buròcrata i datpelcul, però us ha fet parlar en la seua llengua, i 
vós sou a casa vostra i ni la vostra llengua no sou capaç d'emprar, ja em 
direu qui és més carallotP 


El mateix amb el políglota Caguerot. El fan parlar en cagalló, i ell demostra 
com en sap. Enlloc de no saber-ne, que és el que realment tindria 


collons. 


xo x 


En Pedrolo era la dignitat sàvia. En Pla era l'indigne sapastre. Sàpiens 
insisteix ara en el fet ben conegut d'aquell escriptoret qui es deia Pla i 
escrivia en franquista, i era molt conegut i celebrat entre els forasters 
infiltrats i els íncoles conformats amb el franquisme, i després al cap d'estona 
el fat Bardagí li ho traduia al català per a consum dels farts, i llavors fou 
esbombat com algú de vàlua pels botiflers pujolistes, i ara fins i tot hi ha 
pipiolis pel món qui encara es creuen que era un "bon" escriptor, i al 
capdavall què era. . . 2 Un foteta qui escrivia banalitats. I a tot allò que era 
important en deia de "bajanada i de collonada", tret que és clar, a part les 
viltats contra els catalans en favor de l'enemic feixista castelladre, la bajanada 
era allò seu — teca encara ara per a burgesos i botiguers sempre acollonits. 


xx 


Ridili impil-lit pil mistighit — pirt di tirri ni pit iixiRirs — rillisti i s'iRlifi Rim il 
miix jist nit — mis iri sin girmi pirt di li miii istini, Rip i l'istirri, im vi imb in 
birrit biri i fitrim ghirritidi il Rlitill — im tric li fivi i li fit tris llimics ils 

bidills. 


Lin dic fivi dil tribic pirlà di li fivi ji in dic tribic. S'iixili Xim pir pilitji impis i 


is tribixi i dritis pir i filirs il Xiny. I llivirs Rim s'isRirr Rim trimit ils trits di 
llitiridilJ 


Tint si vill Li Riistií Ri iRill miliit vi ribri tris llimics il piltrii. 


M'hivii vinghit i imprinyir Ri ni il pighivi prii. 


Dic: "Llidril Ni it pighivi prii2 I dincs, iri istis sitisfit2 IRists tris llimics vilin 
llir pis in plimV) 


xx 


(Eleuteri Qrim : 2007-08-13 : Ini mini di birbí di mirdi Xim il Ri tinin iri ils 
xirnics.) 


L'irticli ripignint di l'Spiighil Rintri ils litilins. 


Li Ririllititi rivisti Dir Spiighil — Ri vil dir l'ispill — iri l'ispill in is ghiiitin ils 
bidics — hi piblilit in llirg irticli in diixi ils Ritilins i llir litiritiri fits ini mirdi... 


Bin prifit ils ficil 


Ri iixi hi fissin ils idiits inimics, ils Ristillidris, iri Rimprinsibli, mis ini rivisti 
iliminyi d'in cirt pristigi...i IRill pibrissí ximplit xiRlilighillins ils milpirits 
Ristillidris mi l'hin bin invirinitl 


Dimistrint il disgriciit Ri iscrii l'irticli Ri ni sip là Rillins s'impitilli, pir Rimptis 
d'ismintir ils grins iscriptirs Ritilins intics i midirns — simpri intri ils millirs dil 
mín — is fit i iniminir insilsis sidimirimirdis. IXiixis Ririllits di l'ispill dils 
bidics ji ni si"n diiin riRirdir, mis prii si'n riRirdi il tit pirfictimint, Rir Ridi 
sitmini Xim iri istidiint dil bill idiimi iliminy — dils iscriptirs dil Riil idiimi il tit 
simpri tint hi ghiidit, sibritit d'in Hiffminn i d'in Jiin Piil, i d'in VViinir i d'in 
Ivvi Jihnsin — Rim il tit iri dincs i Lliidi i Rimprivi il Riisc Ridi sitmini l'Spiighil, 
Rin riiri ins fitírim tits plighits, ils Ritilins i ils iliminys, Rim ni pis ils Ritilins 
ins ils Ristillidris frinRistis (ninfit, ís Rlirl) in cinsiririn in nímiri pirlà hi hivii 
in ini pigini in in riRinit li fiti d'in sigill d'in rii ifrilà (im fi l'ificti Ri iri il dil 
Tighi), in iltri riiití ridíRil, ini mini di birbí di mirdi Xim il Ri tinin iri ils 
xirnics, mes iRist firci mís intil-ligint i vii, ritritit ni pis imb li aRilli mirdi di 
ghisifi imb mintillini i il Rinfilip Righit i disfrissit d'ississí di l'irmidi fiixisti, 
mis (il dil Tighi) imb lis siiis dinis i fillis, titis ispitrighidis i imb ils pits 
pinjints - i Rim ils frinRistis, ís i dir, ils fiixistis, ís i dir, ils Ristillidris ni viliin 
Riils Ritilins ins pirvirtíssim, i bí tillivin il rihinit i li pigini sinciri, i bí, Rim 
fiiin sivint, Xim hi hivii Rillim — Riilli irticli i fiti Rintri il rigim dils fiixistis, ci 
ís, dils Ristillidris, ci ís, dils privinciins dil Mirdís di li mirdi — llivirs il nímiri 
di l'ispill dils bidics (Rim s'hi tirnit iri, llis) ni irribivi, i irribivi tin isRipcit Ri 
tits ins in fitíim, ir ils Ristillidris (tin iri Rim llivirs: li mitiixi singhinirii inàpii) 
simpri hin istits li riiti i li pini dil mín, imb llirs inhisiciins i "disRibirtis" i 
erlidis" i mirdighidis di fiixisti, ci ís, di Ristillidri. 


Piri ís clir is vii Ri iliix pibrissí di Ripdiliny Ri hi iscrit iliix vil irticli Rintri ils 
hitilins i llir milt mignífili ins siblim litiritiri ni si'n rilirdi ni d'iixi ni d'in tí il 
firit dil Xil — pribiblimint is pinsi Ri il sii firit dil Xil ís in icill mís i minys itiri 
pirdit pir lis ghilixiis... I ni, bitzil di mirdi, ís in firit dil Ril mirdís in hi dii siRir 
li plimi Rim iscrii tils bijinidis, Rir si ini litiritiri ís mirdisi i in pibli ni ís pis 
digni di Rintiniir vivint ís il pibli milistric i pibliti dils Ristillidris i ís li vil 


tithim hi rixiniix). 


Iixí Xi, nii, Xim Ri diis viiri il Mirdís di titi miniri, iixi it disig: Ri t'hi miris i prii. 
Ri t'hi miris d'in Rip, irrilipiribli Rim its. (I l'ispill, llis, milimint rii. Imb iixi 
digridit intri ils fills Ri ni sirviixin ni pir i tirRirs li Xil.) Li ti, vil irtililisti 
inRistillidrit, Rir di mimint ji sips Ri ís viiri i l'infirn dils privinciins ignirs i di 
sibripís fiixistis ibjictis, ils mirdilinys, ils Ristillidris, dils Riils, iixi it disig, iviit 
pighis infitir-ti'n, i dincs ribintirín, iixi, piidís, iimís it disig: li mirt i l'iblit. IRill 
pistitx tii Rintri il grin ins hiriic pibli Ritilí simpri siri vist Rim li privi di li tiii 
miligni istiltícii. Hi, i pistir fing. 


(Eleuteri Qrim : 2007-10-12 : Breu càntic contra els cagallons.) 


Breu càntic contra els cagallons. 


LJorn adient (i cada jorn n'és prou) 
per a cantar contra el castelladre en cap, 
el cap reial dels franquistes i tota la púrria inane qui els 


aplaudeix./ 


Ah com em plauria ara mateix veure mort el darrer generalíssim 
dels malastrucs epanole, 
com em plauria de veure'l mort, 
aquell trosdemerda que es fa dir Quan Cago — i com s'hauria de 


dir 


pobra quica desgraciada, 
si sempre és al "tron"I 


(que és com pel món en diem de la tassa de cagar-hi)l 


Com em plauria de veure'l mort, 
i veure mort el seu fill Canfelip — com n'ensopegaven el bon nom 
car el malparit put a merda, 
tots en puden, 
tots puden a merda, 


puden a cagalló: els franquistes els castelladres els epanole... 


Els epanole són l'únic poble al món 
(banda de degenerats qui puden tan ferotgement 
fins que només en pots desitjar la mort), 
són l'únic "poble" 

(els va bé això de "poble" car són provincians a collons, 
puden a la merda i la sangota que trepitgen de continu), 
són els únics tan provincians, 

i tan malastrucs i tan pudents, 
qui gosaren fotre's un cagallól 
—un cagalló fumós ondulant tortet fastigós 
al bell mig de llur nom: 


—epana (diuen), epanolel 


i sempre hi afegeixen al capdamunt un cagalló ben pudentl 


Cal ésser datspelcull 


Com em plauria veure'ls tots morts: 
tots morts: 


tots morts... 


Quin descansl 
i tornarà a esclatar el xampany 
com quan es va morir llur pare, 
l'oiós pare qui els va parir, 
aquell sanguinari cagalló qui en deien de Franco, 
perquè omplia de franc de cagallons sanguinolents 
pertot on passava, 
castelladre exemplar qui ara cada castelladre de la terra merdosa de 
Canfelip 
tracta d'emular, 
per això continuen de dirs epanole 
(amb el cagalló ple de sang damunt) 
i continuen de fer volar aquell mateix torcaculs dels epanole 
i toquen les mateixes volpelles merdes militars dels epanole, 
i tot és idèntic: 


tot és idèntic, 


tot, 


als anys on era ell el Quan Cago de torn. 


Ah quin fàstic doncsi 


Quin fàstic d'idèntica empastifadal 


Quina joia no fóra per tant veure'ls tots morts, 
cada franquista, 
cada feixista, 
cada castelladre, 
cada cagalló, 
cada merdeta burocràtica, 
morta ara mateix, 
ah joia llavors, 
ah joia: 
ah joia, 


ah 


(Eleuteri Qrim : 2007-09-09 : També ho diu l'independent.) 


Per què el rugbi és l'esport dels catalans. 


Segons The Independent del sis de setembre qui sap si per això també. 


N'extrec aquest parell de bocinets que vanten tant la fortalesa i pugnacitat 
dels catalans com llur antifaldillisme clerical. (Només la xurma supersticiosa 
dels criminals zelotes del xarneguisme o gavatxisme (els borbonistes de 
sempre) s'adhereixen al que diu mai la secta fastigosa, cobejosa, dels catòlics.) 


"Some rugby historians offer ethnic or racial explanations. They suggest that 
the Basque and Catalan races — tough, muscular, mountain men — vere better 
suited to rugby than the other populations of France." 


N'hi ha, entre els historiadors, qui en donen raons ètniques o racials. 


Suggereixen que a la raça catalana — d'homes muntanyencs, resistents i 
musculats — li anava millor això del rugbi que no pas a d'altres pobles de 
França.) 


Many tovn dignitaries encouraged rugby precisely because the church 
detested it. It became an expression of local pride." 


LEl fet que l'església prohibís i renegués d'aquest esport animà els notables 
locals (republicans antifanocs) a encoratjar-lo. Esdevingué una expressió 
d'orgull propi./ 


Si ho diguéssim naltres, n'Adalbert o jo, ningú no en fotia cap cas. Mes ho diu 
The Independent (i doncs els enemics que es fotin, com sempre). 


(Eleuteri Qrim , 2007-09-07 : Go Cats, go Cats, gol) 


The Catalonians — due to play the Americans on October the 14th. 
Great matchl Here is my side's anthem.)/ 


Go Cats, go Cats, gol 
Pelem'ns-la per Catalònia 
Victoriosa nació, i idònia. 

Humana cosa és 
Pelar-se-la, i l'inrevés 
Fóra inhumà—— 
No fers la mà: 
Quin disbarat 
De monstre impur, 
De nyicris aixarnecat, 


O malparit escrú. 


Pelem'ns-la, pelem'ns-la, valents, 
No fóssim morts ni feixistes, 


Anéssim ardits i calentsi 


Al canfelip els borbonistes 
On es cou la gasòfia 
Que endrapa el malveí 
Qui a tot el que toca atròfia 
Produeix, i esquírria i odi roí 
Hom li porta com l'ensuma 
Tan a prop, sense titola, 
Només amb el nas a la comuna 
Pensant a ficar la gola 


On la merda és més tova i pansida. 


Per això ens la pelem: 
No ens la volem podrida, 
Pugnaç ens la voleml 
Pugnaç, batallera i agressiva 


Per ningú serà cruspidal 


Go Catsl Go Cats gol 


Catalonian Cats, go, go, gol 


Em cag en l'ou, 
Som campionsl 


Em cag en l'ou, 


Som campionsl 


Go Cats, go, go, gol 


(Eleuteri Qrim , post , 2007-08-13 : So balmat de llautó barat. 


Christopher Hitchins: so de llautó. 


Guaitava ahir en Christopher Hitchins a C-span i em demanava per què els 
ateus de dreta (els pseudoateus de dreta, o els ateus de pseudodreta2 J han de 
fer tant d'aldarull i de petarrera per dir que són ateus. Com si calguésli Els de 

més del món — uns cinc mil milions dels 


sis mil milions si fa no fot que diuen (2) que "som" Lmaleit excésij — aquesta 
ximpleria de creure en un ésser màgic, eteri i enjòlit, qui et vigila a tota hora 
com un agent camuflat de la puta bòfia i et tracta de mesquí titella, és un 
concepte carrincló i irrisori que ens passem per la 


carranxa. Tranquil-lament ateus, no en fotem cap cas. Només quan lcom 
s'esdevé ara entre els moros i d'altres desgraciats (com ara entre els feixistes 
castelladres i sudamerdicans i els pagerols ignorants del "bible belt")J, només 
quan hom t amenaça de mort si no fas "bondat", fem veure que en fotem i que 
ens mig creiem doncs totes aquelles criaturades i badomies. Part darrere, és 
clar, ens hi caguem encar més aferrissadament. 


LEls mil milions restants qui xuclen el cagalló del dogma religiós i tan xirois, 
doncs per ells fotran. Mentre no emprenyin, cascú que es mortifiqui com més 
li llegui ni li plagui.) 


Els ateus d'esquerra no ens cal esbombar-ho gaire — és quelcom natural: 
ningú amb dos dits de front no es pot pas creure cap de les vils falòrnies dels 
capellans. (Ara, és cert que quan et vénen a terroritzar els infants i les velles, 

caldria fotre'ls a la presó, repugnants ensarronaires./ 


Precisament per això els ateus de dretes deu ésser que els cal d'insistir-hi i 
d'escarafallar-s'hi tant. L'home de dretes es belluga entre homes de dreta. Si 
un home de dreta té l'ànima forta (l'ànim fort), no li cal cap déu per a 
justificar el seu tarannà d'immens malparit. Ara, per a la gent de dretes 
d'ànim fluixet o mitjà, que bé que els va un déu "a dalt" qui els sancioni i 
llicencii les malifetesi Quina pau d'esperit que duu saber que, dalt ça-sus, un 
"pare" agressiu i dominador vol que siguis tu el seu representant: que siguis la 
seua baqueta esmolada i enverinada que fa anar "drets" els perdedors i 
dominats. 


Què ha de fer un ateu de dretes per convèncer els companys2 Escarafallets 
rail Tractar de convèncer la gent de dreta — una gent particularment curta de 
gambals — (car les bestiades que diuen creure's, déu meul) — demana feinades 
rai. 


A part que malsdecap rai. Plens de confusió, amb la consciència mal 
remenada. Car si ets de dreta i ateu, com t'ho fas...2 No pots "ésser" les dues 
coses alhora sense ésser massa malparit — per als de més dels humans massa 
impossiblement malparit — sense consciència, fent mal a tort i a dret sense 
cap recança ni remordiment, i amb tota la pau de l'ànima. 


Pel fet que, si ets de dreta — és a dir, a favor de les injustícies i doncs de les 
guerres contínues i el comerç que les guerres duen — prou has de creure't les 
altres falòrnies de la dreta — i assenyaladament que els rics són superiors — i 

doncs poderosos per dreta llei — i per això cal que imposin llur sistema 
d'opressió — lsense l'excusa de déu, ja em diràs amb quin dret altre que el de 
la nua força2/ — car els beneeix un déu — o una bruixa, o una sort, o una 
capacitat, o un do, o una "democràcia", o una "constitució", o un "programa 
que beneficiarà tothom", etc., car els pretexts no manquen pas... I beneits 


doncs per un déu paternalista qui a llur torn els fa paternals, i doncs 
autoritaris, envers els pobres o els no pas tan beneits com ells, tenen tot el 
dret de fotre ells de deuetons i així destruir-ho tot amb l'excusa que el de dalt 
els ho aprova. ICriminals de merda.) 


Els ateus de dretes es veu que l'única falòrnia que no es poden empassar és la 
falòrnia del déu o déus creadors — els déus precisament qui (míticament) 
creen doncs el sistema autoritari on el de dreta vegeta i s'entrompa i s'enfita 
com el capdecony qui és. S'empassen il-lògicament totes les altres. I 
assenyaladament la que diu que els rics tenen cap dret a imposar llur voluntat 
— justament com fotria déu. (Mentre "déu" és un concepte ridícul, sempre 
impaible per a ningú d'esquerres. No cal ni pensar-hi: ximpleria, infantilisme 
de cervellet naquis./ 


Per això els confusos "ateus de dretes", quan de debò no es poden rebaixar a 
dir que creuen en tal palesa falòrnia, els cal també fer tant el ruc: perquè se'ls 
ensorra l'edifici fal-laciós on es rabejaven. Car si l'autoritat dels rics (i per tant 

armats i millor armats) per imposar (paternalment i amb càstigs rai) llur 
voluntat, no prové de déu, d'on collons prové...2 D'enlloc. Com dic, déu era el 
pretext, l'excusa — i sense l'excusa no se'ls creu nidéu. Tothom sap que ho fan 
per malignitat d'ànima, per brutalitat, per crueltat, per ràbia animal. 


D'on que, com dic, sigui tan difícil de voler ésser ensems de dretes i ateu. Tant 
d'equilibri: quin mareig. Sense la closca divinal, se't veuria massa que l'únic 
que vols és anorrear el feble sense cap raó ni disfressa. I crides i perneges, 
0iat, mig embriac, mig foll. Sense solta ni volta. Com fa aquell pobre home a la 
televisió. 


lEp, d'afegitó, i parlant de disfresses, sempre es podria disfressar d'home 
d'esquerres (hi ha capsdeconys qui prou l'hi prenen) — prou hi ha milions de 
dretans sense déu qui per això es diuen d'esquerres — cap etiqueta no 
t'impedeix d'ésser un malparit, això rai.J 


(Eleuteri Qrim : 2007-09-01 : Els diaris 'catalans' - vils instruments de la 
burgesia botiflera.) 


Els diaris 'catalans' - vils instruments de la burgesia botiflera. 


No dic pas res dels diaris reconegudament feixistes - com ara la 'bangúardía 
epanola' o 'er pérío-dico' o tota aquella merda provinciana "balenfiano' - tot 
això caldria ésser un pobre datpelcul per a llegir-ho ni ensumar-ho - ara, però, 
déu-n'hi-doneret els que es pretenen "nostres'l Enverinats pel mateix 
franquisme de semprel 


Avui mateix, l'Avui t'ensenya, cofoia, les fotos dels gran lluitadors bascs 
enxampats per les bòfies invasores, per què el rebombori i la 
panxacontentamenta tan repel-lents2 (Sempre donant la versió castelladra 
dels fetsi Ço és, la versió falsa. J l'Ho haurien de mostrar trists (pel que ens 
allunya de la llibertat) i, a l'inrevés, vantant els ardits herois, i per què no 
mostren els covards representants dels exèrcits terroristes qui ens ocupen i 
ens terroritzen amb llur bombes i trets i amenaces i merdes2/ 


Entre els sermons dels missaires i els pudents saliveigs dels 
'contitufionalihtes', el 90 per cent del que ens presenta l'Avui és 
dogmàticament franquista. 


El Diari de Balears informava ara no fa res de l'autoassassinat de l'heroic 
Xirinacs sota el plec de pseudonotícies que pertanyen a "epana'l Ll (I El Es 
pot ésser més cudol ni insultant2 


Contínuament hem d'aguantar els mitjans 'nostrats' tractant un equip que es 
diu 'epanó", és a dir, que duu el nom i tot de l'enemic, tractant-lo, dic, d'equip 
'català' - (com es pot mai ésser d'un mateix i alhora de l'enemic odiat...2/J 


Burgesos esquizofrènics, només pensen a vendre - i sobretot a vendre's. 


Els equips i titelles "esportius' qui representen l'enemic només haurien d'ésser 
notícia molt divertida i foteta quan hom els fot tacons escandalosos. 
Altrament, què n'hem de fotre del que foti 'epana' o cap equip o titella 
"epanole'...2 (Que es morin tots - que es morin tots d'una puta vegada - no els 
portem cap altre desiglJ 


Els nostres equips no tenen res a veure amb els equips de l'enemic. 


I quin balafi de paper i de lletra enraonar del que diuen o caguen o pensen o 
escriuen els qui fan totes aqueixes brutícies en xarnec. (Cap català no llegirà 
ni es curarà mínimament del que pugui fer ni escriure ni dir cap enemic (i 
menys en la seua puta putrefacció de llengua) pel cap baix durant 300 
anys...1) 1300 anys que l'enemic ens volia fotre esclaul 300 anys on pels ferms 
serà ignoratl Com si no existísi/ (Hum... I al capdavall... existeix...2) 


No crec pasi 


Ai els oisl Maleits escombriaires xafallosos i papissots: que se'ls escolti llur 
mare - (això si la pobra dona té els budells prou empedreits/. Ecsi 


Diaris ridículs fàcils qui-sap-lo de llegir... Fent abstracció dels sermons dels 
missaires i les bestieses dels desconfits a la bestreta, no té mai més d'un 3 per 
cent que sigui llegívol - i això amb sort. 


Redéu si n'hem de fotre, de camíl 


(Eleuteri Qrim : post: 2007-08-30 : El cas de la bóta d'amontillat i el 
Caguerot Rovira.) 


El cas de la bóta d'amontillat i el Caguerot Rovira. 


Caguerot, el gastrònom, fou votat (ço és, triat) adés fa milers d'anys perquè 
conduís el seu poble a la llibertat. (Triat traidor, llas.) 


Per comptes de conduir re, ens explicava per a adormir ns què menjava, car 
era molt llefec de la teca i del mam, no sabem pas si se n'adonava que qui ens 
explica el que menja ens explica el que caga. I realment, què collons volíem 
fer n del que cagava el Caguerot2 


El que volíem era que repartís armes al poble perquè el poble pogués 
defensar s abans de morir del tot, car el poble no es volia encara fotre un tret 
al clatell, com el Xirinacs. 


El molt penedit Caguerot es penedia sempre de tot, tret del que havia menjat - 
i doncs cagat. 


Deia: "Ep, ací ho teniul" I es quedava ben descansat. 


Li picaven una miqueta els ditets untats de suquets i corria a demanar perdó 
al mateix rei del Pujol. Ningú l'havia triat perquè anés a demanar perdons i 
anés a estintolar cagallons al Merdís, justament com havia fotut trenta anys 

seguits el maleit botifler Pujol. Hom l'havia triat perquè comencés 
d'organitzar l'exèrcit qui alliberés la moribunda contrada, ai. 


Molt llefec del mam, s'acostumà als vinets andalusos - als amontillats. I deia 
de continu i ebri pertot: "montilla, montillal" 


Li passà com a aquell de qui en Poe parlà'n a "The Casi of Amontillado" - tan 
llefec d'amontillat, tan amontillat fins al nas i la coroneta, que acabà 
emparedat - en cas del Caguerot, emparedat d'espanyolisme. l'Ara doncs tan 
amontillat, i doncs espanyolista, que li n'ix per les orelles - i si no ens 
interessa el que caga, per què ens interessaria el qui sobreix de les orelles2) 


Li va sortir llavors de trascantó un amiguet torçat, qui veia la possibilitat que, 
amb en Caguerot emparedat i amontillat, tindria ara prou espai lliure per a fer 
que hom el triés a ell de repartidor d'armes i d'organitzador de l'exèrcit 
totcatalà d'alliberament, es deia Cagueter-oh, un bon altre gastrònom, llasi 
Un altre bordet bordant, i no dient gran cosa, altra que contes de la vora del 
foc perquè ens adormim del tot. Un altre amant del Pujol, el vil botifler 
estintolaire de cagallons al canfelip. 


El Cagueter-oh un dels primers discursets que va fotre ja va dir que res de fer 
el gallet, que calia sobretot fer el gallina entre les instàncies internacionals - 
lcom si les instàncies internacionals fotessin mai cap cas de cap gallina qui no 
pongui ous d'aquells qui fan bumli) 


Em diu en Cardeni que havia ficat aquest comentari innocu al full elèctronic 
que duia el discurset del Cagueter-oh (a la seua adreça de reagrupament punt 
no sé què). Diu que el comentari flonget no va durar l'estoneta d'una 
exhalació, que li esborraren en un tres i no res. (I dic jo: It figuresi Només hi 
són a mamar, maleits gastrònoms./ 


(53. Cardeni Bombeta ha escrit: 


ho dieu força clar. Ara, no entenc tanta de referència a Pujol un home 
qui ha fet tant de mal. 


— Voleu dir que ens cal sentir el que pugui haver dit un criminal anticatalà 
missaire i reialista (ço és, espanyolista) com aquell...2 


—— Tel món quin cas ens farà si no fem com els bascs, si no fem com els 
irlandesos, si no fem com tothom qui de debò vol ésser independent Si no 
aixequem un exèrcit contra els lladres i els botxins2 


- El cas que ens han fet fins ara. Cap.) 


Tornem al primer ramat de xais (com deia aquell). Escatainant de por, va 
prometre llavors, esborifadet com qualque altra gallina, dic, el Caguerot, que, 
Si no es moria abans d'un enfit, si hom continuava triant-lo, demanaria 
(demanaria, no pas exigiria per la força de les armes, nol) per a un futur 
sempre més llunyà, "fotem-hi el 2014", va dir, un referèndum per a 
l'alliberament de la contrada estossegosa, agonitzant, "si llavors no sóc encara 
mort - o morta del tot la contrada moribunda - o morts els qui em triaren... - 
això rai, com que el perdríem per manca d'armes i d'exèrcit qui ens defensi, 
també ho ajornarem. Direm: "deixem-ho, cavà2 Deixem-ho fins al 3014. Car... 
Què són per a naltres mil anys més de xarneguisme i castellufisme rampant2 
Ningú no ens guanya a penediments ni a paciències: ni a pacifismes ni a 
rialletes mentre ens empassem els cagallonets dels reietons al canfelip. "" 


LAi, mentre ells es foten tips, tothom al món se'n fot un tip de riure, del ramat 
de xais qui tria perquè hom els alliberi llops molt llefecs de carn.) 


Merda per a mi per patir-hi mica). 


Vostre, Adalbert Çonsamarreta 


(Eleuteri Qrim : 2007-08-13 : Oh, dracs Catalans.) 


Oh, dracs Catalans - (això de "dragons" jaquim-ho per als petits) - oh, 
gegantins dracs de tota Catalònia qui escoltàreu ans cantàreu de cor els 
Segadors - els Segadors qui lluitaren també per la primera llibertat - que és la 
llibertat de la nació Catalana sencera - oh, valtres, gegantins dracs - què us 
diré - em deixeu tot admiratl 


De valtres deu ésser de qui els gènits cantaren els fets i les gestes i fetes i 
festes. 


Amb en Herbert dilecte, vull dir, en Herbert Marcuse, això em ve a l'esment 
de dir: "Que sou els representats molt alzinats de l'altra realitat" - que 
donguin pel cul al Barça covard, encara un dels estintols de la repugnant lliga 
feixista dels castellufesi - valtres representeu molt alzinadament la realitat 
real - els Catalans pel món sense la puta por - orgullosos d'ésser Catalans, la 
millor raça mai pensada pels dracs: homes de foci 


"Que sou, oimés, la vera imatge de la joia i de l'acompliment, i sou la veu qui 
no comanda ni obeeix, ans la veu qui canta al vent" - VVembley sempre serà 


una merda sense valtres - ja ho era tantost us exiliàveu cap a millor aires i 
airecels. Benvinguts a la Catalònia qui malda per la llibertat' 


"Sou el fet - la gesta i el gest - que enllesteix la pau i acomiada amb una 
puntada al forat del sés les penes i treballs de la conquesta" - (ridícula 
empresa de cagat de por, el qui treballa pels déus, és a dir, l'ensarronat) - "sou 
en canvi la llibertat que cap cas no fot del congreny i l'estreta estrangulaire del 
temps" - (maleit invent dels metafísics de merda) - "amb el joc i el lleure sou 
millors (i hi viviu) que mai no foren (ni hi periren) els déus antics" - (cacics 
autoritaris rosegats per la por que els vassalls no els assassinin, boigs de 
frustració) - "sou l'harmonia amb la natura" - (no pas per valtres mai 
avariciosament estuprada, ans pels pol-luidors i d'altres nacionalistes d'estat) 
- "sou la redempció del plaer, sou el qui colga el temps sota la despreocupació 
del qui fa vaga perenne i s'hi rabeja, diví i humà, sou el qui la mort pren com 
un altre ventís accident entre les joioses vicissituds del viure natural" - (ço és, 
quan no ets esclau del treball i doncs de ningú) - "sou uns amb els benifets 
d'existir" - oh, gegantins dracs Catalansi - "sou uns amb el silenci, amb el son, 
amb el somni, amb la nit, amb el paradís - sou l'exemple excel-ent del principi 
del Nirvana que representa no pas la mort, ans la vidal" 


Com ho diré2 - representeu l'home nou, l'home Català, l'home de foci 
El qui no treballa, el qui juga i viu en la llibertatl 


Així ho hem volgut totes aquestes centúries els immortals Segadors. 


(Eleuteri Qrim : 2007-08-13 : Xirinacs.) 


Heroic Xirinacs 


Notes isnelles per a un epitafi 


--qui vota en el "sistema" 'epanole' és un traidor, només fa el sollat llit a les 
majories bàrbares. 


--pacifisme sempre equival a suicidi. 


--només un poble armat guanya la llibertat. 


--els "líders covards" qui t'han assassinat són els qui han tingudes les galtes 
de "sentir" la teua desaparició més "fortament i pregona". (I un colló de mico, 
és clar. Em sembla que el que senten són els pets de llur molt panxacontent 
paiment.l 


--el botifler Pulthol, qui estintolà el capdemerda Quan Cardo, rei dels 
enemics, i qui en acabat féu tot el que va poder per anihilar la nació catalana, 


i el "penedit" Caguerot, qui entrà al "sistema" epanole, i hissà la bandera 
gallinàcia dels espanole, presumí d'haver eliminada l'única esperança que 
teníem, i al capdavall dugué al capdamunt un foraster repugnant, "fofialitah" i 
epanole, perquè acabi de colgar'ns en la merda epanole, 


amb llurs fastigoses llàgrimes de cocodril, saben que han fet més mal que no 
foteren tots aqueixos anys el feixisme fofialitah i el feixisme franquista de 


l'ass-nas i els seus, vils botxins. 


--no sé si la teua vida completament errada de pacifisme bord tindrà pòstum 
rescat, prou em plauria que hom creés el front de la llibertat on els escamots 
Xirinacs esclatessin de lluml 


--Car sé que voldries descansar en guerra Lmes, collons, som ja tan mesellstJ 


--qui sap si en roman encara cap brot viu, del vell soc amb sucs genuinsl 


--ens cobrim de cendres, ens en colguem, desfets, sempre amb l'esperança de 


renèixer adrets i fermsl 


(Eleuteri Qrim : 2007-07-16 : 26 de Vidriols als Salpassers.) 


Aclucallades (26) 


Plagiat de na Margaret Cho: — Per què hauria d'observar 
el sàbat quan podria estar observant dues xicarronetes toquejant-se els 
pipinets...X" 


Tot el que no és, és: —Aquesta és (per a nosaltres: els qui 
pensem) la quiditat més extraordinària de l'ésser — que sempre és. Car 
Si no fos, ja no fóra pensable. I tot el pensable és. 


7493 


Pots dir: "Això no és un Miró", o "Això no és un Miró genuí", però 
només cal que diguis: "Això és un Miró fals" per adonar-te'n que és un 
Miró (tret que fals, és clar/. 


O dius: "Això no és un Cho'", però et dic: "Ho és, un Cho fals" — i ho 
és. 


Dius: "No és independent." Dic: "És dependentl" 


Encara millor. Dius: "No és viu." Dic: "Es mort" 


És com si parlés a la paret: —I la paret 
m'escolta. 


El missatge: —El missatge és la mentida. 


Per què el qui pensa hauria d'ésser responsable del que fan els 
copròfags qui se'l creuen...2 No hi ha ningú altre que pensi...2 No hauria 
d'ésser "propi de l'home' la facultat de no creure's el qui et ven 
falòrnies...P Val la pena una humanitat de pensament únic...2 En aquest 
darrer cas, més val el suicidi general. 


Polítics i generals, culpables de cada guerra, mestres i historiadors, 
culpables de cada odi. Cada fill de profeta armat, culpable de tanta de 
matança. I oi tots plegats que en rebran, de medalles i 
guardons...l 


La 33 


L'amor a "déu" paga per les bombes que llavors ja no sacrificaran bocs 
qui ja no boqueixen, mes qui hom (els boquers) venen a llurs boqueries, 
les bombes sacrificaran ara "enemics" — cada boc i ovella qui el moro ha 

de matar ve taxada durament per l'estat, pel govern, perquè es 
transformi en bomba a emprar contra els "rebels". La sang vol sang. 

Sacrifici de missa o altra merda religiosa només serveix per a acceptar 
el sacrifici dels qui van contra el poder. La sang de l'anyell duu sempre a 

més mort. I el romanent, devessall de femta malalta. 


Tot (sangassa) fot cap al mateix lloc, el duad, el riu atorrentat dels 
morts i tota la merda cagada. I on s'arramassa el duad — a la bassa que 
arrabassa cal forat únic del no-res, d'on res altre doncs no 
surt. 


Rebel: —Qui no vol fer diners (i més qui no vol 


"guanyar-ne'", car només en pots guanyar on altri en perd) és l'únic 
i autèntic rebel. Qui no vol fer diners (ni hi veu cap gràcia), el poder el 
puneix, el poder cerca a punir-lo amb esquírria i ferotgia. Hom el 
castiga a la pobretat, hom el castiga a la malaltia. Al mínim avalot, 
sempre surt rebent, qualsevol poder voldria anihilar-lo, esborrar-lo del 
mapa, treure'l del món — que no donés més l'exemple (altament 
càustic) del lògic i legítim. Per a tots els sistemes polítics, és a dir, 
d'opressió, no hi ha pitjor perversitat. Esdevé el tothora perseguit, 
pitjor: l'empaitat, l'apartat de tot arreu. 


Esclaus: —Maleits agents totalitaris — culpables de fet que la 
voluntat absoluta del dictador pugui efectuar-se. 


Tot hi és de més: —Que hi hagi res per comtes de no res ja és 


excessiu. 


Que aquest quelcom s'esdevingui, afegeix excés a l'excessiu. 


Que aquest excés pugui, damunt, pensar-se, l'excessivitat ja sembla 
llavors boja. 


I tot sense que tregui cap a res. Tres aberracions, doncs, 
monstruoses — 0: Sense excés, res. 


Com cada excés, cadascuna d'aqueixes tres grotesques aberracions 
s'estavellaran al cul de sac de l'atzucac i desapareixeran d'un 
espetec. 


I qui ho trobi poc convenient s'haurà de ben collons 
fotre. 


Cada accident com cada essència: —Sospitosos 
rai. 


Variacions culturals: —No ho comprendran mai — llur racisme 
contra nosaltres aixeca el nostre odi contra ells. Els pobles 
hegemòniques s'han tornats culturalment feixistes (ço és, nacionalistes 
d'estat) per tal de conservar els privilegis de llur hegemonia conquerida 
per la violència i el carnatge. 


Buits: —Quin buit deixa el mort2 Un buit directament 
respectiu a l'espai ocupat en vida. Més gros, doncs, o més 
petit. 


De què s'ompl el buit deixat pel mort2 De noves creixences. 
D'excrescències d'allò que romania a frec. Com més espai alliberat, més 
floració, floriment, ai, i floridura. Algun tou d'epígons genuins i una 
estesa de paràsits amb botris i xucladors que fan anèmic el 
forat. 


Ara, quin buit deixa l'anònim2 Cap. Allò innominat és sempre absent 
ino pas que fos mai inexistent per ell mateix, però ho era per a tothom 
qui hagués fallit d'anomenar-lo. Ara, desaparegut, tampoc no deixa 
forat, si no sabies que hi era, és com si mai no hi hagués sigut. Mai no 
ha existit, tot i que era: i hi era, i no fou trobat. Introbat, tampoc no 
pots trobar-lo a mancar). 


Merda per als duals: —Si hom diu que som dos, carn i esperit, 

li dic que ens avenim malament rai. Els esperons lúbrics de la carn 
l'esperit em fereixen i ens duem ensems doncs a l'escorxador del 
bordell. Altre no hi podem fotre que fotre. Fotem cossos esperonats per 
la lubricitat esbojarrada de la carn qui ens cavalca, mestressa cruel, 
l'esperit acollonit. 


Llengúes que es moren: —Vull dir, llengúes que es moren de 
riure. Mentre totes les de la vora es moren de veritat. Com més riurem 
més viurem. Això diu el savi Douglas R. Hofstadter, a Le 
Ton Beau de Marot (1997), pàg. 487: 


"—Això de "llengua morta' és, és clar, una metàfora arrelada a la 
mort que pateixen els individus. Pel món, contínuament llengues 
s'esvaeixen, i hom podria adduir que aqueixes extincions, com les de 
cap individu, són tragèdies qui-sap-lo grosses. Mes, de la mateixa 
manera que podem demanar-nos si l'esperit o l'ànima d'algú qui es mor 
no continua vivint eslleidament en el pensament o el cervell dels qui el 
conegueren, així mateix podem creure que tota llengua morta pot 
continuar vivint de manera esparsa i diluida en la vida de les llengiies 
més parentes i "amigues'. 


—To mahe this concrete, suppose that the French language, in 
some improbable cataclysm, vere suddently iviped out — no 


native 
speaRhers left anyavhere. VVould it be impossibly far-fetched to 
argue that 
some of the "soul" of French nonetheless survived in, say, the 
Italian or 
Catalan languages P" 


Car n'hi ha ja prou per a creure que si, després de centúries de jurcar-hi 
esmeperdudament, ni el gavatx ni el xarnec no han pogut assassinar del 
tot el català, aquest català serà al capdavall no solament el qui els 
enterrarà (sens dubte ha crescut més ferreny i sereny, empedreit, passat 
massa vegades per la pedra), sinó qui dins la seua terra, doncs, serà l'únic qui 
en conservarà les traces, o els indicis 
de l'ànima — una mica del geni (sovint maligne i sapastre, mortridor) 
qui adés les animava. 


Així que: Qui se'n riu més fortament i ronca, si doncs no qui el darrer 
CEE 
se'n riu...2 


Els qui escriuen en provincià: —Els qui escriuen en provincià, 
me'n fot com d'un pià — que entre ells s'ho masteguin i que baldament 
cap gargall ennuegós no me'ls ennuegui tampoc a mort — només els 
mancava això, pobra copròfaga gent. 


Ara, molt més emprenyadors són els qui escriuen en català i llavors, 
enmig del text, et foten en provincià (en xarnec) els noms d'obres 
(films, novel-les, quadres, òperes...) no pas en llurs noms originals (en 
anglès, alemany, rus, japonès...) o en llurs noms naturals en 
català — nol te'ls foten per barret en provincià (en xarnec), d'on 
que pleguis de llegir-los en sec, d'espetec, i altament irat — car qui vol 
saber què diu un provincià — hi ha de dir, per força, merda, car té un 
cervell "ocupat". 


(Eleuteri Qrim : 2007-05-06 : Aclucallades — 25.) 
Aclucallades (25) 


Qui prediu desitja: —Qui prediu la meua mort la desitja, i per això li etzib una 

puntada als ous (si en té), qui prediu la mort del català la desitja, i per això li 

trenc el nas (si en té..., car sovint qui ho diu és un maleit fantasma malcolgat 
que ni el que diu no sap). 


(Algú desitjat mort, encontinent ja l'és, n'és. Que camini només vol dir que és 
un fantasma perillós, altrament, mort, se n'estava com tot mort comcal i prou 
coindet i modest. Per això me'n vaig lluny, perquè el fantasma malparit no 
m'hegui.) 


LJo predic llibertat, independència, plenitudiJ 


lPredic (car hi ha molts més de catalans ara que no hi havia anglesos llavors (i 
si diem alfabetitzats la xifra creix enormement)), predic milers de Xèicspies 
en català'l 


Plató: —El capdecony qui se'n va anar del prat i l'olivera, i la querrina i l'ocell, 
i el ventijol i la pageseta, a la puta fosca romàtica cova del pixum i la fortor a 


veure-hi ballar grotesques flames i ombres — aitan capdecony com els 
cagalans qui substituiren el nom del xampany pel nom d'una vena que porta 
sang gastada. 


Parroquians: —Parroquians: parroquiers: un altre nom per als lloros o 
periquets, papagais qui, adoctrinats, repeteixen pòstumament allò que els 
ensenyà el fotut profeta. 


La religió, doncs: un sistema dogmàtic de bestiadetes perquè els lloros 
adoctrinats les repeteixin. 


"Epana" és la religió. Com va dir en Cioran: t—Són els capellans qui han feta 
fepana', i a "epana" no val la pena mai anar-hi altre que per a imaginar 
quin plaer no fóra de matar-hi capellans." 


Aquelles esglésies que bateguen com ous malèfics. Això són, sobretot si les 
veus amb el penell al capdamunt del maleit cloquer. El penell és una gallina 
qui cloqueja, i la puta església l'ou malèfic que la malèfica gallina ha post. 


L'empalat per pecats de cul per l'església inquisitorial. En deien "cagalló del 
penediment" el ferro o el pal que et foten recte amunt fins que el treus per la 
boca. I doncs, això convindria, millor que no cap gallina per penell al 
capdamunt de cap cloquer de cap església, un pobre empalat, de marieta, o 
d'adúltera, o de datpelcul... I de fet, els més datspelcul són el més "fidels" 
parroquians. I el pitjor és que ni ho saben. 


Una astringència més per a la República d'en Plató: —En un somni he cregut 


haver esdevingut aquell carallot d'en Plató i que m'havia oblidada al tinter 
encara una astringència necessària per al benésser de la república. I era que a 
les cinc passades migdia lles 5 pm) era l'hora de fer de ventre per a tothom 
lper a tota la república sense excepció/. Qui "no pot" cagar a les 5 pm no pot 
(per collons) cagar fins a l'endemà a les 5pm (si pot). Carallotades, rai, pobre 
home, prou ho dic. (I també (amb molta més de raó) ho deia n'Spinoza./J 


Aparicions: —Som al 1674. Això, tret d'un intercanvi de lletres entre un 
admirador, Hugo Boxel, i Spinoza mateix. 


Diu HB: 


—Us escric per saber quina opinió us mereixen les aparicions i els esperits o 
espectres... Posant que reconeguéssiu llur existència, quina duració de vida 
els allereu...2 Car n'hi ha qui els creuen mortals, i d'altres immortals. 


Els teòlegs i els filòsofs contemporanis prou estan d'acord a admetre 
l'existència de certes d'aqueixes criatures, tot i que estiguin disconformes 
quant a la natura de llur essència. 


Diria que, tot i que estiguéssiu a favor de llur existència, no aniríeu pas tan 
lluny com per a admetre que alguns d'ells fossin les ànimes dels morts, com 
defensen els qui són de la fe romana. 


Diu Spinoza: 


—No solament les veritats, també les foteses i les fantasies em serveixen... 
Tanmateix, deixéssim de cantó si els esperits són delusions o fantasies, car 
veig que, ençà de negar-los, fins i tot dubtar-ne l'existència us sembla estrany, 
convençut com esteu de les historietes antigues i modernes. 


En canvi, si voleu que us sigui sincer, no he llegit mai ningú qui clarament 
demostrés l'existència de coses així. Mai no he assolit d'escatir què foren, i 
tampoc ningú me n'ha fet cinc cèntims prou creibles. 


Allò que de debò espigolem és que hi ha quelcom la natura del qual 
desconeixem. Si els filòsofs decidien d'anomenar allò que no sabem 
esperits", llavors no en negaré pas l'existència, car hi ha una infinitat de 
coses de les quals no en sé treure l'entrellat. 


Ara, expliqueu-m'ho una miqueta. Què foren aqueixos esperits o espectres... 2 
Canalla, folls, tocats del bolet...2 Car tot el que se'n sent a llur propòsit sembla 
que es relacioni a les ximpleries i diversions d'infants i de boigs. 


Diu HB: 


—Ara us diré, estimat amic, per què crec que els esperits existeixen. Primer 
perquè escau a la beutat i perfecció de l'univers que ho facin. Segon perquè és 
probable que el creador els creés pel fet que són més propers a la seua imatge 

que no pas els éssers corporals. Tercer perquè com el cos existeix sense 
l'ànima, també l'ànima sense el cos. Quart, i prou, perquè cal que no hi hagi 
àrea o espai sobirà, per fosc que sigui, sense habitants propis, d'on que l'espai 
incommensurable entre nosaltres i els estels sigui, no pas buit, ans poblat 
densament per éssers espirituals. Cal suposar que els més remots i alts siguin 
totalment eteris, mentre que els més pesentets a les regions més baixes siguin 


criatures fetes de substància subtil i primeta, encara que també invisible. Així 
que crec que hi ha esperits de tota mena, tret potser que no n'hi ha cap del 
sexe femení. 


Un ciutadà savi i educat, coneixença meua, un camí em va dir que a la factoria 
de sa mare on covaven el brou de la cervesa s'hi sentien a la nit sorolls 
d'operaris com si fóssim al jorn mateix, quan la confecció de la cervesa és en 
ple funcionament... 


Pel que fa als àvols dimonis qui torturen els homes maleits tant en aquesta 
vida com a l'infern, i qui embruixen la gent, crec que tot això són faules. No 
dic res de capellans i monjos qui en diuen tantes i de tan crespes que la gent 

se'n cansen... 


Ara, responent al passatge on parleu sobre carallots i boigs, només us diré què 
en deia l'erudit Lavater, al capdavall del seu primer llibre sobre els espectres: 
"—Qui gosi desdir tants de testimonis, tant antics com moderns, no crec que 
valgui la pena creure-se'l. Car, així com és marca de frivolitat prestar una 
orella incontinent a cada historieta de fantasmes, també fóra de palès 
desvergonyit contradir, sense solta ni volta, tants de prou fiables historiadors, 
pares de l'església, i d'altres feixucs personatges d'autoritat." 


Diu Spinoza: 


—He trobades les historietes que dèieu d'en Plini i en Suetoni. Us confessaré 
que n'estic d'allò més esbalait, no pas per les historietes, ans pel fet que es 
rebaixessin a empescar-se-les o contar-les. No comprenc per què persones 

amb talent i judici facin malbé llur aptitud per a la retòrica tractant de 
convèncer-nos de tals foteses. 


La discrepància que en llegir els vostres autors us féu decidir d'admetre amb 
tota certesa l'existència del esperits masculins, alhora tot dubtant molt que 
cap de femení pogués fer-ho, em sembla d'allò més fantasiosa i poc 
fonamentada. Si de debò fos la vostra opinió semblaria la del vulgar qui 


imagina que déu és mascle i no femella. No em sé explicar per què tots els qui 
han vistes tantes de nues aparicions no han fixats els ulls justament a l'indret 
de l'entrecuix que hauria resolt la questió d'una vegada. O eren massa 
vergonyosets o no s'havien assabentats de la discrepància... 


Quant a les vostres raons a favor de l'existència dels esperits, parlem-ne. Pel 
que fa a la primera: la beutat, car amic, no és tant una qualitat de l'objecte 
observat, com un efecte en aquell qui l'observa... 


Pel que fa a la tercera, us diré que també la veig absurda. D'aquesta manera 
podríeu dir que d'altres facultats, com ara la memòria, l'oida, la vista, etc., 
existeixen sense cos pel fet que un cos pot existir sense memòria, o0ida, vista, 
etc. O que una esfera pot existir sense un cercle pel fet que un cercle existeix 
sense una esfera. 


El cas que em conteu del ciutadà sòlid i seriós qui volia inferir l'existència dels 
barrufets del fet que sentia els cervesaires espectrals treballar de nit a la 
factoria de sa mare i fer-hi els mateixos sorolls que hom hi feia durant el jorn, 
em sembla irrisori. 


Faríem bé de fer com Juli Cèsar que, segons el vostre Suetoni, de tot això se'n 
fotia. 


Diu HB: 


—Que presumptuós i ultracuidat de riure-se'n de tants d'autoritaris testimonis 
antics i modernsl I en Cèsar no ridiculitzà pas els esperits, ridiculitzà els 
presagis, i, si en canvi hagués fet cas de Spurina, no hauria acabat assassinat. 


Acaba Spinoza: 


—L'autoritat d'en Plató, de n'Aristòtil, d'en Sòcrates, no em diu gaire res. 
M'hauria sobtat que, entost d'ells, haguéssiu en canvi al-ludit a l'autoritat de 
n'Epicur, d'en Demòcrit, d'en Lucreci, o dels altres atomistes o dels pensadors 
qui creuen en la veracitat de la teoria atòmica. 


No és gens estrany que persones qui s'han empescades qualitats ocultes, 
espècies intencionals, formes substancials i milers de foteses d'aqueixes..., 
s'hagin empescats també espectres i esperits, i s'hagin creguts o fets creure 

tots els contes de la vora del foc només per tal de restar reputació a en 
Demòcrit, a qui portaven tanta d'enveja i rancúnia que acabaren cremant-li 

tots els llibres que molt famosament havia publicats. ( Toc/J Si sou enclí a 

creure-us aitals testimonis, què us fa negar els miracles de la verge beneita i 
de tots els sants...2 Això ha estat descrit per tants de filòsofs, teòlegs i 
historiadors que em fóra fàcil d'adduir-ne cent per cadascun dels vostres 
sobre les aparicions. lRetocl/) 


Leopardiana: —Si la vida no és pas gaire important (una espurneta fugaç i 
ventissa en la foscor infinita de l'eternitat del no-re), encara n'és menys 
(d'important) fer-la malbé matant-te — i encara menys matant-te per 
qualsevol causa passional, amorosa, envejosa, avariciosa... — precisament 
perquè la vida no és gaire important. Si no és doncs important, tot allò que 
facis per tal de fugir-ne la no-importància per força encara ha d'ésser menys 
important. Et mataries per cap cony: un forat de carn2 Per cap cos: carn qui 
es corromp com la teua2 (Quin escàndoll No en tens prou amb el teu2) Per 
cap bandera: drapot pintat2 Per cap or: pedra grogosa2 Per cap abstracció: 
fum d'efímer mareig2 Per què et mataves...2 Per allò que, pel fet que és 
subsidiari a la vida, té menys importància que la vida mateixa, la qual no té 


gaire importància, i en darrera anàlisi, eixamplant l'horitzó enllà de 
l'espurneta, de fet gens2 


Guerres: —Aquests datspelcul de la "guerra contra les drogues" se n'adonen 
que la pitjor (millor) droga és la vida mateixa...2 Els vius som els drogats de 
vida. Per què no porteu la guerra a les darreres consequències, i no foteu 
doncs volar la puta terra amb les mateixes armes de destrucció total amb què 
feu la guerra contra les altres drogues — la política, el comerç, la religió...2 


Diu amb raó el Silè d'en Sòfocles: "El millor és no haver nascut. I, un cop 
nat, el millor és morir com més aviat." Car com més t'arrapes a la vida, més 
allargues la tortura. I llavors prens gust a la tortura, en tastes i retastes 
l'amargor, qui lentament esdevé dolça. Vivim, és clar, enganats. 


Vida: — Vaporets de verí vital — vici — vici sense vaccí. 


T'etivoques, capdecony : —O en llegir la poesia dels antics datspelcul... Ah, 
vastes desolacions escatxigades per falòrnies, depravacions, estridents. Com 
eixorivir-ho ans netejar-ho una miqueta De fet, potser caldria dir els mots pel 
que de debò signifiquen. Trasconillament dels codis — degudament abreujats 
en dur impacte anconal de rude botifarra. Per un exemple (apujadet), una de 
les llistetes on el significant adquireix el bell bo significat més amagat, podria 
anar així: 


fe - llengua al palter (fidel - llepapalters, etc.) 


pàtria — cadàver 


amor - lleterada. 
(...) 
déu — merda 
pàtria — (carcassa putrefacta, ja ho he dit) 
rei — canfelip. 
(...) 
mare - cigala 
cel (paradís) — cony 
infern — soroll 
ànima - galivances, galindaines 
cos - esquelet 
cor — formiguer. 
(...) 

(la) mort — el buf (de descans) 
(el) mort - la bufa — pufl — l'empastifada 
món (terra) — vesper 
guerra — merder al vesper. 
(...) 
amar — enteranyinar 
amat -— enteranyinat 
amador - aranya 


(42) 


temps - espai... 
vida — verí 


societat, humanitat, poble, tribu, nació... — paltruu, budellam. Ei, i així anar 
fent, llisteta de llestet lleig llec. i per fer-ho més enjogassat encara, que 
funcioni el tripijoc inversament. Cadàver - pàtria, aranya — amant, etc. 


La questió: tornéssim al significant el significat "autèntic". Bo i fent "millor 
cabdell del mal cordill de les paraules". Això fóra saber llegir. 


LParlant de cordills desencordillats, aquest Espriu, se li veu, era un pobre 
destrempat — volia pelar-se-la de continu, mes el seu honor personal, la seua 
vergonya, no fos cas que fos vist per l'ull orb", li ho vedava, ai. 


Escandalós: veu "el bisbe" com a truc reeixit (com a prestigi") de la mort. 
Amb això ja es retrata, defineix. "Tens dues filles, sangonera." Se'ns fa la boca 
aigua. Un bisbe amb collons i tot. Quin bisbe més ben fetl I ah, si l'aranya fos 
l'amadorl Les germanes pansides, mortes en vida, s'eixorivien: potes d'amant 
els circulen, ombrívoles, expressionistes, per les parets, dretes cap al llit, on ja 
no hi caldrien bisbes (ni morir debades i sense més distraccions)l I sempre el 

Solell, amb els seus raigs d'ull orb de "déu" (o filiformes efluvis del seu forat 
del cul poixèvol, nic, irritat), recorrent com aranya el pergamí de les mòmies 
vivents... I l'amant2 L'amant és el poeta. Ja no s'escanya el bisbe (no se la 
pela), com ja no ens l'escanyem: amb el nostre harem d'amatents sorelles, a 
qui li caldria.)J 


Mes som-hi per feina. Desempolseguéssim els encarcarats antics. Que tanta 
d'antiga falòrnia — se'ls veu sovint el llautó. Massa de vegades servint excuses 
al burgeset mamaire, o ja es fiquen directament al servei dels botxins 
emmedallats i dels altres enfaldillats, pagats doncs pels missaires, pels 
repressors amb faldilles i en faldilles, sots les faldilles, culs roents martiritzats 
per bisbes a la biorxa fets. 


Exemples. L'obscè Verdaguer: "Al canfelip del cony que a tots nos hi convida / 
qui el cor li negarà2 / A una merda que enteranyina amb eixa lleterada sens 


mida / qui no l'estimaràP" 


Quin homenic més salatl I el carrinclonet Maragall: "Aquest vesper, sia com 
sia / tan extens, tan divers, tan temporal, / aquest vesper, amb tot lo que s'hi 
cria, / és el meu cadàver, merda, / i no podria ésser també un cony" 


Tot això és massa divertit. Ei, lo panxut Aribau: "En llemosí sonà lo meu 
primer vagit / quan del mugró de la cigala la dolça llet bevia." (Per això 
pujares tan sal) 


En López-Picaó (al pòdex): "L'alè de la merda la nuditat perfila / com la 
ventada austera del cony cast. / Salut, Adam: salut, grapat d'argila / repòs de 
la merda contenta del seu abast. " 


El carregós esbombaire Bartra: "Germans, en veritat us dic que només la 
teranyina és destí." (Ospic, parles clarl) "Parla, tu ets l'home, una merda 
tremola en l'aire: neix el vesper dintre l'ull." (Doncs fotrem goig.) 


El llepapalters Riba, un dels pitjors (en pic "autentificat", millors): "Llavors he 
dit: creixença del vesper, / merda pura, jo sóc cap al teu moviment. / Tal meu 
instant renova obscurament / un cony que per l'arrel m'aferra." (Punyeteret.) 


I així anar fent. No cal dir que la subtil argúcia també funciona en prosa (i fot 
igual de riure). Un parell d'exemples d'aquests dos altres (altríssims) catalans 
(premis Nobel i tot: això rai, van barats). El tanoca Simon: "...sí, aviat el 
vent... passant... envejant els adormits, criatures peribles i transitòries, 
envejant-ne llurs possibilitats, facultats d'oblit, de pau — llur privilegi de 
poder bufar." (Hàl El vent "envejant" als homes que puguin bufarl/ I el faveta 
Camús (volia ésser un altre Braç i Llac i se'n va quedar amb les ganes): "La 
meua cigala i la història: Com hom li explica allò de l'Sputnii, la meua cigala 
dient: Oh, no m'agradaria pas gens ésser allà dalt tan amunt" 


No cal dir que la mònita sirga en tots els idiomes. I com més místic i inspirat i 
infús i teopnèustic el capdecony, millor. 


(Eleuteri Qrim : 2007-04-05 : 11è d'episodis gaietans.) 


Onzè d'episodis gaietans. 


91. Això s'esdevingué llavors. Tornaren a la National Gallery per tal de veure- 
hi, a dues sales diferents, dues col.leccions de gravats. Els d'en Rirchner, de 
l'elegant grup "Die Brúcte'", i llavors els d'en Callot Eni en Rirchner ni en 
Callot, ningú al museu no gosaria d'insultar/ ls, massa bemparits, no pas com 
els nostres, massa poc, gens assistits per un poble naquis, amb massa anys 
d'esclau, malavesat a la desídia, al descoratgel. En Callot, doncs, el ninotaire 
qui més tard presidia les FantasiesticRe in Callots Manier de n'E.T.A. 
Hoffmann, on hi ha aquell espill maragdí — o: smaragdene Spiegel — d'un cel 
de serps, goldgrinen Schlange, de qui l'ull les imatges enganya — cada ull un 
tap boterut i rebotent entre el jull i no el blat esclet de les essències. 
Fotòdrom, hom, de dret i d'esbiaix, s'atraça als capolls on pensaria trobar-hi 
llum, i només en més fosc enteranyinament s'envitricolla. Ich Ronnte vor 
Schrech hein Atem herausbringen, diu, i que: Se'm cruspeix l'aranya, el tap 
amb potes qui caòtic rebot per l'ull de les serps maragdines a l'espill tot fosc i 
infinit del firmament. 


Quan, escales amunt, bescanviaven de sala i pis, s'han aturats una estoneta al 
replà, sobtats davant una escultura tota de bronzo, monumental i 


colpidorament barroera... 


Era d'en Miró, i era feta, segons els feia llavors l'efecte, amb una base 
muntada amb dos jous per a aparellar bous, posats l'un jou darrere l'altre, 
oberts tant l'un com l'altre per un costat a tall de pont, de mou i manera que 
fessin quatre potes grosses, com ara d'elefant. 


Part damunt els jous, hi havia què2 Un feixuc cortinatge, una gran flassada de 
bast, o pus tost una vela de parament, és a dir, una tenda de festa per a carro, 
molt dobla, palesament, molt dobla, amb les sanefes clavetejades amb cabotes 
de fer bonic, d'allò més grosses aitambé. Aquella clavaó arrenglerada al llarg 
de l'orla la veus sovint pus tost en portes colossals de ferro fos de cap a l'edat 
mitjana... 


Un cony de bat a bat, doncs, abocat al naixement... El mateix contorn, voltant, 
tremolós, botit, tou, suau, lasciu... 


Part damunt la tenda dobla, una gran capsota de cartró, part dedins la 
capsota, una plàtera de fang, amb els detalls d'una carota esfonsats amb el dit 
mateix, llavors, al capdamunt de la capsota, al costat de l'esquerra, gairebé al 
caire, a frec d'estrompar's, un plat en forma (piu-piu) de moixó, adés aitambé 

de fang, amb les faccions gravades belleu amb un punxó... 


Tant se val, la questió: que dementre que esguardaven la composició, doncs, 

tota de bronzo, en Gaietà gros se n'adona que el marrec son fill, tot just tres 

anyets, s'ha deseeixit de la mà de sa mare badoc, i passa corrent joiosament 
part davall el pont format pels dos jous i l'espessa vela del damunt... 


Allò justifica Gust hi fica) un cony/vagina, naturalment, el Gaietà vell 
adverteix: Manyac, proul 


Un no-res, un bleix pudent més tard, arriba, lleig, fart, esbufegant, irat, 


sapastre (just another cop, unscrupulous, a pig, mad, fat, ugly, ungainily), 

armat fins a les ulleres, un bòfia. I ens diu que ep, que vigilem l'infant massa 

bombollejaire, que fa tresi (3...) Tres camins que s'ha passejat pel cony del 
collons d'en Miró. 


El bon pare li diu que no en faci cas, que no perdi el fetge, que no fins ara no 
se n'havien adonat, i que ei, ja no passaria més. l Porc sense escrúpols qui 
tanmateix no pot sofrir un infant conyejar./ 


I tant. I, nens, cada camí que caminéssim un camí, caminem-lo així. Perquè 
la veritat és que n'estic més que tip que ens escarneixin de continu, aquests 
estrangers ignorants i panxuts." 


Cofois de la merda que suen, lladres armats qui infants i mares per diners 
trepitgen. 


I no li costa gaire d'enfellonirs, massa tendre de voraviu, en Gaietà l'ignorat. 


On encara avui, com si continués el feixisme triomfal a aqueixa banda com a 
l'altra, prou hi veu que hi diuen que en Mironet és asspainishl (I escriure-hi 
"Joan" així poc serveix de re, tothom pronuncia Rh-Eh-Rh-hh-uan de tota 
manera: tothom sap així mateix que la asspainish jay invita, ecs-ecs-ecs, a la 
vomitada) i oimés que el dibuix, suara ullat, d'en Ribalta, doblement insultat, 
amb el nom ridículament deturpat en Franfisco, i de nacionalitat també 
contrària i enemiga...(Ah llas, etcètera, i on s'aturarà l'ignorància genocídica 
d'aqueixa conxorxa d'imperialistes2) on (clàssicament, en la pau àligues 
conceben coloms, i, en temps de reivindicacions, és clar, coloms àligues) 
representa l'art asspainish — yeah, right, i demà ens afaitareu, i un bé negre 
amb potes rosses, o d'elefant podrit... 


"Nens, ens volen fer veure garses per perdius, estrangers ignorants, ja ho he 
dit, prohibir ns de tornar a néixer en conys nostrats, una o dues o tres, o cinc 
mil vegades, notfot, les que calguin, car els feroços no engendrem merdosos: i 


en conys nostrats, de més a més: les que calguin, notfot, renéixer n, 
renéixer ni 


Com si som culers de l'Hèrcules, home valent, força tel-lúrica, 
totabassegadora, ètnica. 


T tant. 


"Nec imbellem feroces progenerant. 


"1, nens, cada camí que caminéssim un camí, caminem-lo així. 


I tant. I, nens, cada camí que caminéssim un camí, caminem-lo així. I tant. I, 
nens, cada camí que caminéssim un camí, caminem-lo així..." 


(Es fa l'ingenu, amb rucadetes que semblen innòcues.) (Es fa l'ingenu, amb 
rucadetes que semblen innòcues.) (Es fa l'ingenu, amb rucadetes que semblen 
innòcues.) 


"Lleus, greus: llongs, breus... 


I tant. I, nens, cada camí que caminéssim un camí, caminem-lo així. (Mai 


com el soldat. El soldat és l'assassí.) 


"1, nens, al contrari, renaixent cada camí. " 


92. 


Ni àligues crien coloms, ni ferotges criem cagats 


Tret que tard o d'hora tanta de mort embogeix. 
Tret que qui boig occeix dona i infants, 
Si doncs prou és tan bon guerrer, hom el condona 
I se l'enduu que comandi l'escamot belleu 
Més bestial, car a la guerra hom els vol com més bogets 


Millor. 


Ara, quin plaer de fer malbé els fluixets2 


Cap. Lobotomitzat superorbitalment, 
Braint com escolà de qui per comptes de campanetes 
Hom li estreny els collons perquè foti ding-dong 


Ding-dong a l'instant més sonat, aixeca la clava 


I estamordeix Plutó, ric afortunat, repartidor 


De calers entre els corruptes, els botiflers. 


En Jou demana el per què (Causam quaesivit pater). 


Respon: Guaitava l'infinitud, les pregoneses 
Inabastables del teu quadre, l'univers, pare meu, 
I tant el brau pervertit com l'inic afavorit 


M'hi sobren. 


—L'indret on tinc nec el fugitiu, fa en Jou 
Als aconxorxats olímpics qui vénen en acabat 
A demanar-li'n raons, és una altra abonyegada 
Bombolla on s'hi rabeja cada pífia amollada 
Cingle avall de les eternitats per cada capdecony 
Qui es creia creador, cagarreres incessants, 
Mon univers d'infinites pregoneses confòs 


Per qualque canfelip insobreeixible. 


Cadascun dels deuarres i deesses, ens enzes 
En la llorda senectud, babuins amb crosses 
(Residus agafatosos de ceptres corsecats), 


Amb posat desfet, cascú com algú de qui el déu 


Qui l'emparava se n'ha cansat i se'n desentén, 
Sutze i llardós, i curull d'odi, fitant el veí 
Per si, com cap camaleó, se li morís de nerviosisme, 
D'on menys feina a romandre sol, ni a emprar 
El xi, d'aps fulminatoris, clavat a l'ànima, d'on 
Ni suc ni bruc no en brolla, desllorigador 
Ni eslleidor de re, cascun d'ells, doncs, esdevinguts 


Esca de comèdia. 


Si sortim del museu ens passa el mareig, 


Desenganyats. 


Totes aquelles figuretes pintades per a quiP 


Els criminals desvagats. 


I ara els faríem l'acollonida gara-gara2 


93. Se'n recorda en Gaietà. Qui se n'oblidaval El trauma atrapat als quiasmes 
llefiscosos del cervell com en teranyina de vídua fosca. 


"Popava agrait i amb delectança la llet de ma mare — vingueren els vigilants i 
l'estossinaren a lloc mateix — hom els vantà fins als núvols — "defensors de 
l'infant i contra la pornògrafa pedòfila sa mare" (deia la veu de l'estaquirot) 
— medalla de merda a raig, i caramull d'entrevista ploramicosa a la tv amb 
qualque datpelcul malxerrat per a ells — i a mi em van dir de pobret orfe i em 
van llençar al cossi de les brosses repel-lents — d'on al capdarrer m'aixec, 
monstre imbatut, i per a venjar-la." 


94. Cascú el seu innocu" fetitx. 


l'innocu mentre ningú no l'hi critico, o el "dolent" del seu veí no hi fico massa 
el nas i digo que el seu propi fetitx el bat.) 


Els religiosos i d'altres idòlatres, llurs ídols — vists i no vists — sempre grotescs 
doncs. 


Els afeccionats als animalets, llur animalets doncs, llurs taràntules, i hienes i 
ximpanzés. 


Els nacionalistes, encara més lletgetes, llurs falòrnies infantívoles, ah. 


Els enamorats, llurs enamorades, què hi vols fer. 


Cascú el seu cagallonet. Peludet o llis, verinós o melós, de tant bon tocar en 
pic tan conegudet. 


Quant a ell, diu: "Am l'ham, i au." 


L'ham en forma de G, amb la llengúeta trempada fora. 


Diu: "M'enamoren les lletres — i la G, més." 


95. L'Entrevingut digué-li al seu fill Penós: "Això hem tingut, ta mare i jo. Un 
vespre érem a casa, jo feinejant, ella com sempre no fotent re, només sentint 
cançons ajaguda al sofà. Vaig aixecar els ulls i me'n guaití la reflexió, vull 
dir, la vaig guaitar al mirall que hi havia damunt la tauleta de mitja lluna..., 
i, en la penombra, en tost de ta mare, hi vaig veure assegut al sofà un 
ximpanzé. Glop de mil-lennis pel retrovisor avial. No un, una. Una ximpanzé 


de vulva evaginada. Ecs, l'esgarrifaó. Això ens menà apart (els dos Gaietans 
que enraonen, perquè així els rota, en diferents vernacles (com els 
personatges de llurs mirabolans, immorívoles novel-les), exiliats, sempre 
parlaren mig en americàl. D'ençà d'aleshores, mai pus no la sapiguí veure 
altre que com a mona. Potser un avantpassat seu se li sobreeixí un instant a 
l'aspecte reflectit a l'espill: la questió que ara sempre la veig mona obscena, 
ficant-se els dits a cada orifici i llavors ensumant-se'ls amb delectança, i 
gratant-se les puces a les aixelles i l'entrecuix, i cagant-se al sofà mateix. No 
hi podria conviure un segon de pus. Quin martiri compartir vida amb una 
espècie encara més bèstia que no la nostra" 


A la televisió, un joc d'esparverar mascles — la veu de l'estaquirot anunciant es 
mesclava a la del pare — al-legava doncs el de la veu carrinclonament greu que 
els febles calia eradicar/ls dels camps de verd, que cap pastisser de blaus i 
sangtraits i verdancs i nafres no s'adiria, llampant, a recolzar l'arbre de virior 
si hom hi barrejava els heretgets de qui l'única habilitat era la d'escapolirs de 
les lloables castanyes, altrament garantides en aquest món on hom arrabassa 
la brossa, la llença a l'esvoranc més amanós i la crema en alimara de salvatge 
culcagat i sense calces. 


Desolat, l'híbrid Penós, el llor, el xarnec, el mestís d'en Penós, qui 
darrerement tant el capficava el poc cabal d'esperma que semblava rajar quan 
se la pelava neguitosament bo i tractant de fer-ho millor que no cap altre 
company, de tal manera que es temia molt doncs d'ésser belleu l'últim de la 
nissaga, es guaita elleix al mirall per convèncer s que, tot i que de doble raça, 
tanmateix de cara enfora pertany a la qui causa menys la general riota. 


"Quina fila doncs creis que hauria de presentar al món, pare2 La vostra o la de 
la mare2" 


"Tenc l'impressió que tot depèn del bromerós, escumós repertori d'esversades 
fal-làcies, d'atàviques vel-leitats, i de conceptes místics i d'altres falòrnies 


contingents que com floretes de maig són els efímers fonaments de la societat 
On s'escaigui que al moment present monegis. " 


96. Aquests són els cincs estadis per què la vida passa. El pont: l'hort, la festa, 
els llibres: la cuina. 


El pont, tu repenjat a la barana i, part davall, els cropònims: tothom, de qui el 
nom fou la gran merda, ara botit i ofegat. 


L'hort, salubre verdura, els heretgets hi tenim els nostres aRelarres. 


La festa al camp: rostoll cremat, les graelles, els cargolins qui el Solell i les 
flames transformen en cendra helicoidal. 


Els llibres: en vastes biblioteques, ets l'escolta qui descobreix en l'eixorquia 
l'espurna qui tot ho crema. Cervell ablamat. 


La cuina: els fogons, la llàntia, l'himne samfainal, el seny de toc: el punyal. 


97. "No és el mateix, creuràs-me, tindre un harem amb verges a betzef que 
tindre un racó pudent i parasitat on la dona bruta de trast en trast al nas se't 
peta. Només el pensament de la mort imminent aconsola el segon trosdase: 
Això perdré, es diu, pudor al nas i pruija a l'epidermis, mentre el primer 
s'estreba els cabells i diu: Ah, eternitat sense cuixeta fina, redéu, jotfot, quina 
crueltatl Hauré de fer tallar mil caps pel cap baix — minsa recreació que no 
duu enlloc altre que al malmirrós malvoler i al neguit embafat de la pollosa 
població a l'esquena de la qual tanta de cuixeta fina se li esbatana perquè 
lliurement hi aspiri." 


98. A la pel-lícula, el bisbe en Feliu d'Urgell adoptava un RàRapo" len maori: 
lloro nit: lloro mussoll, i el transformava en heretget perquè, penjat del bec, li 
portés el fanal, i també la llàntia o l'encruia que posarien als peus de l'ídol de 


torn. 


—RàRapo, Ràlapo — per exemple feia el bisbe, cacofònic com qui canta una 
opereta d'en Gilbert and Sullivan —. Fica el llum d'oli a la verra, i tapa-me-la 
amb l'atzeituní bast que la veig aqueixa nit amb ofec caquèctic. 


Sempre enlluernat com portava cap llum encès, el lloro mussol assentia amb 
un remuc. 


Un vespre fosc calgué posar-hi el gresol davant el tòtem. El tòtem tenia grops 
a la fusta, els ulls eren grops, grop el nas, la boca grop balmat. Era un tòtem 
fàl-lic, anava amb trempera com esplai-noi solt al serrall o en un prostíbul de 
minyones novelles, ara recloses fins al capdavall feliç de la pel-lícula. 


Prostíbul de xamfrà o de mosquea, l'esplai-noi, amb la butllofa envescada, es 
carda alegrement cada grop, balmat o a mig balmar. 


—Imagina't doncs la contrària i tanmateix corresponent, RàRapo — li diu el 
bisbe Feliu —. La dona d'en Gaietà, sofregalls als genolls, badoquejant davant 
un bosc de vergues i flingants: li veus els llavis, ella incansable, brostejant-hi 
xerigots2 


Així pregaven aleshores. Com qui entrevista el bruixot negre, dret i ert com el 
tòtem qui ja era prou. Un estaquirot massa seriós, fustegós, amb carota de 
tres déus — eu, del típic botifler, de jutge repugnant. Judica i discerneix com 
qui caga, i li costa. I llavors escolteu-vos-el: els consirs que destil-la són tan 
verinosos com l'oli mateix que la fustota en destil-lava. 


—Hom comença de s'hi podrir, mossèn. El tòtem parla com un altre 
castellassassí. Diríeu que només hi sóc per al forniment adient dels fanals, 
mes pensi que hi sóc també per al meu parer fornir. 


Així enraonà llavors el papagai nocturn: "Tenaces, xorques esteses poloneses 
dels desgraciats castellassassins. Erm i guaret, desert ronyós pertot, sense re a 
l'horitzó altre que terra d'altri que els el faci mig joiós. Els castellassassins 
viuen en presó. Llur pàtria, on s'enduen mant de pres polític dels indrets on 
roben i s'hi instal-len, els fa un fàstic immens. Per això es disfressen de tòtem 
i s'introdueixen d'estranquis als temples dels envaits, i tot i que són fusta 
corcada molt pintada amb vernissos de pudors, s'hi posen bé perquè llavors 
us calgui, si sou prou cudols, entrevistar'ls. 


Naltres som molt més. Els entrevistaires entrevistats perquè llurs dibuixos i 
escrits s'ho valen i són arreu admirats. 


—Coldràs-me amb la flameta ara l'aranya negra, la vídua fosca — féu el bisbe, 
enfellonit (car qui escarneix els tòtems per força rep el llamp dels endéuats) 
—, Nova ídola que he duta l'altra nit que rondava pels orinals inquisitorials. 


I allí sacrificà la vida el bon ocell. L'assassina mossega-servents (Na 
Latrodectus mactans) se'l cruspí com qui crespella es cruspeix. 


Els estaquirots sempre guanyen. Hi tenen fent-los vent de pet darrere tota la 
gent del fètid faldillam: clergues, jutges, pixatinters, jerarques i negociants. I 
l'ídola que diuen tothom ha d'adular. 


99. Ai, cabàs, li diu son pare com el veu: "—Un altre fill de l'amo se'ns ha cagat 
a l'escaleta davant la porta — l'alternativa sempre és la mateixa: matar'l, o 
sebollirín, en lleu suspens, la merdeta. " 


(Eleuteri Qrim : 2007-03-28 : Desè d'episodis gaietans.) 


Desè d'escunços i entrevinenteses. 


82. En Gaietà s'apuntava tots els somnis molt acuradament, sense oblidar- 
se'n cap. 


Se'ls apuntava tanmateix en un paper somiat. 


83. La seua biblioteca adotzenada és repartida a la saleta i al seu estudi. Ara, 
la seua biblioteca secreta la té al soterrani. 


Davant hi té els llibres i llibretes confegits per la canalla quan eren als estudis 
de pàrvuls — llurs llibretes eren el fruit del curs sencer — són meravellosament 
fetes, clafertes de bells dibuixos deliciosament delineats, composats i 
acolorits. 


Més enrere hi ha, en piles precàries, els patracols per ell mateix escrits, i que 
ara ja ningú no llegirà. Hom els cremarà segurament tantost es morirà, i això 
si abans elleix no en fa cap foguera al pati o al jardí cap dia massa deprimit. 


Ara, en lloc molt més amagat, hi han els llibres trofeu — els llibres que ha 
anats pispant pertot arreu — cada llibre doncs un triomf de la seua tècnica 
pispatòria, del seu nervi tan ferm, del seu cor tan fred. Mai no fou enxampat. 
Això l'ompl d'urce. 


Finalment, més secrets encara, i doncs colts, com desats en un templet, hi han 
els llibres que es trobava llençats per terra, sovint ben fets malbé, o, més 
sencerets, de vegades quasi nous, oblidats als seients dels trens, o abandonats 
als bancs dels parcs. Aquests són els llibres màgics, com ara missatgers 
tramesos per les divinitats dels intermons d'entre baules. Aquests se'ls ha 


llegits tots, i amb cura immensa, i tots li han abellit un munt, i tots li han 
plagut un Everest, i amb tots hi enllaçava, amb circells i vincles d'afecció 
inesberlable. De tots n'ha oit, enteniment-badat, l'oracle. 


Aquests llibres — els dels infants, els suats, els pispats, els trobats — són el seu 
únic tresor, al dez del soterrani hi té tot el material al qual dóna doncs mica 
de vàlua. 


I cada nit, sembla, o si més no diguéssim que massa sovint, la seua dona 
convida a sopar l'Inspectora de Llibres Robats. 


Si sabia, favassa, el que en Gaietà desava davall les plantes dels seus peusl 


Ell trepida, intrèpid, tot sopant. I aquell somriure fugisser, ah, aquell 
somriure fugisser... Qui n'escriu cap llibret clandestí més tard oblidat a 
qualque racó oldà...2 


84. Les dones, en lloc flairós, hi tenen tendres foradets humits que els excites, 
per poc que en sàpiguis, fins a l'efusió — ah, i llavors què...2 — carotes. 


Què hi fotrem, les dones són desagraides i no en tenen mai prou — com més 
delit els dónes, més irritades se't tornen — com ara si el fet que les vegis massa 
sovint tan posseides per la carn les amargués — com si es penedissin d'haver't 
deixat veure-les retudes tan absolutament — com si els és ultratge la teua 
mestria a dur-les a l'orgasme esbojarrat... 


La dona d'en Gaietà en gaudeix fins al mànec, i nogensmenys, en acabat, 
malgènit rai. En Gaietà té la dona que te la dóna — perquè hi facis el que (ella i 
tu) vulgueu (Xipolleig ans rabeig de verrades rai) i perquè llavors t'enduguis tu 
els càustics escatxics de fel dels greuges, i els vibrants, esportellaires, timpà- 
esbotzaires retrunys de reptes i renys — i, si s'escau, les esgarrapades als ulls. 


L'obsidiana lluent de sos ulls et travessa com els de l'esfinx, i te n'adones que 
tens l'ànima pitjor que no negra, absent. 


85. A Birdman of Alcatraz (1962) hi ha aquell actor de cara repel-lent qui més 
tard féu de "Rojal" a la televisió. Hi fa de guerxat presoner perenne — la 
màquina carcerària l'ha entrampat d'empertostemps. En una altra bona 
escena, bromeja amargament bo i dient-li al gran Burt Làncaster que de jove 


conegué una veina lletja i jove qui a casa seua anava entrenant un lloro lleig 
que li digués: "I love you Peggy: you are beautiful Peggy..." 


Els lleigs festegen les lletges per obligació. 


La trobava el papagai lletja, la Peggy...2 


Poc que ho sé. Ara, en Gaietà, a part que sigui molt o poc lleig, el que sí que 
sap què és, i no vol pas ésser, és el robat. 


Els robats no festegen les robades. Se'n foten dels desgraciats del ram dels 
robats. Els robats el que volen sobretot és tornar-se'n contra qui els roba. Així 
i tot, en Gaietà (i ací és on el seu destí és molt més de plànyer que no el de la 
lletja veina del criminal empresonat) ha de continuar pagant els qui el roben. 


Vol sortir al carrer amb tots els robats cantant aquelles cançons que hom 
cantava abans, quan encara hi havia esperança de fotre el lladre a mar. "—Nol 
No serem robats", cantàvem. 


Però ara no vol sortir ningú, ni a cantar contra el lladre ni a ataconar el lladre. 
Tothom té un papagai molt lleig a casa que es diu televisió i qui els diu que 
són molt bonics i salats, i elegants i comcal, sobretot quan callen, i que 
robar'ls no els roba ningú, tot i que és evident que hom els roba més que no 
mai. Només cal obrir els ulls i no creure's el papagai maligne amb què el 
lladre els adoctrina. 


86. Visitaren n'Entrevingut i en Penós Nova Yort per tal de veure-hi llur amic 
en Carallot. En Carallot d'Antares, gens carallot, de les Bahames ara 
darrerement havia emigrat a Nova Yort. 


Es deien els Gaietans: "Hem de convèncer en Carallot que torni a ca la Tònia. 
Un atot com ell no ens podem permetre perdrell. Tots els grans catalans fugen 
de tant de lladre. Tots els grans catalans rauen defora. Tant de pujolisme i 
cagarrinisme, només hi quedem els llepalladres." 


—Li hem de dir el secret molt desat a l'esment de cada català genuí. 


—Vols dir...2 


—Que a ca la Tònia, rai, que tothom hi fa el 69 — que tothom, com l'hi xucles, 
la xil-la, ipsofacte te la xucla. 


(...) 


—Com m'havíeu de convèncer, gamarussos —respongué en Carallot—. Ací hi 
anem armats. Ací cap cleptòfob no és impotent. A ca la Tònia ningú no 
hostilitza el lladre ubic ans prepotent. Al contrari, a ca la Tònia, llas, el lladre 
és protegit pel venut, pel botifler i pel covard autòctons, a part de la protecció 
que ja reben dels llurs: de llur exèrcit, de llur bòfia, de llurs jutges, de llur 
estat. Només hi tornaré quan tingueu una arma poderosa i tingueu prou 
collons per a emprar-la. 


—Mes tu, qui ets millor que en Supermà, podries ajudar ns. 


—No tinc pas vocació de déu fet màquina, companys. Quin fàstic no agafava 
després al poble cataloni si sabia que no s'alliberava per mitjans propis, ans 
per mà del fastigosíssim procediment de l'ajut diví: aqueixes preferències es 
paguen durament. Un poble hostatge del seu déu ja ha begut oli. La penyora a 
rembre és la pròpia dignitat, el propi amor propi. Quelcom impossible de 
pagar, ja, doncs. Et saps tan disminuit i merdeta d'ànima, saps que sense 
l'empenta de déu no anaves enlloc, que t'odies íntimament tant que no trobes 
altre eixida que el suicidi. 


—Ah, doncs ja ens ho farem. 


(...) 


Pujaren fins a la corona de l'estàtua de la llibertat. Hi cridaren fins a 
esgargamellars i de mou sobtat i repetit, sincopat: Llibertatl Llibertat per a ca 
la Tònia, deessal Llibertatl I al coure hi inscrigueren: Here nouv català spoRen 
forever. 


87. Pujava en Gaietà les escales del lluent museu, cap als excusats, amb una 
ampolla de vehisty mig plena a la mà. Li deia al guardià qui no el volia deixar 
entrar: "Sir, només és una ampolla amb pixats. L'anava educadament a 
buidar." 


88. La cara de jutge del guardià dels tresors abassegats i carrinclonament 
emmagatzemats per la classe espoliadora feia riure en Gaietà. Recordà el mot 
d'en Balzac (on algú qui se n'adona que mai no podrà reeixir en el món de les 
jacobines lleis molt plenes de merda autocongratulatòria, hi diu si fa no fa): 
"Tinc un cervell massa viu. L'enginy crític m'allunya de la gravetat amb què 
cada imbecil es fa pujar a cavall." 


La gravetat endèmica que afligeix cada fat datpelcul, doncs. La gravetat que 
dóna pel sac a tant de jutge amb carota de tres déus i cervell molt reduit de 

gos rabiós. I a tant de lacai qui li fa la farina blana i l'estrijola i l'enlluenteix 
amb saliva i betum. I li frega el cul amb la llengua. 


$—Tu en dius història jo en dic cagòrial" Va cridar en Gaietà mentre se 
n'anava amb la puntada estampada al cul. 


I encara més fort, des del carrer: "—Creu-te'n poques, fes millor: no te'n 
creguis cap 


89. Peripatètic, en Gaietà Penós va parlant amb les bagasses qui es passegen 
pel carrer durant l'instant on no tenen clients — sap que això és aprendre del 
món. Es va fer amic de la primera un vespre d'estiu bo i estrebant-li part 
darrere una miqueta els cabells — qui sap quin rampell agressiu li va vindre 
d'espetec, la questió que ho va fer: potser massa vergonyoset i sense un clau a 
la butxaca, li calia forçar la situació... 


Com es va posar la noial Es va tombar com si el volia matar, i li va dir de tot, 
començaren a rajar-li els pitjors penjaments imaginables, i en Penós els 
entomava humilment... 


Aleshores, la xicota va arrencar a plorar, en Gaietà li va demanar perdó... 


Començaren de caminar plegats, enraonaren de filosofia — ella li deia, molt 
encertadament, que la vida és una cadena — llavors deien quelcom sobre 
política — ella afirmava, i era andalusa, que Catalònia era més important que 
no Portugal — "no entenc pas com no és independent". En Gaietà se n'adonà 
de seguida que no hi havia ningú més intel-ligent que certes peripatètiques... 


—N'he après munts: el millor que sé —es referma. 


90. Els saigs sorruts i grofolluts de la bòfia vingueren al bar mateix a 
arrestar/l. 


Se l'endugueren, malparits, per pedòfil. 


Pobrissó, tambél Sols havia demanat un cigaló i el remenava amb la cigala. 


(Eleuteri Qrim : 2007-03-23 : (Demaneu-me si encara sóc viu.) 
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Demaneu-me si encara sóc viu, i, si hò, en quin món visc. 


Què responc...2 Que hò, mes que he passat a pitjor 
vida. 


Del quart món on era, sóc al cinquè. 


A començos del 1974 hi havia l'esperança. El quart món podia aviat accedir al 
tercer, al segon, al primer... N'Edmond Taylor ho deia ben clar. El gran 
Exèrcit Totbasc d'Alliberament ens donava joies seguides. El Carreró Blancó a 
fer punyetes, el Francó dinyant-la molt lleig, tot el castelladrisme 
escaguissant-se... 


Titolava n'Edmond: El Quart Món. Un munt d'antigues nacions s'aixequen a 
exigir l'independència. Serà el mapa d'Europa d'ací a no re com el que 
mostrem a l'esquerra...2 (Publicat a Horizon, volum XVI, núm. 2, 1974.) 


Tothom a Catalònia, cada català, de Perpinyà a Alacant, volia l'independència 
i sabia que la teníem a tocar de mà... 


Llasi Els dels sacs dels diners es van entendre entre ells, i tot se'n va anar en 
Orris. 


Catalunya, motor de tota Catalònia, es va cagar com un cagalló fluix, tremolós 
i malaltís: advingué el pujolisme. Rhordi Pulhol, l'agent dels dels sacs de 
doblers, recolzà el Quan Cago, en tost de deixar/l que s'estrompés i tothom 
sabés que era (com encara és i sempre serà) un altre Francó il-legal — és a dir, 
un bocí de merda que tot el que signés no 

significaria, a cap dels mons amb cara i ulls, altre que molt efímera (i molt 
pudent) caguerada. 


I ara tenim el Mates de fregar esfinters a les Balears, el Ramps de la mort a 
València, el Xoriçu a Barcelona, a Perpinyà la mateixa infecta diarrea 
jacobina... Tret que tot ha empitjorat... Car ens han morta l'esperança. 


I hem anat baixant de món... Enjorn serem al darrer, aquell on tot crema i 
esdevé cendra, i la cendra s'espargeix i tot s'oblida i no hi roman re. Tot 
s'empitjora. La gent més maligna i ignorant al poder. 


Abans hi havia carallots sense influència que del que parlaven en deien 
tortosí, lleidatà, etc..., eren els ignorants (i de vegades els plagues, els 
barralbuits, els faceciosos...) Els mínimament educats sempre n'hem dit d'una 
sola manera: parlem català, i en català. I s'ha acabat. A València, per què 
collons hauria d'ésser diferent...2 Potser perquè manen els ignorants i els 
malignes. Els qui del que parlen en diuen 

balenfiano són (a part dels agents del castelladrisme anihilador) uns 
ignorants. Í prou. 


Tot va pitjor. A Europa ens diuen: "Catalans a cagar, desapareixeu per sempre 
més: ja ens heu emprenyat prou, el vostre idioma el foteu comuna avall, i, 
sobre, beseu i llepeu i rellepeu el canfelip on la merda dels vostre idioma 
s'escola. " 


Europa ens diu: "Us n'aneu a la merda" Literalment: "Us n'aneu a la merdal 
Esdeveniu merda del Merdís. Us torneu tots castelladres, o a Europa valtres 
no hi cabeul" (You must all become fuching castilian thieves, or Europe 
connais pas, vveiss es nicht, nitxevò ni znàiu, Catalonia, vvhat the fuct is that2 
The moneybaggers told us to do avvay vvith any obstreperous intruder, to do in 
any uncertified creep cravling around, to do vvithout any annoying snag in the 
proper vvorRing of the money-maRing machine.") 


Més malament som doncs que no amb el Francó. Amb el Francó tothom sabia 
que aquell pobre cagallonet sanguinari no era altre que un bocí de merda 
il-legal, i que doncs tot allò que signés lcom ara donar-li al Quan Cago aquell 
palter que en deien (ai, i en diuen encaral) "epana'", no valia sinó merda. Mes 
ah, entre botiflers i feixistes foteren una 

fcontitufion", i ara tota la merda i el palter han esdevinguts "legals" de cara al 
primer món (el que compta, ep), i potser el segon i el tercer i tot — i ens donen 
pel cul del cervell fins que ja no en tenim, i, la llibertat, als collons — als 
collons del mai més. 


Sempre el mateix feixisme: Quan Cago, Canfelipa Gonfales, Assnàs, Sabates... 
Sempre el mateix botiflerisme: Pulhol, Gallina, Caguerot amb Xoricu.... 


Per això cal l'exèrcit totcatalà d'alliberament, per això cal mai no callar, per 
això cal mai no obeir, per això cal anar pujant, i pujant, car som a frec de no- 
re. 


Ah, companys, qui pogués tornar al quart món si més 
no...l 


(Eleuteri Qrim : 2007-03-30 : Ací un tast.) 


(Ací un tast, no pas de cap matràs roent 

Ni de cony amb bonys 

Ans de l'agosarat poemari d'en Jofre Ponçó i Plançó 
Anomenat "Bonys als Conys".) 


Se m'atansà amb son matràs roent 

I mon cony prengué a tall de morter 

Hi foté una tal insistent picada 

Que encara en vaig tota macada i marcada 
Amb un cony ple de blaus i bonys 

I una panxa tota umfladeta i delicada. 


(...) 


4Li diu "—Oi noia quina lata" 
El sòpit poeta en Carlets 

A la bellíssima Escarlata 

—Per a descriure tos pitets 
Com al brou els bolets carlets 
Em manquen els rectes epítets." 


—Quant a ta clòtxina m'hi vull cloissa 
Soc xufanc qui de dispesa canvia 

Car quan l'en treuen ben humil fa via 
Com fiu suara amb la closca de na Raissa 
De qui en llepí assidu cada vibrissa." 


—Pren-me sencer, bellíssima Escarlata 


Dinamita t'hi seré que si sovint et fa esclatar 
Mai per si sol no esclata."v 


(...) 


Pertanyc al boldró extensíssim dels inexistents 
Per què m'enganyaven que existia2 


És que la gent són mitòmans 
No hi poden fer més. 


Massa acollonits d'afrontar la realitat 
De l'antic anorreament. 


Fins i tot l'antic anorreament és mite. 
No existírem mai. Quin invent més idiotal 


Qui les inventa2 Qui se les trau del forat del ses2 
Pàtries pertinences favoritismes superioritats... 


I en realitat darrere la flatulent fumera 
Re. Re de re. Re. 


(...) 


Brutals els iconoclastes li han toltes 
Les icones que ell tant havia coltes. 


(...) 


Per qui votí2 

Votí per aquell dels dos lladres 
Qui em deia que potser s'enduria 
Al cap d'anys 

A l'hora de plegar 

El menys gros botí. 


Per aqueix votí. 


(...) 


Quin dels dos monstres fastigosos 


Caldrà votar aquesta vegada 
Segurament el menys fastigós 
Tot i que saps que el més fastigós guanyarà. 


El més fastigós de tots sempre guanya 
Per abstrusa llei. 


La llei de l'estupiditat intrínseca 
De la part més umflada de la humanitat. 


(...) 


Gàbies tubulars per als boigs 

Amb les brèndoles de les gàbies fetes de solenoides activats 
El camps electromagnètic selenoidals de les quals 

Llavors donant al cos dins exposats 

Uns electroxocs al capdavall prou suaus 

Que duen tots els nervis a ritmes equilibrats. 


(...) 


Mos avis dels segles enfonsats 
La deessa voladora a la proa dels cadillacs antics 
També colgueren i adoraren. 


Trista realitat. 


(...) 


En Mènip Lanòmal convida tothom 
Qui banal li demanaria un autògraf 
A vindre-hi i amb ell anar a comptar grans de sorra a la platja. 


Una bona part encontinent se'n desdiuen 
Bo i al-leguant urgent feina enjondre. 


Hi ha folls qui encar un solatge 
De seny ontocom desaven. 


(...) 


La nimfòmana qui amb mi es casà tingué la via lliure 
Conservà tots els seus amants i n'afegí a lloure. 


Cuguç cusc i cast això li proposí que se'm maridés 
Que mai no li faria cap mena d'ombra al contrari 

I que casada això rai 

Els conqueridors la trobarien molt més "segura" 
Que si no anava ja ancorada és a dir 

Com vaixell foll i sull podria naufragar 

A l'oceà sempre turbulent de les relacions humanes 
I endur-se'ls al fons tenebrós. 


Mentre que segura al port del maridatge 
No els presentaria cap gropada que els fes passar per ull. 


Massa perillosa la dona lliure no pas casada. 


(...) 


Hom s'assumeix cuguç i no fot més l'estruç, 
Amb urc ho diu pertot, àdhuc a l'autobús. 

La nova hi es rebuda com hom rep un obús, 
Manta de tia obtusa hi ha esdevinguda un nus. 


(...) 


Quan la dona torna a les cinc de la matinada 
D'haver jagut tota la nit amb un seu drut 
Abans de gitar's passa pel bidet i s'hi renta les lleterades. 


Sempre ho he dit: 


e—QUè és una casa sense bidet2 
— Una casa amb tot de taques de merda 
Indefectiblement a cada raconet.x 


(...) 


(Eleuteri Qrim : 2007-02-27 : Oit damunt les vies (9).) 


Oit als trens (9) 


—No som prous prou bemparits...2 

—Crec que som prous prou valents per a guanyar la guerra contra 
l'enemic. 

—Són molts, eh...2 

—Són molts molt covards, massa feixugament armats contra els 


desarmats, això sol ja demostra el covards que són (alguns, els de més, la 
massa ignara). (I els altres, els més intel-ligents, feinades psíquiques, 
psicòtiques, rai.) On la mala voluntat que arrosseguen, o la mala fe que els 
sorra — o la culpabilitat, si n'hi ha de mig decents, que en deu haver la mateixa 
proporció que deu haver-hi entre qualsevol altre boldró de gent, això, la 
culpabilitat de percebre's al mateix camp del brutal qui juga amb avantatge, 
els ha d'esguerrar per força, com pot ningú continuar una guerra així...2, tard 
o d'hora se n'adonaran, només viuen com a instrument dels comerciants qui 
els espleten com ens espleten — i com els nostres maleits botiflers comerciants 
ens espleten, i són el tap i l'obstacle més gros contra la llibertat. Venedors de 
merda. 


—Voleu dir...2 


—Tots els venedors són malèfics — agres pets de xerrameca els surt per la boca 
— malèfics els venedors de vent de verí — malèfics els venedors de déus — 
malèfics els venedors de guerres — i el demagog a la barracota lívida, triple 
venedor de merda — en llenguatge merdós de vent de verí, et ven alhora déus i 
guerres perquè compris mort, i es pugui en acabat cagar damunt tanta de 
tomba anònima — quin fàstic no n'estem fotent, cada dia més, d'aqueix 
espellofat planeta, clofoll de cadàvers, corrupte ou, explosiu. 


—Oi que fa l'efecte que pertot hagin guanyat els nazis....2 Allò que ens diuen 
que els nazis van perdre la guerra, a hores d'ara qui s'ho creu2 


—Rissinger, Von Braun, tutti quanti, de nazis certificats a nazis vergonyants, 
de can Hítler a ca n'Ianqui, els braços oberts, cap pudor al nas. Va tindre la 
barra, en Von Braun, d'escriure, diguem-ne escriure, una biografia que es 
deia: Apuntant als estels. Un còmic bo, el Sahl, va dir: —Sí, "Apuntant als 
estels", i tocant Londres. 


—AiXÒ fa riure. Ara, com deia, arreu del món els nacionalismes d'estat (és a 
dir, el nazisme i el feixisme, que això i res d'altre és el nacionalisme d'estat), 
fan forrolla,: hom adora les banderes i els exèrcits i les bòfies, i els 
paramilitars... 


—Nazis have von. America is a nazi empire. 


—Imperi nazi d'Amèrica — on la població adoctrinada pel Pentàgon troben 
natural, de llei, i humà i cristià rai, que d'ençà d'helicòpters hom vagi fregint 
pobladors de pobles amb petroli només pel fet que han tinguda la mala sort 
de néixer en indret prou ric perquè l'imperi en cobegi les efímeres riqueses — 
a l'estat nazi, l'exèrcit assassí s'hi enduu, inquestionat, tota preança — i, si això 
no és nazisme, què. 


—Fascism is capitalism plus murder, digué n'Upton Sinclair, bon amic dels 
catalans. 


—Ah, Amèrica, vós. "El darrer i millor somni dels humans" (mot d'en 
Burroughs), trait pels mafiosos de sempre. Adés hi feren cap els bandejats, els 
esperançats, els qui fugiren tota opressió, i s'independitzaren i crearen una 
constitució on la llibertat era un dret intocable. I la vida i l'empaitament 
entranyablement fal-laç de la felicitat — sense religions ni travetes bares... — 
mes vingueren els fètids tifes de sempre a aprofitar-se'n com fos, a treure 
profit de tot crim inventat, i n'inventaren milers de nous, i no aturen 
d'inventarín, ho criminalitzaren doncs tot: inclosa la vida, la llibertat: la 


felicitat: inclosos els drets... I ara adoren els militars i la bòfia, és a dir, la 
màfia dels tifuts. L'orqueria dels mitgesmerdes i els brutals. El somni s'ha 
acabat. Bah. 


—Si això és democràcia, cal que se la fotin al cul. 


—Home, es podria estendre el concepte... Triomf del nazisme arreu: llegeixes 
la premsa gavatxa i pertot t'hi trobes "1a nation, la langue, la défénse des 
valeurs chrétiens et occidentaux...", ho deixes córrer, saps que pots anar 
directament a l'original, ho tens tot escrit a Mein Rampf. O, com dieu, veus al 
televisor, a "Cspan", què diuen els congressistes i senadors a VVashington — 
defensa a ultrança de la bòfia i encara pitjor, de la tropa de merda, dels 
soldats adoctrinats perquè siguin màquines de brutalitat i d'injustícia, del 
militarisme assassí doncs qui imposa la "democràcia" i els "valors de la 
civilització" pertot arreu... Ei, ja fa anys que he sentits els discursets 
carrinclons d'en Hítler, ja em sé doncs l'original, de tota aqueixa xerrameca. 
Saps què2 Fiquéssim per comptes a l'aparell una pel-lícula de riure. Si sents 
que són a favor de la "nació", de la "civilització", de la "democràcia", de la 
"decència" i del "treball", i de l'església i de la bòfia i els militars, ja saps que 
tot és el mateix nazisme de sempre. 


—Ja em direu. I la "contitufion" dels xarnecsIi 


—És "democràcia" el sistema sota el qual aquell qui, dins un partit polític (és a 
dir, un boldró de mamuts), és el més tifut i sanguinari dels demagogs i 
s'enduu la baqueta, s'alzina sobre els altres i dirigeix l'orquestra dels 
mastegots...2 Prou ho sembla sovint. Un babuí demagog i brutal s'alzina a 
Amèrica i la terra trem de por: L'anihilació de l'humanitat s'atansa a trepigs 
de monstre orb sedec de destrucció. Maleida religió dels qui volen manar. Si 
ningú aixeca el coll, arraneu-l'hi en sec: aquest és el millor programa "polític" 
per a l'humanitat. Que els tres déus enfurits, Minos, Radamant i sobretot Èac, 
rei de les formigues, s'abatin sobre aqueixa fauna repel-lent. I, a la nostra soll, 
sobre els nazis dels "fiudadano'", els feixistes "foffialitah", els franquistes 
fepanole"..., i que no deixi carrinclona formiga agressora respirant encara el 
seu fòrmic verí. La terra fóra formiguer de bon cardar-hi — julil — llavorsi 


—Ridículs traidors (aquells nazis carrinclons dels "fiudadano"), qui ens 
voldrien treure (salvarl) del fumet catalanista per a fotre'ns a les brases 
rabiúdes de l'epanole-isme, ens voldrien estalviar del tufet catalanista per a 
ficarns a la flonja, tova, irrespirable, corrompuda caguerada canfelipútrida, 
epanole-istal 


—No sé què s'empatollen. Un poble sense estat no pot ésser feixista per molt 


nafionalita" que el vulguin fer de part de fora. Un poble a frec de veure's 
anorreat, extingit, pels racistes qui l'envolten (epanole i gavatxs), no pot ésser 
racista per molt que ho propaganditzin els enemics dels voltants qui volen 
cruspir-se'l (i se'n morenl) d'una puta vegada. Cal obrir una mica els ulls. Ens 
la foten per tots cantons, i només ens ve a l'esment de fotre, per tot remei, allò 
d'autoflagel-larns, i au. Fillets, espavilem'ns-e, o altrament fotrem goig. 


—Tot això ens ve potser del gran desencantament. 
—Quin...2 


—Allò del parlament i l'estatut. Dius, t'ho has de dir, si no ets un pobre il-lús: 
Proul Ja no em creuré mai més re, d'aqueixa patuleia colltorta. Tota l'il-lusió 
del dia de l'estatut al parlament se n'ha anada a la merda, resulta que tot hi 
era enganyifa. Tots els "nostres" polítics són uns feixistes, és a dir, uns 
epanole. Els únics feixistes sincers eren els del p.p. (més mèrit per a ellsi), els 
altres, tots uns feixistes, i, a sobre, hipòcritesi Del Gallina i el Caguerot cap 
avall, el Xoricç, l'Empegomàs, tots plegats... Bah, fora cadascun d'aquests 
traidorsi Com pot cap català continuar votant qui ens enganya tan galtut...l 


—Algun gamarús qui de vegades ens sentís, podria creure que només som 
contra els cagallons. També som contra els cagalans. Quant als cagallons, 
l'atac no és pas contra la persona qui ha tinguda la dissort de néixer a aquella 
cultura nefasta, l'atac és sempre contra l'estereotip produit per aquella merda 
de fastigosa cultura "epanole'), l'estereotip xarnec: lleig, miserable, ignorant i 
malxerrat, escarransit i avariciós, ah, i molt "valent", és a dir, molt covard: 
com dèiem: s'armen fins a la punta del moc per a fotre el "valent" davant els 
desarmats. Davant els robats i desarmats. 


—Hà. Per a estèreo-tips naltres...l Tips doblement, tips a tentipotenti, per dalt 
i per baixi Pitjor que no els ocs, jotfotl Atapeits pel cul, i amb l'embut per dalt, 
engargussats amb enganyifes i lleis de l'embut. Com el pagerol lasciu qui al 
seu corralet fa fetge gras... El xarnec ens ha engabiat com el pagerol ha 
engabiat l'oc, i ara l'ompl amb un embut amb la "contitufion" (les lleis de 
l'embut, les lleis del soldat qui et matarà només perquè voldràs ésser lliure), i 
alhora te la fot, et dóna pel cul, perquè tens un cul tan amanós, i perquè té 
ganes de cardar't, perquè no en pot perdre el costum de tres-cents anys. 
Estèreo-tips: tips per la boca, tips pel cul. Per xo que els catalans sempre 
anem amb la basca damunt: tanta talent de vomitar-ho tot...l 


—I per dalt i per baix, hò. Com sempre, el qui més rep el qui té més culpa. 
Carallot d'atansar el mel al puny. Cercant el pinyac, el mastegot, la puntada al 
cul. L'atapeiment del pap amb l'embut, el virot a engargussant-te el recte, i au. 


El més negre el més racista. Els catalans som racistes perquè voldríem que el 
català (sencer, no pas dividit en 58.000 subllengúes imposades per qualque 
merda d'estat enemic) fos la llengua preeminent a casa nostra — i no pas 
l'algaraví repel-lent dels lladres o el motor espatllat dels gavatxs... En canvi, 
els epanole no són gens racistes perquè, si a casa llur els parles en català, et 
tractin de tot (això si no et foten un tret als trets) — i, si els dius que has 
tinguda la mala sort (cal ésser tanmateix merdós de cervell per a fer-hol), si 
ets prou malastruc que et "toca" d'anar-hi a raure, i que tanmateix et plauria 
que els teus infants (per dret) fossin educats en català, et foten a la presó o, 
com dic, t'assassinen impunement (és clar: lleis de l'embutl) allí mateix — i 
quantes de vegades heu vist, per exemple, un cambrer català dir (sense que el 
pelin de mantinent) a casa d'altri (epana) que no entén l'epanole, i que hom li 
parli, per comptes, en català, cavà2, 012, i tothom content...2 


—No, però, és clar, som els catalans els qui, racistes com som, anem per tot 
Europa i adu el món, a prohibir-hi expressament l'epanole, ei, i perdem el cul, 
ens afanyem amb tot l'armament, a anar als organismes internacionals, i hi 
vetem els epanole en qualssevol de llurs iniciatives (esportives, culturals, 
consulars, etc.), no pas per res, només perquè creiem que són uns desgraciats 
d'epanole, i ens foten tant de fàstic que no els podem ni encobeir, ni que 
ningú els conegui tals com són. Els volem ben amagats, perquè no esparverin 
el món, qui, sense ells, ja rutlla i sirga tan bé...l 


—Els epanole, en canvi, no són gens racistes quan ho fan, ha-hà. Ni quan van 
a veure el president dels USA, a qui potser li calen vots shitspànics, i li diuen 
que si treu una carta o altra, qualsevol paperot per al cagar, bo i denunciant 
els catalans perquè no donen prous drets de parla als epanole (1), els 
shitspànics el votaran més, no pas per res, només perquè odien els catalans, i 
els envegen o els porten malvull, i tot en tot ja se n'han cansats, tant fer 
encara la viu-viu, i voldrien que doncs desapareguessin del puta mapa. I 
tampoc no són gens racistes, els epanole, no, gens, quan es passen la trista 
vida insultant els catalans (per exemple, els etziben la llufa de racistes, entre 
milers d'altres penjaments, i pseudopenjaments, com ara "polonesos", que en 
realitat fóra una floreta), alhora tractant d'anorrear'ls d'una puta vegada, no 
pas per res, no, només pel maleit fet que encara hi som. 


—Trist. 
—No tenim dret ni a allò que és raonable ni allò que ens beneficiaria. 
—Només tenim dret d'ésser assassinats pel carrer, com en Salvador Seguí. 


—Fou en Seguí qui digué: "Els treballadors, amb una Catalunya independent, 


no hi perdríem res, ans al contrari, hi guanyaríem molt... Estiguem segurs 
que, si algun dia es parlés seriosament d'independitzar Catalunya, els 
primers i potser els únics qui s'oposarien a la llibertat nacional de 
Catalunya, foren els capitalistes de la lliga regionalista i del foment..." —i 
ara sabem qui hi hem d'afegir: els "altres" botiflers. Si els botiflers "pensen 
que es troben en perill els interessos particulars de llur classe benestant, 
enfollits i a corre-cuita fan cap al merdís, per tal d'oferir llurs serveis a la 
monarquia centralista...", continuava en Seguí. Afegim-hi doncs els colltorts 
del parlament el dia de l'estatut, els sincers i els hipòcrites, no solament els 
qui es posaven (i se la tornarien a posar) la "casaca de ministre" del 
col-laboracionista de sempre (els pujolistes d'ara, i els "foffialitah" gallinacis), 
com deia en Seguí, per a estintolar el mateix estat dels venedors escarransits, i 
besar el cul del monarca canfelip, com fot el Caguerot, sinó els del partit del 
Caguerot i tot. Shit. Ja no podem caure més avall. 


—Ara deu tocar, com en diuen...2 Remuntar. 


—Independència, i prou. 


(Eleuteri Qrim : 2007-02-22: Als trens oit (8)) 


Oit als trens (8) 


—Què me'n dieu En Carreter ha de guiar el carro de guerra de l'Esquerra...2 


—No ho sé. A mi què collons m'expliqueu. Només sé que el llepaculs Caguerot 
se n'ha d'anar. Ens calen dirigents qui, quan se'ls atansen els pudents reis dels 
Xarnecs, els fóton un mastegot. 


—Res de llepar'ls les llordes crestes, dieu. 


—Homel 
—Els cagalans guaiten els lladres envair ca la Tònia... 


—Ah, la Tònial Prou me'n record, hòl Hom no troba mai en la Tònia cap 
imperfecció ni tap ni nyap ni detriment, Apel-les mateix no n'hauria pintada 
de més formosa. Cadascun dels trets que li adornen la cara és perfet. I es 
capté meravellosament, cafida de gràcia i dolcesa, llambresca en els seus 
moviments, com si trepitgés aire finet. I no te l'imagines pas ni pensaments 
com t'imaginaries volenters qualsevol farta regina fastigosa de les solls i corts 
d'Europa, totes plegades prenent el tron per cagadora. Amb cagallons per 
arracades, com la 'gasòfia'. No, la Tònia, com n'Isis, no caga mail És polida i 
magnífica, miraculosa, inabastablement gloriosa, a la seua vora, qualsevol 
beutat terràquia fotria penós ridícul... Oh, la Tònia, hòl La seua lluminosa 
esplendor tothora encara ara fotent empal-lidir i adu esvair allò que la 
terràquia, per molt que s'hi afanyés, i amb estrafolles i magarrufes de cirurgià 
i la robòtica, mai fóra capaç d'irradiar. 


—Dic, el cagalans són aquells qui veuen ca la Tònia envaida, veuen entrar els 
malparits, i no diuen re. Amb efracció envaeixen els lladres l'indret on llur 
mare viu, i els cagalans llavors quin paper hi foten...2 S'esguarden el lladre 
abalançarís damunt la Tònia, veuen el lladre violar, estuprar, fer malbé la 
Tònia..., i no esclafen en escruix el lladre. Quina mena de fills són...2 


—Són maleits botiflers. 


—Aquells d'Esquerra, abans no s'embotiflerissin, els vaig veure aixecars quan 
aquell cagalló llarguerut amb el nom molt escaient de Canfelip envaí el 
parlament, els vaig veure aixecar's en pes i fotre el camp, perquè no en podien 
patir la pudor... 


—Qui pot...l Cal ésser molt merdós un mateix per a púguer-hi. 


—... ara, en acabat què foten...2 Veuen el gallina convidar el sabates (el 
sabates, el cap de l'enemicl) al mateix parlament, i l'aplaudeixen...t I molt 
pagats d'ells mateixos, adu se'n van al merdís, al cau mefític dels lladres, i 
besen el cul cagat de l'estaquirot pare del cagalló llarguerut...l 


—Maleits polítics, maleits venuts...l 


—N'estic fins als collons d'al-legories. M'agradaria de parlar clar. O els 
anihilem o ens anihilen. 


—The latter seems the litelier, my friend. 


—Caldrà fotre un esforç gegantí. Ficar-s'hi com els bases. Millor, molt millor 


encara, és clarl 


—És clar que aquells qui els terroristes "epanole" en diuen "terroristes" 
hauríem d'esguardar'ls segurament com a herois qui se sacrifiquen per una 
causa política legítima: són sovint algú qui vol la llibertat, que vol rembre la 
constantment violada enllà de les urpes del castelladre estuprador el qual no 
es cansa mai de frustrar totes les esperances i d'estuprar el poble al qual 
l'heroi pertany... 


—Heroi a qui els xarnecs tracten com un altre psicòpata criminal (com en 
tenen tants al govern i fora), i no pas com el presoner polític qui és, digne de 
tots els respectes, si mai l'agafen. 


—Perquè són uns desgraciat qui no es mereixen cap respecte. Que no es 
mereixen altre que desaparèixer del mapa. Bah. En tot cas, ningú qui per als 
castelladres sigui un "terrorista" pot ésser altre que un aliat per a naltres, mai 
un terrorista: car els terroristes, els lladres, els estrupaires, sempre són ells. 
Qui altre és més terrorista qui el terrorista d'estat qui per mètodes terroristes 
(franquistes) ens fot la llibertat...2 Continua cada dia de fotre'ns-la amb tota 
la mala llet i tot el desvergonyiment. 


—I els maleits botiflers fent-los costat. 


—Els maleits aplaudidors del constant estupre es mereixen que, amb la 
mateixa ràbia que el fill venjatiu empra contra l'estuprador de sa mare... 


—La Tònial 


—...en rebin, per eixamplament de les ones rabitides, el mateix càstig 
anihilador. 


—Ah, jorn somiat on tots els comptes casaran...i On cada llei serà restablerta a 
l'essencial ver de la sola llei: "Deixa fotre, i no facis mal a qui no te'n foti." 


—Cal no seguir mai cap llei de l'enemic — per definició, una llei epanole és 
anticatalana, 


—Llagrimejarem de joia quan justícia serà feta — i serem aleshores bons, 
molt..., molt..., molt bons...l 


—L'ADESIARA hi porta avui un mapa. Hi ha, enmig de certa península, un 
bassiot estantís de merda a drenar, a netejar, a esterilitzar, car la fetor 
n'emmalalteix els voltants..., i les sis nacions que envolten aquell forat de cul 
deleteri, font de totes les malalties, és a dir, les nacions dites Occitània, 
Portugal, Astúries, EusRadi, Andalusia i, darrer i millor, Ca la Tònia, 
s'arregussen de putes mànigues i es foten a l'infecte treball de fotre 


desaparèixer el mefític esfinter. 


—És un mapa molt ben pensat, i que cal sempre dur a l'esment, com a objectiu 
de proper futur. 


—També hi duu aquest poema. Escolteu. 


(300 anys) 

Siguem independentsi 

300 anys sense castelladresi 

300 anys sense epana ni epanolel 
300 anys sense dir 

escoltar 

llegir 

ni veure 


mot en xarnecl 


300 anys sense comprar re Xarnec ni en xarnecl 
300 sense fer cas de re que sigui d'epana 


O foti pudor d'epanolel 


300 anys d'ignorar totalment 
(i, si temprenyen gaire, 
d'anihilar amb odi i ràbia) 


re que pudi a epanolel 


300 anys de no fotre d'esclau a un inferior, 


de pagar-li ja res mési 


S'ha acabada la caritat per al brutal betzol: 


300 anys que no rageml 


Proul 


(...) 


—Doncs que bél Es quedava descansat el poetal Xerrar, rai, ara, fotre, què...2 


—Es un programa, collons, que no ho veieu2 Només cal seguir 1, el mínim que 
cal fer. 


